Sepher Yeched’El (Ezekiel)

Chapter 1
Shavua Reading Schedule (24th sidrah) - Eze 1 -5
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1. wa sh’loshim shanah bar'bi’i bachamishah wa b'thok-hagolah
=n’har=K'bar niph’t’chu hashamayim wa’er’'eh .

Eze1:1 Now the thirtieth year, in the fourth month,
the fifth , while | was by the river Kebar among the exiles,
the heavens were opened and I saw of
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2. bachamishah hashanah hachamishith I'galuth hamelek Yoyakin.
Eze1:2 the fifth , it was the fifth year of the exile of King Yoyakin,
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3. hayoh d’bar- =¥'chez’q’El ben-Buzi hakohen
'erets Kas’dim «!=-n’har-K’bar wat’hi alayu sham yad- .
Eze1:3 the Word of expressly (o Yechezeq’El (Ezekiel) the priest, son of Buzi,
the land of Kasdim by the river Kebar; and there the hand of came him.
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4. wa ere’ ’hmneh s’ arah ba clh -hatsaphon gadol
w mith’lagachath w’nogah lo sabib umitokah k’ hachash’'mal mitok .

Eze1:4 As I looked, behold, a storm was coming the north, a great
with flashing itself, and a brightness to it all around and of its midst;
like of polished bronze of the midst of
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5. umitokah d’muth chayoth w'zeh mar’eyhen d’'muth ‘adam henah.

Eze1:5 its midst came the likeness of living creatures.
And this was how they looked; the likeness of a man was (o them,
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6. w phanim I'echath w k’naphayim I'achath lahem.

Eze1:6 and faces were to each, and wings to each of them.
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7. w'rag’leyhem regel y’sharah w’kaph rag’leyhem k’kaph regel “egel
w'nots’tsim k'’ eyn n’chosheth

Eze1:7 Their feet were feet of straightness and the sole of their feet were
like the sole of a calf’s hoof, and they gleamed like the color of bronze.
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8. w'yado ‘adam mitachath kan'pheyhem rib’"eyhem

u w’kan’pheyhem am.

Eze1:8 And the hands of a man extended under their wings on their sides;
and and their wings were of them,
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9. chob’roth =‘achothah kan’pheyhem lo’~yisabu b’lek’tan
="eber yeleku.

Eze1:9 joining the other by their wings;

they did not turn in their going; went the front of

10. ud’muth p’neyhem ‘adam u ~hayamin am
u =shor mehas’'mo’wl anu - an.
Eze1:10 And the likeness of their faces; of a man; and of ,
the right side of them; and of a bull on the left side
of them; and of of them.

woR NINaT oy weR nSynbn MmO OovDID) oD N

TIATNMI DR NYDn 0T
11. uph’'neyhem w’kan’pheyhem p’rudoth sh’tayim chob’roth
ush’tayim m’kasoth ‘eth

Eze1:11 So were their faces. Their wings were spread out H
, the two wings of were joined; and two wings covering
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12. w ="eber panayu yeleku
yih’yeh-shamah leketh yeleku lo’ yisabu 'lek’tan.
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Eze1:12 And went the front of their facies.
was to go, there they went; they did not turn in their going.
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13. ud’muth hachayoth mar’eyhem k’gachaley- bo aroth k’'mar’eh halapldlm

mith’haleketh hachayoth w'nogah la u - yotse’ .

Eze1:13 And the likeness of the living creatures; they appeared like coals of burning H

like the appearance of torches. It was continually circling the living creatures.
was bright, and of went forth
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14. w'hachayoth ratso’ washob k’'mar’eh .

Eze1:14 And the living creatures kept running
and returning like the appearance of
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15. wa’ere’ hachayoth whinneh ‘ophan ‘arets etsel hachayoth
'ar’ba’ath panayu.

Eze1:15 Now as I looked at the living creatures, behold, there was wheel
the earth beside the living creatures, the four of its faces.
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16. ha’ophanim uma“aseyhem k’"eyn tar’shish ud’muth Parba™’tan

u uma aseyhem ka’asher ha’ophan b’thok ha’ophan.

Eze1:16 of the wheels and their workmanship was like the color of beryl,
and likeness was to the four of them. And

and their workmanship like the wheel in the middle of the wheel.
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17. al-‘ar’ba’ath lek'tam yeleku lo’ yisabu »’lek’tan.

Eze1:17 the four of , in their going they went;
they did not turn in their going.
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18. w'gabeyhen w’'gobah lahem w'vir’ah lahem
w'gabotham sabib I'ar’ba™'tan.
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Eze1:18 And their rims, they were even high, even awesome they were;
and the rims were of all round the four of them.
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19. ub’leketh hachayoth yel’ku ha’ophanim ‘ets’lam
ub’hinase’ hachayoth ha’arets yinas’u ha’ophanim.

Eze1:19 And in the going of the living creatures the wheels went beside them;
and in the lifting up of the living creatures the earth, the wheels were lifted up;
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20. =sham leketh yeleku shamah leketh
w’ha’ophanim yinas’u am hachayah ba’ophanim.

Eze1:20 go, they went there;

there was o go; and the wheels were lifted up them.

of the living creature was in the wheels.
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21. b’'lek’tam yeleku ub’"am’dam ya amodu ub’hinas’am ha’arets yinas’u
ha’ophanim am hachayah ba’ophanim.

Eze1:21 In their going, these went; and in their standing still, these stood still.
And in their being lifted the earth, the wheels were lifted up them.
of the living creature was in the wheels.
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22. ud’muth “al-ra’shey hachayah raqi-a

k" eyn hanora’ natuy “al=ra’sheyhem milPmalah.
Eze1:22 And a likeness was the heads of the living creature, an expanse,
like the color of awesome , stretched out their heads above.
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23. w'thachath haraqi‘a y’sharoth ‘ishah ‘el-‘achothah I'ish
m’kasoth lahenah ul’ish m’kasoth lahenah ‘eth g’wiotheyhem.

Eze1:23 Under the expanse were straight, the one the other;
each, wings covering all this side
and to each covering on that side of their bodies.
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24. wa’esh’'ma’ ‘eth-gol kan’pheyhem k'qol mayim rabbim k'qol-
lek'tam qgol hamulah k’qol machaneh " “am’dam t’rapeynah kan’pheyhen.

Eze1:24 | also heard the sound of their wings like the sound of abundant waters;
like the voice of (Almighty). ' their going was the sound of tumult,
like the sound of an army. 1 their standing still, they let down their wings.

vopa? Syn SipTommms
HIPDID MBI DTRYD DENTTOY iy
25. way’hi=gol raqgi a =ro’sham " "am’dam t’rapeynah kan’pheyhen.

Eze1:25 And there came a voice the expanse was their heads.
their standing still, they dropped their wings.
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26. u raqgi a =ro’sham k’'mar’eh ‘eben-sapir d’'muth kise’
w' al d’'muth hakise’ d’'muth k’'mar’eh ‘adam alayu .
Eze1:26 And the expanse was their heads an appearance

like a sapphire stone, the likeness of a throne.
And on the likeness of the throne was a likeness in appearance like a man on it
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27. wa'ere’ k' "eyn chash’mal k’mar’eh- beyth-lah sabib mimar'eh math’nayu

ul’ma™lah umimar’eh math’nayu ul’'matah ra’ithi k’'mar’eh- w’ o sabib.
Eze1:27 And I saw Him, like the color of polished bronze,
looking like within it all round. the likeness of His loins and upward,
the likeness of His loins and downward,
I saw Him looking like "1, and it all round.
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28. k'mar’eh hagesheth yih’yeh yom hageshem

ken mar’eh sabib hu’ mar’eh d’'muth k’bod-

wa’er’'eh wa’epol al~ wa’esh’'ma’ qol m’daber.

Eze1:28 As the appearance of the rainbow was a rainy day,

so was the appearance of all round. This was the appearance of the likeness
of the glory of . And when I saw it, I fell and heard a voice speaking.
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Chapter 2
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1. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam “amod al-rag’leyak wa’adaber ‘othak.

Eze2:1 Then He said to me, Son of man, stand on your feet that I may speak with you!
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2. watabo’ bi ka’asher diber ‘clay wata amideni “al-rag’lay
wa’esh’ma’ ‘eth midaber ‘clay.

Eze2:2 And entered me as He spoke to me; and He set me on my feet;
and I heard Him speaking to me.

"27O8 NI "3 OO OTXTI 2R TERY
TR P3TITIR TR YT DY TOR ORI
(7T 0T OXY TV 03 wwn onian

3. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam sholeach ‘oth’ak ‘el=b’ney Yis'ra’El ‘cl-goyim
hamor'dim mar’du-bi hemah wa'abotham pash’"u bi ="etsem hayom hazeh.

Eze2:3 Then He said to me, Son of man, | am sending you to the sons of Yisra’El,
the nations, the rebelling ones have rebelled H
they and their fathers have transgressed Me to this very day.
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4. w’habanim q’shey w'chiz’qgey-leb sholeach ‘oth’k hem
w’amar’at hem koh ‘amar

Eze2:4 And the sons are stiff of and hard of heart; | am sending you to them.
And you shall say to them, Thus says (Master)
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5. w’hemah ‘im=yish’'m’ u w'im=-yech’dalu
beyth m'ri hemah w'yad’"uki nabi’ hayah am.

Eze2:5 As for them, they listen or they forbear
they are a rebellious house they shall know that a prophet has been them.
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6. w'atah ben-‘adam ‘al-tira’ mehem umidib’reyhem ‘al-tira’ ki sarabim
w'salonim ‘othak w'cl="aq’rabim ‘atah yosheb midib’reyhem ‘al-tira’
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umip’neyhem ‘al-techath ki beyth m’ri hemah.

Eze2:6 And you, son of man, neither fear of them nor fear of their words,
thistles and thorns are with you and you sit 011 scorpions;
neither fear of their words nor be dismayed at their faces, they are a rebellious house.
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7. w'dibar’at ‘eth-d’baray hem ‘im=yish’'m’ u w'im=yech’dalu »i m'ri hemah.
Eze2:7 But you shall speak My words to them they shall hear,
or they forbear, they are rebellious.
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8. w'atah ben-‘adam sh’ma’ ‘eth - m’daber yak ‘al-t’hi-meri
k'beyth hameri p’tseh phiyak we’ekol ‘eth - nothen yak.

Eze2:8 Now you, son of man, listen to am speaking to you; do not be rebellious
like that rebellious house. Open your mouth and eat am giving to you.
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9. wa'er’eh w’hinneh-yad sh’luchah ‘elay w’hinneh-bo =sepher.
Eze2:9 Then I looked, and behold, a hand was extended to me;
and lo, of a scroll was in it.
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10. wayiph'ros ‘othah ay w'hi’ k'thubah panim
w'achor w’kathub yah ginim wahegeh wabhi.

Eze2:10 When He spread it out me, it was written on the front and back,
and written on it were lamentations, mourning and woe.

Chapter 3
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1. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam ‘eth =tim’tsa’ ‘ekol ‘ekol ‘eth-ham’gilah hazo’th
w'lek daber ‘c/=beyth Yis'ra’El.
Eze3:1 Then He said to me, Son of man, eat you find; eat this scroll,

and go, speak (o the house of Yisra’El
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2. wa’eph’tach ‘eth-pi waya’akileni ‘eth ham’gilah hazo’th.
Eze3:2 So | opened my mouth, and He fed me this scroll.
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3. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam bit'n’ak tha'akel ume eyak ham’gilah
hazo’th nothen vak wa’ok’lah wa phi kid’bash .

Eze3:3 He said to me, Son of man, make your belly eat, and {i!! your bowels with this scroll
am giving ‘0 you. Then I ate it, and my mouth like honey
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4. wa ay ben-‘adam lek-bo’ ‘el-beyth Yis'ra’El
w'dibar’at bHid’baray hem.

Eze3:4 Then me, Son of man, Go!
Come to the house of Yisra’El and speak My words to them.
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5. ki lo’ ‘el-"am “im’'qey saphah w'kib’dey ‘atah shaluach beyth Yis'ra’El.

Eze3:5 you are not being sent to a people of deep lip or hardness of ,
but to the house of Yisra’El,
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6. lo’ ‘el-"amim rabbim “im’qey saphah w'kib’dey lashon
lo’-thish’'ma” dib’reyhem ‘im-=lo’ hem sh’lach’tik hemah yish’'m’"u yak.

Eze3:6 nor to many peoples deep of lip and of a hard tongue, words
you cannot understand. Surely I have sent you ‘o them, they would listen to you;
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7. ubeyth Yis'ra’El lo’ sh’'mo”a yak ki-‘eynam sh'mo’a ‘elay
=beyth Yis'ra’El chiz'qey-metsach uq’shey-leb hemah.

Eze3:7 yet the house of Yisra’El not to listen to you,
they are not listen to Me; house of Yisra’El,
they are strong of forehead and hard of heart.
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8. hinneh nathati ‘eth- chazaqim p'neyhem
w'eth-mits’chak chazaq mits’cham.
Eze3:8 Behold, I have made stronger their faces
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and your forehead strong their foreheads.
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9. k’ chazaq mitsor nathati mits’chek lo’~thira’ ‘otham
w’'lo’~-thechath mip’neyhem ki beyth-m'ri hemah.

Eze3:9 Like harder flint I have made your forehead. Do not be afraid of them
nor be dismayed by their faces, they are a rebellious house.
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10. wayo’mer ‘elay ben-‘adam ‘eth-ha/=d’baray
‘adaber ‘eleyak qach bil’bab’ak u sh’'ma’.

Eze3:10 And He said to me, Son of man, 2!l My words
I shall speak to you, receive your heart and hear
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11. w'lek bo’ ‘ci~hagolah ‘el-b’'ney "ameak w'dibar’at hem

w hem koh ‘amar =yish'm’ " u w'im=yech'dalu.
Eze3:11 And go! Come fo the exiles, to the sons of your people,

and speak 0 them and them, they shall hear

or they shall stop Thus says
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12. watisa’eni wa’esh’ma’ ay qol ra"ash gadol

baruk k'bod- m’gomo.

Eze3:12 Then lifted me up, and I heard a great rumbling sound me,
Blessed be the glory of His place.
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13. w'qol hachayoth mashiqoth ‘ishah ‘el-‘achothah
w'qol ha’ophanim am w’gol ra ash gadol.

Eze3:13 And the sound of of the living creatures touching each one to the other;
and the sound of the wheels them, even a great rumbling sound.
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14. W’ n'sa’ath’ni watiqacheni wa’elek mar bhaochamath
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w'yad=- ay chazaqah.

Eze3:14 So lifted me up and took me away;
and I went embittered i the rage of , and the hand of was strong on me.
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15. wa'abo’ ‘cl-hagolah Tel ‘abib hayosh’bim ‘cl-n’har-K’bar
wa hemah yosh’bim sham wa’esheb sham shib’ ath yamim mash’mim am.

Eze3:15 Then I came to the exiles who lived the river Kebar at Tel-abib,
and I sat there seven days they were living there, being stunned them.
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16. wa q’tseh shib’ ath yamim way’hi d’bar- le’'mor.

Eze3:16 And , at the end of seven days the Word of came , saying,
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17. ben-‘adam tsopheh n’thatiak 'beyth Yis'ra’El
w'shama™at mipi dabar w’hiz’har’at ‘otham mimeni.

Eze3:17 Son of man, I have appointed you a watchman to the house of Yisra’El;
and you hear a Word My mouth, warn them Me.

12T XOY RTTT XY mnn nin weinD tnRa
VY NI 00D YT 97T vEn R
WRIAN I M MY MY

18. rasha™ moth tamuth w'lo’ hiz’har’to

w'lo’ dibar’at I’haz’hir rasha™ 'dar’ko har'sha ah I'chayotho rasha”
“awono yamuth w'damo miyad’gk ‘abaqgesh.

Eze3:18 the wicked, You shall surely die, and you do not warn him
nor speak out to warn the wicked his wicked way he may live,
wicked man shall die in his iniquity, but his blood I shall require at your hand.

YR WTRDY vED pOTTTD Mo
O :PDET TWDITNN AN MY WD NI YYD 27T

19. w'atah ki=hiz’har’at rasha™ w'lo’~shab rish’ o

umidar’ko har'sha ah hu’ ha awono yamuth w’atah ‘eth- hitsal’at.
Eze3:19 And you, you have warned the wicked
and he does not turn his wickedness or his wicked way,

he shall die in his iniquity; but you have delivered
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20. ub’shub tsadig mitsid’qo w' asah “awel w’nathati mik’shol ayu hu’ yamuth
lo’ hiz’har’to 1»'chata’tho yamuth w'lo’ thizakar’an tsid’qgothaw “asah

w'damo miyad’ak ‘abagesh.

Eze3:20 And when a righteous man turns away his righteousness

and commits iniquity, and I place an obstacle him, he shall die;

you have not warned him, he shall die in his sin, and his righteous deeds
he has done shall not be remembered; but his blood I shall require at your hand.
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21. w’atah 27 hiz’har'to tsadiq I’bil'ti chato’ tsadiqg
w’hu’ lo'=chata’ chayo yich’yeh ki niz’har w’atah ‘eth- hitsal’at.

Eze3:21 But you, you warned him, the righteous man,
the righteous should not sin and he does not sin, he shall surely live
he took warning; and you have delivered
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22. wat’hi “alay sham yad- wa ay
qum tse’ ‘cl-habiq’ ah w'sham ‘adaber ‘othak.

Eze3:22 The hand of was on me there, and me,
Get up, go out to the plain, and there I shall speak to you.
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23. wa’'aqum wa’etse’ ‘c/~-habiq’ ah w’hinneh-sham k’bod- “omed kakabod
ra’ithi “al=n’har-K’bar wa’epol «/-panay.

Eze3:23 So | got up and went out (o the plain; and behold, the glory of
was standing there, like the glory I saw by the river Kebar, and I fell o my face.
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24. watabo’~i wata amideni al-rag’lay
way’'daber ‘othi wayo’mer ‘clay bo’ hisager »'thok beythek.

Eze3:24 then entered me and made me stand on my feet,
and He spoke with me and said to me, Go, shut yourself up in your house.
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25. w'atah ben-‘adam hinneh nath’nu yak “abothim wa’asaruk bahem
w'lo’ thetse’ am.

Eze3:25 As for you, son of man, behold, they shall put ropes on you
and bind you them so that you cannot go out them.
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26. ul’'shon’ak ‘ad’biq ‘c'-chikek w’ne’elam’at
w'lo’- lahem I'ish mokiach ki beyth m'ri hemah.

Eze3:26 And I shall make your tongue stick ‘o your palate, so that you shall be mute
and cannot be a man who rebukes them, they are a rebellious house.
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27. u ‘dab’ri ‘oth’k ‘eph’tach ‘eth-pik w hem koh ‘amar
hashome a yish’'ma™ w’hechadel yech’dal i beyth m’ri hemah.

Eze3:27 But I speak to you, I shall open your mouth and them,
Thus says . He who hears, let him hear;
and he who refuses, let him refuse; they are a rebellious house.

Chapter 4
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1. w'atah ben-‘adam gach-'ak 'lbenah w’nathatah ‘othah yak
w’chaqoath yah “ir ‘eth-Y’rushalam.

Eze4:1 Now you son of man, get to yourself a brick, place it you
and inscribe a city on it, Yerushalam.
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2. w'nathatah yah matsor ubaniath yah dayeq w’shaphak’at yah sol’'lah
w’'nathatah yah machanoth w'sim- yah sabib.

Eze4:2 Then lay on it siege, build on it a fort, cast up on it a ramp.
And place on it a camp, and it all around.
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3. w'atah qach~I’ak machabath bar’zel w'nathatah bar’zel ‘ak
u ha’ir wahakinothah ‘eth-paneyak yah
w' matsor w'tsar’at yah ‘oth hi’ I'beyth Yis'ra’El.
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Eze4:3 And you, take to yourself an iron plate and set it up as an iron you
and the city, and set your face it so that siege, and thrust it.
This is a sign (o the house of Yisra’El.
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4. w'atah sh’kab “al- has'ma’li wsam’at ‘eth-"awon beyth-Yis'ra’El alayu
s’par hayamim tish’kab alayu tisa’ ‘eth-"awonam.

Ezed:4 As for you, lie down left and lay the iniquity of the house of Yisra’El
it; you shall bear their iniquity the number of days you lie on it.
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5. wa nathati "ak ‘eth-sh’ney "awonam !'mis’par yamim sh’losh-
w'thish’"im yom w’nasa’ath “awon beyth-Yis’ra’El

Eze4:5 For | have laid on you the years of their iniquity by a number of days,
three and ninety days; thus you shall bear the iniquity of the house of Yisra’ElL
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w'kiliath ‘eth-‘eleh w'shakab’at «l- hay’moni w'nasa’ath
‘eth-"awon beyth-Yahudah ‘ar’ba’im yom yom lashanah yom lashanah n'thatiu 'ak.

Eze4:6 When you have completed these, you shall lie down time,
but right and bear the iniquity of the house of Yahudah;
for forty days, a day a year; a day a year I have assigned it to you.
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7. wel=m’tsor Y'rushalam takin paneyak u chasuphah w'nibe’ath yah.
Eze4:7 Then you shall set your face the siege of Yerushalam with bared
and prophesy it.
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w’hinneh nathati yak “abothim
w’'lo’~thehaphek mitsid’ak ‘c/-tsideak “ad=-kaloth’ak y’'mey m’tsureak.

Eze4:8 Now behold, I shall put ropes on you so that you cannot turn your side
your other side until you have completed the days of your siege.
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9. w'atah qach-I'ak us’ orim uphol wa adashim w'dochan w’kus’mim

w'nathatah ‘otham bik’li ‘echad w' asiath ‘otham 'ak s’par hayamim
=‘atah shokeb al-tsid’ak sh'losh- w'thish’ im yom to’kalenu.

Eze4:9 But as for you, take to yourself, , barley, beans, lentils, millet and spelt,
put them in one vessel and make them yourself H the number
of the days you lie on your side, three and ninety days you shall eat it.
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10. uma’akal’k to’kalenu bH'mish’qol shegel layom
“eth ="eth to’kalenu.

Eze4:10 Your food you eat shall be shekels a day by weight;
you shall eat it time to time.
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11. umayim bim’surah thish’teh hahin me“eth ="eth tish’teh.
Eze4:11 The water you drink shall be of a hin by measure;
you shall drink it time to time.
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12. W ugath s’ orim to’kalenah w’hi’ b’gel’'ley tse’ath ha'adam t'"ugenah .

Eze4:12 You shall eat it as a barley cake;
you shall bake it dung of the excrement of man,
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13. wayo’'mer kakah yo’k’lu b’'ney=-Yis’ra’El ‘eth- tame’
goyim ‘adichem sham.
Eze4:13 Then said, Thus shall the sons of Yisra’El eat unclean
the nations I shall banish them there.
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14. wa ‘ahah hinneh naph’shi lo’ m’tuma’ah

un’belah ut’rephah lo'-‘akal’ti w' ad="atah w’lo’-ba’ b’phi b'sar pigul.
Eze4:14 But , Ah, ! Behold, my soul has never been defiled;

I have not even eaten a carcass on a torn animal , even now.
And unclean flesh has not come my mouth.
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15. wayo’'mer ‘elay r'eh nathati 'ak ‘eth-ts’phu’ey habaqar
tachath gel'ley ha’adam w’ asiath ‘eth- hem.

Eze4:15 Then He said to me, See, I shall give (o you the dung of cattle
in place of dung of man;and you shall prepare it.
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16. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam hin’ni shober mateh- Y’rushalam
w'ak’lu- mish’qal ubid’agah umayim bim’surah ub’shimamon yish’tu.

Eze4:16 And He said to me, Son of man, behold,! am breaking the staff of
Yerushalam, and they shall eat weight and anxiety,
and drink water by measure and in horror,
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17. yach’s’ru wamayim w’nashamu ‘ish
w'achiu w'namaqu ba awonam.
Eze4:17 they shall lack and water;

and each one shall be appalled with his brother and they shall waste away in their iniquity.

Chapter 5
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1. w'atah ben-‘adam qgach-'ak chereb ta ar hagalabim tigachenah ‘ak
w’ha abar’at al-ro’sh’ak w' al-z'qaneak

w'lagach’at 'ak mo’z’'ney mish’qal w’chilaq’tam.

Eze5:1 As for you, son of man, take to yourself sword, the razor of a barber;

take it (0 yourself, and make it pass your head and your beard.
Then take (0 yourself scales to weigh, and to divide them out.
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2. sh'lishith tab'ir ha’ir kim’lo’th y’'mey hamatsor
w'laqach’at ‘eth-hash’lishith takeh Hachereb
w’hash’lishith tiz’reh w'chereb ‘ariq hem.

Eze5:2 a third part you shall burn of the city,
when the days of the siege are completed. Then you shall take a third part
and strike it the sword , and a third part you shall scatter
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; and I shall unsheathe a sword them.
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3. wlaqgach’at misham mis’par w’tsar’at ‘otham »'k’napheyak.
Eze5:3 Take there number, and bind them i1 the skirts.
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4. umchem “od tigach w'hish’lak’at ‘otham ‘el-

w'saraph’at ‘otham menu thetse’- =hal=beyth Yis'ra’El.
Eze5:4 Take again some of them and throw them of
and burn them 5 it shall spread the house of Yisra’El.
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5. koh ‘amar zo'th Y'rushalam hagoyim sam’tiah
us’bibothe ‘aratsoth.

Eze5:5 Thus says , This is Yerushalam;
I have set her of the nations; and all around are the lands.
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6. watemer ‘eth-mish’patay I'rish’ ah ~hagoyim w'eth-chuqothay ~ha'’aratsoth

s’bibothe b’mish’patay ma’asu w’chuqothay lo’-hal’ku »chem.
Eze5:6 But she has defiled My judgments; and wickedness the nations
and My statutes the lands surround H

they have rejected My judgments and My statutes; they have not walked in them.
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7. laken koh-‘amar haman’kem ~hagoyim
s’bibotheykem b’chuqothay lo’ halak'tem w'eth-mish’patay lo’ “asithem
uk’mish’p’tey hagoyim s’bibotheykem lo’ “asithem.
Eze5:7 Therefore, thus says , you rebelled the nations
surround you and have not walked in My statutes, nor observed My judgments,
the judgments of the nations surround you, you have not done;
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8. laken koh ‘amar hin’n yik gam-
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w asithi b’thokek mish’patim ['"eyney hagoyim.

Eze5:8 therefore, thus says , Behold, I, even I, am you,
and I shall execute in your midst judgments in the sight of the nations.
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9. w' asithi bak ‘eth lo’~"asithi w’eth
=lo’~'e“eseh kamohu “od ~to abothayik.

Eze5:9 And I shall do in you I have not done,
and I shall not do the like again, your abominations.
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10. laken ‘aboth yo’k’'lu banim ©'thokek ubanim yo’k’lu ‘abotham
w' asithi bak sh’phatim w'zerithi ‘eth-:«/=sh’erithek - .

Eze5:10 Therefore, fathers shall eat their sons in your midst,
and sons shall eat their fathers; for I shall execute judgments on you
and scatter 2!/ your remnant

TP XOTON TP 02T ORI R 2%
TNIYIN-5231 PRIPW-D2D NNRY SWIPRTNN
DR XD "aRTO21 9y OMNTRDY YR VaN o

11. laken chay- n'um ‘im=lo’

‘eth- time'th =shiqutsayik u -to abothayik

w'gam- ‘eg’ra” w'lo’~thachos “eyni w'gam- lo’ ‘ech’mol.

Eze5:11 Therefore as | live, declares , surely, you have defiled
your detestable idols and your abominations,

so | shall also withdraw, and My eye shall have no pity and ' shall not spare.

72903 1927 2V MM? 13TD U 2
703739 1527 3703 MW

DTN PO 3T T MmNt 5:5 nwﬁw*n

12. sh'lishitheyak deber yamuthu ubara ab ylh’lu thoheh w’hash’llshﬂ:h chereb
yip'lu s’bibothayik w’hash’lishith - ‘ezareh w’chereb ‘ariq hem.

Eze5:12 A third part of you shall die by plague or be consumed by famine in your midst,
a third part shall fall by the sword around you,
and a third part I shall scatter , and I shall unsheathe a sword them.
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13. w’kalah ‘api wahanichothi chamathi bam w'hinecham’ti
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w'yad’"u i~ dibar’ti b’gin’athi b’kalothi chamathi bam.

Eze5:13 Thus My anger shall be spent and I shall satisfy My wrath on them,
and I shall be appeased; then they shall know , , have spoken in My zeal
when I have spent My wrath them.
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14. w'et’'nek !'char’bah ul'cher’pah bagoyim s’bibothayik I'""eyney ="ober.
Eze5:14 And I shall make you a waste and a reproach
the nations surround you, in the sight of all who pass by.
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15. w' cher'pah ug’duphah musar um’shamah lagoyim
s’bibothayik ba asothi bak sh’phatim b’aph
ub’chemah ub’thok’choth chemah dibar’ti.
Eze5:15 So a reproach, a reviling, a warning and a wonder to the nations
surround you when I execute judgments you in anger,
wrath and in raging rebukes. |, , have spoken.
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16. b’shal’chi ‘eth-chitsey hara ab hara“im bahem

mash’chith =‘ashalach ‘otham I’'shacheth’kem
w'ra"ab ‘oseph kem w'shabar’ti lakem mateh- .

Eze5:16 When I shall send the arrows of evil famine them
ruin, for I shall send them to destroy you,
then I shall increase the famine you and break to you the staff of
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17. w'shilach’ti kem ra ab w'chayah ra ah w’shik’luk w'deber
wadam ya abar-bak w'chereb ‘abi’ yik dibar'ti.

Eze5:17 And I shall send on you famine and evil beasts, and they shall be bereaved;
plague and blood shall pass through you, and I shall bring the sword on you.
R , have spoken.

Chapter 6
Shavua Reading Schedule (25th sidrah) - Eze 6 - 11
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1. way’hi d’bar- ay le’mor.

Eze6:1 And the Word of came to me saying,
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2. ben-‘adam sim paneyak ‘el-harey Yis’ra’El w’hinabe’ hem.
Eze6:2 Son of man, set your face the mountains of Yisra’El,
and prophesy them
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3. w’amar’at harey Yis'ra’El shim' u d’bar- koh-‘amar

harim w’lag’ba’oth la’aphigim w’lage’ayoth hin’n mebi’ kem
chereb w’ibad’ti bamotheykem.
Eze6:3 and say, Mountains of Yisra’El, listen to the Word of !

Thus says the mountains, to the hills, to the ravines and to the valleys:
Behold, ! shall bring a sword on you, and I shall destroy your high places.
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4. w'nashamu miz'b’chotheykem w'nish’b’ru ciwmaneyhem
w'hipal’ti chal’leykem giluleyhem.

Eze6:4 So your altars shall become desolate and your incense altars shall be smashed;
and I shall throw down your slain your idols.
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5. w'nathati ‘eth-pig’rey b’ney Yis'ra’El giluleyhem
w’zerithi ‘eth- s’biboth miz’b’chotheykem.

Eze6:5 I shall lay the dead bodies of the sons of Yisra’El their idols;
and I shall scatter around your altars.
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6. mosh’botheykem he arim techerab’nah w’habamoth tisham’nah
yecher’bu w'ye’sh’'mu miz'b’chotheykem w’nish’b’ru
w'nish’b’thu giluleykem w'nig’d’"u chamaneykem w’nim’chu ma aseykem.

Eze6:6 your dwellings, cities shall become waste and the high places
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shall be deserted, your altars may become waste and desolate,
your idols may be broken and brought to an end,
your incense altars may be cut down, and your works may be blotted out.
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7. w'naphal chalal »’'thok’kem wida™'tem [2i~ .

Eze6:7 The slain shall fall in your midst, and you shall know am
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8. w'hothar'ti bih'yoth [akem p’litey chereb bagoyim b’hizarotheykem b o’aratsoth.

Eze6:8 And I shall leave a remnant, may be to you who escaped the sword
the nations you are scattered the countries.
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9. w'zak’ru ph’liteykem goyim nish’bu-sham nish;bar’i:i
‘eth~libam hazoneh =sar w’eth "eyneyhem hazonoth
giluleyhem w'naqotu ~hara’oth “asu to abotheyhem.

Eze6:9 Then those who escape shall remember the nations
to they shall be carried captive there, I was broken
by their adulterous hearts turned away , and by their eyes
played the harlot their idols; and they shall loathe themselves
the evils they have committed, their abominations.
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10. w'yad’"u i~ lo’ ‘el-chinam “asoth \ahem hara“ah hazo’th.
Eze6:10 Then they shall know am ;
not vain to do this evil to them.
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11. koh-‘amar hakeh ’'kap’ak ur'qa™ b'rag’l’ak we’emar-‘ach

-to aboth ra oth beyth Yis’ra’El chereb bara ab ubadeber yipolu.
Eze6:11 Thus says , Strike your hand, stamp your foot and say,
Alas, the evil abominations of the house of Yisra’El,

shall fall by sword, by famine and by plague!
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12. harachoq bhadeber yamuth w’haqarob Hachereb yipol w’
w'hanatsur bora ab yamuth w'kileythi chamathi bam.

Eze6:12 He who is far off shall die by the plague,
and he who is near shall fall by the sword, and
and is besieged shall die by the famine. Thus shall I spend My wrath on them.
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13. wida™'tem /2~ bi chal’leyhem giluleyhem
s’biboth miz’b’chotheyhem -gib’"ah ramah ra’shey heharim
w'thachath ="ets ra"anan w'thachath - m’qom
nath’nu-sham reyach giluleyhem.
Eze6:13 Then you shall know am , when their slain
of their idols around their altars, high hill, the tops
of the mountains, under green tree and under the places
they offered aroma their idols there.
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14. w'natithi ‘eth-yadi hem w’nathati ‘eth-ha’arets sh’'mamah um’shamah
mid’bar Dib’lathah mosh’botheyhem w'yad’ u hi- .
Eze6:14 So their habitations I shall stretch out My hand them
and make the land more desolate and waste the wilderness Diblah;
thus they shall know am
Chapter 7
(ARG OR TITITNaT MK
1. wa d'bar- ay le’mor.
Eze7:1 And the Word of me saying,
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2. w'atah ben-‘adam koh-‘amar 'ad’'math Yis'ra’El gets

ba’ hagets «l- kan’photh ha’arets.

Eze7:2 And you, son of man, thus says the land of Yisra’El an end!
The end is coming corners of the land.
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3. "atah hagets yik w'shilach’ti ‘api bak ush’phat’tik kid'rakayik
w'nathati yik ‘eth »«/~to abothayik.

Eze7:3 Now the end is you, and I shall send My anger you;
I shall judge you your ways and bring !/ your abominations you.
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4. w'lo’~thachos yik w’lo’ ‘ech’mol ki d’rakayik yik ‘eten
w'tho abothayik wida'tem hi= .
Eze7:4 For shall have no pity on you, nor shall I spare you,
I shall bring your ways you, and your abominations 5
then you shall know am !
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5. koh ‘amar ra ah ‘achath ra ah hinneh ba’ah.

Eze7:5 Thus says , A evil! An only evil! Behold it has come!
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6. gets ba’ ba’ haqgets heqits yik hinneh ba’ah.

Eze7:6 An end has come; the end has come!
It has awakened yous; behold, it has come!
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7. ba’ah hats’phirah yak yosheb ha’arets ba’ ha eth hayom m’humah
w'lo’~-hed harim.

Eze7:7 Your doom has come (0 you, O inhabitant of the land.
The time has come, the day of tumult is , and not a shout of the mountains.
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8. “atah migarob ‘esh’pok chamathi yik w’kileythi ‘api bak
ush’phat’tik kid'rakayik w’nathati yik ‘eth -to abothayik.

Eze7:8 Now I shall shortly pour out My wrath on you and spend My anger you;
judge you your ways and bring on you 2!/ your abominations.
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9. w'lo’~thachos w'lo’ ‘ech’mol kid'rakayik “alayik ‘eten

w'tho abothayik tih’'yeyan wida™'tem makeh.
Eze7:9 shall not spare nor shall I spare. I shall repay you your ways,
while your abominations are ; then you shall know s , who strike.
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10. hinneh hayom hinneh ba’ah yats’ah hats’phirah tsats hamateh parach .

Eze7:10 Behold, the day! Behold, it is coming! Your doom has gone forth;
the rod has budded, has budded.
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11. hechamas gam P'mateh-resha” lo’-mchem
w’lo’ hamonam w'lo’ hemehem w'lo’-noah bahem.

Eze7:11 Violence has risen into a rod of wickedness. None o/ them shall remain,
none of their people, none of their wealth, nor anything eminent them.
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12. ba’ ha“eth higi"a hayom ‘al-
w’hamoker ‘al-yith’abal i charon ‘el=":«/~hamonah.

Eze7:12 The time has come, the day has arrived.
not nor the seller mourn; wrath is their multitude.
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13. ki hamoker ‘c/=hamim’kar lo’ yashub w’ od bachayim chayatham

- =2al=hamonah lo’ yashub w’ish ba awono chayatho lo’ yith’chazaqu.
Eze7:13 the seller shall not return ‘o that which is sold,
although their lives still are the living— is her multitude;

and a man shall not return in his iniquity; his life shall not be held strong.
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14. taq’ u batago a w’hakin w'eyn holek [amil’chamah
charoni ‘el=-« ~hamonah.

Eze7:14 They have blown the trumpet and made ready,
but none gones to the battle, My wrath is their multitude.
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15. hachereb bachuts w’hadeber w’hara ab sadeh bachereb yamuth
wa “ir ra"ab wadeber yo’kalenu.

Eze7:15 The sword is outside and the plague and the famine are
He is in the field shall die by the sword;
and he is in the city, famine and the plague shall consume him.
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16. uphal’tu p’liteyhem w’hayu ‘el-heharim
k' hage'ayoth am homoth ‘ish ba awono.

Eze7:16 But if their survivors escape, they shall be on the mountains
like of the valleys, all of them mourning, each his own iniquity.

27 MID2R @Y273702) MPRTA DY TORT
17. hal-hayadayim tir'peynah w'hkal=bir'kayim telak’nah mayim.

Eze7:17 hands shall hang limp and all knees shall go as water.
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18. w'chag’ru saqgim w’kis’thah ‘otham palatsuth
w =panim bushah u =ra’sheyhem qgar’chah.

Eze7:18 They shall gird on sackcloth and trembling shall cover them;
and shame shall be faces and baldness their heads.
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19. kas’pam bachutsoth yash’liku u I’'nidah yih'yeh kas’pam

u lo'- hatsilam »'yom “eb’rath naph’sham lo’ y’sabe™u
ume eyhem lo’ y’'male’u ki-mik’shol “~awonam .

Eze7:19 They shall throw their silver the streets
and shall become an abhorrent thing; their silver
and not deliver them i1 the day of the wrath of
They shall not satisfy their soul, nor can they fill their stomachs,
their iniquity for a stumbling-block.
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20. uts’bi “ed’yo I'ga’on samahu
w' tho abotham shiqutseyhem “asu bo “al-ken n’thatiu lahem I'nidah.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3422



Eze7:20 And the beauty of His ornaments they has set it in majesty,
and they made of their abominations and their detestable things H
therefore I shall make it an abhorrent thing to them.
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21. un’thatiu b'yad-hazarim labaz ul’rish’" ey ha’arets I’'shalal w’chil’luah.

Eze7:21 I shall give it the hands of the foreigners as plunder
and to the wicked of the earth as spoil, and they shall profane it.
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22. wahasibothi phanay mehem w'chil’lu ‘eth-ts’phuni uba’u-bah paritsim w’chil’luah.

Eze7:22 | shall also turn My face them, and they shall profane My secret place;
then robbers shall enter it and profane it.
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23. “aseh haratoq i ha'’arets mish’pat damim w’ha’ir chamas.

Eze7:23 Make the chain, the land is of bloody judgments
and the city is of violence.
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24. w'hebe’thi ra“ey goyim w'yar’shu ‘eth-bateyhem
w’hish’bati g’on “azim w’nichalu .
Eze7:24 And I shall bring the worst of the nations, and they shall possess their houses.
I shall also make the pride of the strong ones cease, and shall be profaned.

TR DIDY WPIY RITITIDR D
25. g’phadah-ba’ ubiq’shu shalom wa’ayin.

Eze7:25 When anguish comes, they shall seek peace, but there shall be none.
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26. hoah al-hoah tabo’ ush’mu”ah ‘el=sh’'muah

ubiq’shu nabi’ w'thorah to’bad iikohen w' etsah miz'genim.
Eze7:26 Disaster disaster shall come and rumor to rumor ;
then they shall seek a prophet,

but the law shall be lost the priest and counsel the elders.
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27. hamelek yith’abal w'nasi’ yil’bash sh’mamah widey "am-~ha’arets tibahal’'nah
dar’kam ‘e’eseh ‘otham ub'mish’p’teyhem w'yad’ u i .

Eze7:27 The king shall mourn, the prince shall be clothed with horror, and the hands of
the people of the land shall tremble. their conduct I shall deal with them,
and by their judgments . And they shall know am

Chapter 8
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1. wa shanah hashishith Hashishi ochamishah yosheb >’beythi
w'zig’ney Yahudah yosh’bim ay watipol “alay sham yad .
Eze8:1 the sixth year, on the sixth month, o1 the fifth ,

as | was sitting in my house with the elders of Yahudah sitting me,

that the hand of fell on me there.
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2. wa’er’eh w’hinneh d’muth k’ - math’nayu ul’'matah
umimath’nayu ul’'ma™lah k’ - k'"eyn hachash’malah.

Eze8:2 Then I looked, and behold, a likeness as of 5
of His loins and downward, like , and His loins
and upward, as of , like the color of polished metal.
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3. wayish’lach tab’nith yad wayiqacheni > tsitsith ro’shi watisa’ ‘othi
~ha’arets u hashamayim watabe’ ‘othi ¥Y'rushala’m
=pethach sha ar hap’nimith haponeh tsaphonah
=sham moshab semel haqgin’ah hamagq’neh.

Eze8:3 He stretched out the form of a hand and caught me by a lock of my head;
and lifted me up the earth and the heavens and brought me
of Yerushalam, to the entrance of the inner gate facing north,
there was the seat of the image of jealousy, which causes jealousy.
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4. w’hinneh=-sham k'bod Yis'ra’El ra’ithi babiq’ ah.
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Eze8:4 And behold, the glory of of Yisra’El was there,
I saw in the plain.
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5. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam sa’-na’ derek tsaphonah wa'esa’ derek
tsaphonah w'hinneh mitsaphon 'sha ar hamiz’beach semel haqin’ah hazeh babi'ah.

Eze8:5 Then He said to me, Son of man, raise now to the way of the north.
So I raised to the way the north, and behold, to the way of the north
the gate of the altar, this was the image of jealousy at the entrance.
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6. wayo’'mer ‘elay ben-‘adam haro’eh ‘atah mehem “osim to eboth g'doloth
beyth-Yis'ra’El “osim poh 'rachaqah
w' od tashub tir'eh to eboth g’doloth.

Eze8:6 And He said to me, Son of man, do you see what they are doing,
the great abominations the house of Yisra’El is doing here, I should be far
? But you turn again; you shall see greater abominations.
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7. wayabe’ ‘othi ‘el-pethach wa'’er’eh w’hinneh chor- .
Eze8:7 Then He brought me to the entrance of ,
and I looked; behold, hole

TP RITONT OTIRTID DR TN
SR 0D 73T P2 R

8. wayo’mer ‘elay ben-‘adam chathar-na’
wa’ech’tor w’hinneh pethach ‘echad.

Eze8:8 He said to me, Son of man, now dig
So I dug , and behold, an entrance.

DAY MSYIRTTNR FIRTY X3 DR MmN
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9. wayo’'mer ‘elay bo’ ur’eh ‘eth-hato eboth haraoth hem~osim poh.

Eze8:9 And He said to me, Go in and see the wicked abominations
they are committing here.
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10. wa'abo’ wa’er’eh w’hinneh ~tab’nith remes ub’hemah sheqets
w'al=giluley beyth Yis’ra’El m’chuqeh al- sabib sabib.

Eze8:10 So I entered and looked, and behold, form of creeping things
and beasts and detestable things, with 2! the idols of the house of Yisra’El,
were carved all around.
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11. w'shib’"im ‘ish mizig’ney beyth-Yis’ra’El w'Ya’azan’Yahu ben-Shaphan “omed

kam hemw q’tar’to b’yado
wa ~haq’toreth “oleh.
Eze8:11 And seventy men of the elders of the house of Yisra’El,
and YaazanYahu, the son of Shaphan, standing them they
them, had his censer in his hand
and of of incense was rising.
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12. wayo’mer ‘elay hara’iath ben-‘adam
ziq’ney beyth-Yis'ra’El “osim bachoshek ‘ish b'chad’rey mas’kitho
‘eyn ro’eh ‘othanu “azab ‘eth-ha’arets.

Eze8:12 Then He said to me, Son of man, do you see the elders of the house of
Yisra’El are committing i1 the dark, each man in the room of his carved images?
R does not see us; has forsaken the land.

M9 MIapIn RO 2WR T DR IR
oY TR

13. wayo’'mer ‘elay “od tashub tir’eh to eboth g’doloth ~hemah “osim.

Eze8:13 And He said to me, You turn again, you shall see greater abominations
they are committing.
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14. wayabe’ ‘othi ‘cl-pethach sha ar beyth- ~hatsaphonah
w’hinneh-sham hanashim yosh’both m’bakoth ‘eth-haTammuz.

Eze8:14 Then He brought me to the entrance of the gate of the house of

was the north; and behold, women were sitting there weeping for Tammuz.
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15. wayo’'mer ‘elay hara’iath ben-‘adam “od tashub tir’eh to eboth g’dolo.th. 'eleh.

Eze8:15 He said to me, Do you see this, son of man?
You turn again; you shall see greater abominations these.
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16. wayabe’ ‘othi ‘cl-chatsar beyth- hap’nimith

w’hinneh-phethach heykal ha'ulam u hamiz’beach k' es’rim
wachamishah ‘ish ‘achoreyhem ‘cl=heykal

uph’neyhem ged’'mah w’hemah mish’tachawithem qged’mah .

Eze8:16 Then He brought me the inner court of the house of

And behold, at the entrance to the temple of , the porch
and the altar, were about twenty-five men with their backs ‘o the temple of
and their faces eastward; and they were prostrating themselves eastward
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17. wayo’'mer ‘clay hara’iath ben-‘adam hanagqel I’beyth Yahudah
“asoth ‘eth-hato eboth “asu-phoh hi- ‘eth-ha’arets chamas
wayashubu 'hak’"iseni w’hinam shol’chim ‘eth-haz’'morah ‘el= .

Eze8:17 He said (0o me, Have you seen, son of man? Is it nothing
the house of Yahudah to commit the abominations they have committed here,
the land with violence and have returned to provoke Me to anger?
For behold, they are putting the twig
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18. w'gam- ‘e"eseh »'chemah lo’~thachos w'lo’ ‘ech’mol
w'qar’u qol gadol w'lo’ ‘esh’'ma’ ‘otham.

Eze8:18 And ' also shall deal in wrath. shall have no pity nor shall I spare;
and though they cry with a loud voice, yet I shall not listen to them.

Chapter 9
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1. wayiq'ra’ qol gadol qar’bu p’qudoth ha’ir
w k'li mash’chetho b’yado.

Eze9:1 Then He cried out with a loud voice , Draw near,
O executioners of the city, with his destroying weapon in his hand.
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w’hinneh ‘anashim ba’im miderek=-sha ar ha el’yon maph’neh
tsaphonah w k'li mapatso b'yado w’ish=‘echad bH'thokam labush
w'geseth hasopher b’'math’nayu wayabo'u waya am’du miz’bach han’chosheth.
Eze9:2 Behold, six men came the direction of the upper gate faces north,
with his shattering weapon in his hand; and them was a certain man clothed
and an ink horn of a scribe at his loins.
And they went in and stood the bronze altar.
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3. uk’bod Yis'ra’El na alah hayah “alayu ‘el miph'tan

habayith wayiq’ra’ ‘ci-ha’ish halabush geseth hasopher b’math’nayu.

Eze9:3 Then the glory of of Yisra’El went up

on it was it, to the threshold of the house. And He called to the man clothed
at had the ink horn of a scribe at his loins.
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4. wayo’'mer lo “abor »'thok ha'ir 'thok Y'rushalam
w’hith'wiath taw al-mits’choth ha’anashim hane’enachim
w’hane’enaqgim ~hato eboth hana asoth 'thokah.

Eze9:4 said to him, Go the midst of the city, even the midst
of Yerushalam, and put a mark on the foreheads of the men who sigh
and groan the abominations that are done in its midst.
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5. ul’eleh ‘amar “ib’ru ba’ir ayu
w’haku “al-tachos w'al-tach’molu.
Eze9:5 But o the others He said , Go the city him and strike;
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do not let have pity and do not spare.
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6. zaqgen bachur u w' w’'nashim tahar’gu 'mash’chith
w’ al=hal=tish = alayu hataw ‘al-tigashu u tachelu
wayachelu ba’anashim haz’qenim habayith.
Eze9:6 Slay old men, choice men, s , and women; (o destruction.
but man has on him the mark, do not come near. And you shall begin
. And they began the old men were the house.
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7. wayo’'mer hem tam’u ‘eth-habayith
u ‘eth-hachatseroth chalalim tse’u w'yats’u w’hiku Ha'ir.

Eze9:7 And He said to them, Defile the house and the courts with the slain.
Go out! Thus they went out and killed in the city.
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8. wa k’hakotham w’ne’sha’ar wa’ep’lah al-panay wa’ez’ aq
wa’omar ‘ahah hamash’chith ‘atah ‘eth =sh’erith Yis’ra’El
shaph’k’ak ‘eth-chamath’ak < -Y’rushalam.

Eze9:8 And , as they struck and | remained; I fell on my face and cried out saying,
Alas, ! Are You destroying remnant of Yisra’El
pouring out Your wrath on Yerushalam?
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9. wayo’'mer ‘elay “awon beyth-Yis'ra’El wi¥Yahudah gadol bim’od m’od
wa ha'arets damim w'ha’ir muteh
“azab ‘eth-ha’arets w’eyn ro’eh.

Eze9:9 Then He said to me, The iniquity of the house of Yisra’El and Yahudabh is very,
very great, and the land with blood and the city is of perversion;
, has forsaken the land, and does not see!
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10. w'gam- lo’-thachos w'lo’ ‘ech’mol dar’kam b’ro’sham nathati.
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Eze9:10 And even |, shall have no pity nor shall I spare,
but I shall bring their way their heads.
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11. w’hinneh ha’ish I'bush haqgeseth b’math’nayu
meshib dabar “asithi ka’asher tsiuithani.

Eze9:11 Then behold, the man clothed in at had the ink horn at his loins,
reported the matter, , [ have done just as You have commanded me.

Chapter 10
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1. wa'er’eh w’hinneh ‘el=haraqi a =ro’sh k'eben sapir
k’mar’eh d’muth kise’ hem.
Eze10:1 Then I looked, and behold, in the expanse
was the heads of , like a sapphire stone,
like the appearance of the form of a throne, them.
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2. wayo’mer ‘el=-ha’ish I'bush habadim
wa bo' ‘el- lagal’gal ‘cl= umale’ chaph’neyak
gachaley- la uz'roq al-ha’ir wayabo’

Eze10:2 And He spoke to the man clothed in linen and ,
Go the wheels

and fill your hands with coals of

and scatter them the city. And he entered
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3.w' “om’dim mimin labayith b’bo’o ha'ish

w' ‘eth~-hechatser hap’nimith.

Eze10:3 Now were standing on the right side of the house
when the man entered, and the inner court.
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4. wayaram k’bod- miph’tan habayith
wayimale’ habayith ‘eth- w’hechatser mal’ah ‘eth- k'bod
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Eze10:4 Then the glory of went up
the threshold of the house, and the house was filled with
and the court was filled with of the glory of
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5. w'qol kan’phey nish’'ma’”
~hechatser hachitsonah k’qol ‘El- b'dab’ro.
Eze10:5 And the sound of the wings of was heard
the outer court, like the voice of (Almighty) when He speaks.
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6. way’hi b’tsauotho ‘eth-ha’ish I'bush~-habadim le’mor gach
lagal’gal la wayabo’ waya amod ‘etsel ha'ophan.

Eze10:6 It came about when He commanded the man clothed in linen, saying,
Take the wheels, ,
he entered and stood beside a wheel.
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7. wayish’lach ‘eth-yado la -
wayisa’ wayiten ‘c/=chaph’ney I’bush habadim wayiqach wayetse’.
Eze10:7 Then stretched out his hand
was , took some and put it the hands

of the one clothed in linen, who took it and went out.
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8. wayera’ la yad-‘adam tachath kan’pheyhem.

Eze10:8 And appeared to have of a man’s hand under their wings.
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9. wa'er’eh w'hinneh ‘ophanim ‘etsel

‘ophan ‘echad ‘etsel ‘echad w’ophan ‘echad ‘etsel ‘echad

umar’eh ha’'ophanim k’ ‘eben Tar’shish.

Eze10:9 Then I looked, and behold, wheels beside , one wheel beside
each ; and the appearance of the wheels was like of a Tarshish stone.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3431



HDINT N3 1D 7T WRD
10. umar’eyhem d’'muth ‘echad |
yih'yeh ha'ophan b'thok ha’ophan.

Eze10:10 And their appearance was like one, H
one wheel were in the midst of a wheel.

ORD?3 1307 XD 1022 OTOYIT NYITRTON ORoa N
:0n253 1397 XD 1097 PIOR WROT MDwiN oiPRT 3

1. b’lek’tam ‘el- rib’"eyhem yeleku lo’ yisabu Ieh’.tam hamaqom
=yiph’neh haro’sh ayu yeleku lo’ yisabu b’lek’tam.

Eze10:11 In their going on on their sides they went. They did not turn in their going;
to the place the head faces, it they went. They did not turn in their going.

D7°DID) oMM o731 o7ipa~5o1

12. w'hal=b’'saram w’gabehem wideyhem w’kan’pheyhem
w'ha’ophanim sabib 1 ‘ophaneyhem.

Eze10:12 And a!! their flesh, and their backs, their hands, and their wings
and the wheels were of all around, their wheels which had.

DNND D173 NTIP 072 OMIDING
13. |a’ophanim lahem qora’ hagal’gal »’az’'nay.

Eze10:13 As the wheels it was cried to them in my hearing, Whirling wheel!

ST 93D 3IMDT MBI V12 MRS 001D yITR T
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14.w phanim "echad p’ney ha’echad p’ney uph’ney hasheni p’ney
‘adam w’hash’lishi p’ney ‘ar’'yeh w’har’bi’i p’ney~

Eze10:14 And faces were (0 each. The first face was the face of , the second
face was the face of a man, the third the face of a lion, and the fourth the face of

MIDTITIR MR W AT RO 0P3320 mTNw
15. wayeromu hi’ hachayah ra’ithi bin’har-K’bar.

Eze10:15 Then rose up. This is the living creature
I saw by the river Kebar.

0o3R DU3DINT 1097 073D NoBIw
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16. ub’leketh yel’ku ha’ophanim am ubis’eth
‘eth-kan’pheyhem larum ha’arets lo’-yisabu ha’ophanim gam=-hem am.

Eze10:16 And in the going of , the wheels went them;
and when lifted up their wings (o rise the ground,
the wheels did not turn, also they them.

DRIR M7 ORIN2Y 3TRY? OTAYI ™
.03 7T TN 0D

17. b’ am'dam ya amodu ub’romam yeromu ‘otham hachayah bahem.
Eze10:17 When they stood still, these stood still; and they rose, these also lifted up
themselves also. of the living creature was in them.
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18. wayetse’ k’bod miph’tan habayith waya amod al- .
Eze10:18 Then the glory of departed the threshold of the house
and stood .
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19. wayis’u ‘eth-kan’pheyhem wayeromu ~ha’arets b’tse’'tham
w’ha’ophanim am waya amod pethach sha ar beyth-

uk’bod =Yis'ra’El hem mil’'ma™lah.

Eze10:19 And lifted their wings and rose up the earth

When departed, the wheels also were them;

and they stood still at the entrance of gate of the house of ,

and the glory of of Yisra’El was them above.

1227 mI3 ORTPITION NOR MR WX TITT 80T
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20. hi' hachayah ra’ithi tachath =Yis'ra’El bin’har-K’bar

wa’eda” hemah.

Eze10:20 This is the living creature I saw beneath of Yisra’El
the river Kebar; so I knew they were

TOND 07032 YITR) TIND DD IYITN YITRND
07212 NIR 078 0T DI

21. ‘ar’ba"ah phanim w k'naphayim
ud’'muth y’dey ‘adam tachath kan’pheyhem.

Eze10:21 Four, even faces are ; and wings
And the form of a man’s hands was under their wings.
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22. ud’'muth p’neyhem hemah hapanim ra’ithi -r;’har-K’bar mar’eyhem
w'otham ‘ish ‘el-"eber panayu yeleku.

Eze10:22 And the likeness of their faces, they are the faces I saw by the river Kebar,
their appearances, even theirs; each one went straight forward.

Chapter 11
TPTITIND WWIOR NN NIM M0 NN XM
DY WET MDD 73T ROTR 180 NnTRa
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D DY 0P ITRDTIR MRODTIN

1. watisa’ ‘othi watabe’ ‘othi ‘el=sha ar beyth- haponeh
w’hinneh b’phethach hasha ar wachamishah ‘ish wa’er’eh am
‘eth-Ya'azan’Yah ben-"Azzur w'eth-P’lat'Yahu ben-B’'naYahu sarey ha am.
Eze11:1 And lifted me up and brought me
gate of the house of which faced .
And behold, there were -five men at the entrance of the gate, and them

I saw YaazanYah son of Azzur and PelatYahu son of BenaYahu, leaders of the people.

118 DO2WNT DOWIRT PR DTN 2PN MMM
NI YD UOTNRY 0ORYhT)

2. wayo’mer ‘elay ben-‘adam ‘eleh ha’anashim hachosh’bim ‘awen
w’hayo atsim “atsath-ra™ o ir hazo’th.

Eze11:2 He said to me, Son of man, these are the men who devise iniquity
and give evil advice in this city,

MPIT MR URT ROT ORI N3 29TP3 8D DOTRRTS
3. lo’ b’garob b’noth batim hi’ hasir wa’anach’nu habasar.

Eze11:3 , It is not near; let us build houses? This is the pot and we are the flesh.

:DTNTII N2T 070Dy 83T 1P
4. laken hinabe’ hem hinabe’ ben-‘adam.

Eze11:4 Therefore, prophesy them, son of man, prophesy!

I TMRTITD TnR DR N MM MmN by Samn
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5. watipol alay wayo’'mer ‘elay ‘emor koh~
ken ‘amar’tem beyth Yis’ra’El uma“aloth ‘ani y’da™'tiah.
Eze11:5 Then of fell me, and He said to me, Say,
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Thus , 50 you think, house of Yisra’El for I know the steps of
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6. hir’'beythem chal’leykem " a"ir hazo'th u chutsotheyah chalal.

Eze11:6 You have multiplied your slain in this city, its streets with the slain.

OpRl WY D200 YT V3TN MRTTD 105
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7. laken koh-‘amar chal’'leykem
sam’tem b'thokah hemah habasar w’hi’ hasir w’eth’kem hotsi’ ah.
Eze11:7 Therefore, thus says , Your slain you have laid

her midst, they are the flesh and is the pot; but I shall bring you of it.

T 3TN ONY DDV N3N 370 DONDY 300
8. chereb y’re’'them w’chereb ‘abi’ kem n'um .

Eze11:8 You have feared a sword;
so I shall bring a sword you, declares.

DUI1TTIR D3N P0Y) FIDIMR D3NN MNEITIY
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9. w’hotse’thi ‘eth’kem mitokah w'nathati ‘eth’kem b’'yad=-zarim
w asithi bakem sh’phatim.

Eze11:9 And I shall bring you of her midst
and deliver you the hands of strangers and execute judgments you.

ODnN LIBWR SR 51335y 9B 203
I PIRTOD DRy
10. bachereb tipolu “al-g’bul Yis'ra’El ‘esh’pot ‘eth’kem wida™'tem ki~ .

Eze11:10 You shall fall by the sword. I shall judge you to the border of Yisra’El;
so you shall know am

3% M2INI TR ORRY 70D 0P MINTND NN
ODNY UBYR DR7E? 5123758

1. lo'~ kem I'sir w’atem thokah I'basar
=g’bul Yis'ra’El ‘esh’pot ‘eth’kem.

Eze11:11 city not be a pot you, nor you its midst flesh,
but I shall judge you to the border of Yisra’El

"LRYRY BRDDT XD PR W YT "W TOR oAy S
DNy DPNI30 R DoiaT CbRwnDY Doy 8O

12. wida 'tem hi- chuqay lo’ halak’tem
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umish’patay lo’ “asithem uk’'mish’p’tey hagoyim kem “asithem.

Eze11:12 and you shall know am
of you have not walked in My statutes nor have you executed My ordinances,
but have acted the ordinances of the nations are you.

"27OV BN M MIBTI3 TTR0PY X3RN
T OTR FIR TR OITm5 puTR)
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13. wa k’hinab’i uPh’lat’Yahu ben-B’'naYah meth wa’epol al-panay
wa'’ez’ aq qol-gadol wa’omar ‘ahah
kalah ‘atah “oseh ‘eth sh’erith Yis'ra’El.

Eze11:13 Now as I prophesied, that PhelateYahu son of BenaYah died.
Then I fell o1 my face and cried out with a loud voice and said, Alas, !
Shall You make an end of the remnant of Yisra’El?

SIRG ORI M
14. way’hi d’bar= ay le’'mor.

Eze11:14 Then the Word of came to me, saying,

T2 OXTY N23T0D) TNPNY CWIN ON U8 0T8T
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15. ben-‘adam ‘acheyak ‘acheyak ‘an’shey g’ulatheak

w'al=beyth Yis'ra’El 21 oh ‘am’ru lchem yosh’bey Y'rushalam
rachaqu lanu hi’ nit’nah ha'’arets I’'morashah.
Eze11:15 Son of man, your brothers, your brothers,
the men of your redemption and house of Yisra’El,

of them, are those the inhabitants of Yerushalam have said,
Go far away ; this land has been given us as a possession.

T 93T TR TITD Rk 17T
MITIRD 00D VD1 O3 DOPPATT 0D
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16. laken ‘emor koh~‘amar hir’chaq’tim bagoyim
w'ki haphitsothim ba’aratsoth wa hemI’ ‘aratsoth
=ba’u sham.
Eze11:16 Therefore say, Thus says s
I had removed them far away the nations
and I had scattered them the countries, yet
them while in the countries they had gone there.

7T O3RN TITD R 197
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17. laken koh-‘amar
w'qgibats’ti ‘eth’kem ~ha’amim w'asaph’ti ‘eth’kem ~ha'’aratsoth
n’photsothem bahem w’nathati lakem ‘eth-‘ad’'math Yis'ra’El.

Eze11:17 Therefore say, Thus says ,
I shall gather you the peoples and assemble you of the countries
you have been scattered in them, and I shall give you the land of Yisra’El.

U’EWPW"D;'ﬁ& 1770M nr;rg‘-ax;n o
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18. uba’u-shamah w’hesiru ‘eth- < =shiqutseyah w’eth- < /~to abotheyah .

Eze11:18 When they come there, they shall remove /! its detestable things
and !/ its abominations

D373 AR YT M) o8 3% o2 RN
3 27 O7? AN o7ipan 18T 27 NTem

19. w'nathati lahem leb ‘echad w’ chadashah ‘eten kem
wahasirothi leb ha’eben mib’saram w’nathati lahem leb basar.

Eze11:19 And I shall give them one heart, and put a new them.
And I shall take the heart of stone of their flesh and give them a heart of flesh,

DNR YY) 1 pRwnTNe) 1092 NP3 JYR? o
BITTOND D2 N W31 OY? 20T

20. chugothay yeleku w’eth-mish’patay

w' asu ‘otham w’ =li ""am wa hem .

Eze11:20 they may walk in My statutes and My ordinances and do them.
Then Me as My people, and them

D277 27 03D QMY omspy 2575818
YT °1T8 O8I M0 OWNT3

21. w’el-leb shiqutseyhem w’tho abotheyhem /ibam holek dar’kam b’ro’sham nathati
n'um .

Eze11:21 As to those whose heart go (0 the heart of their detestable things
and of their abominations, I shall bring their way down on their heads,
declares

OnRY? DMRIRTY OT°RIDTAN 023177 W10
MPYRPR DDy DXTETIITON T2

22. wayis'u ‘eth-han’pheyhem w’ha’ophanim am
uk’bod =Yis'ra’El hem mil’'malah.
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Eze11:22 Then lifted up their wings with the wheels them,
and the glory of of Yisra’El was them above.
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23. waya al k’bod tok ha’ir

waya amod al-hahar qedem la’ir.

Eze11:23 The glory of went up the midst of the city
and stood the mountain is on the east of the city.

TRNTTON RIS I8N JINpI Mo
DDIRT WR RTRT CDrn Dym DmOR mINa RTn3

24. W' n’sa’ath’ni wat’bi’eni a$'dimah ‘c/~hagolah
waya al ay ra’ithi.

Eze11:24 And lifted me up and brought me of
the exiles in Sedimah. So I had seen went up me.

D IR WK YT M72T5D NR A9RTTOR 3TN

25. wa’adaber ‘el-hagolah ‘eth =dib’rey her’ani.
Eze11:25 Then [ told the exiles 2!/ the things had shown me.
Chapter 12

Shavua Reading Schedule (26th sidrah) - Eze 12 - 16
(ARG ORI MK
1. way’hi d’bar- ay le’mor.

Eze12:1 Then the Word of came to me, saying,

Mmx7S 072 oY wiN 3w TR CTRITNND IND 0787733

O TR N3 D wnw XD yne onS oaTR INT XD
2. ben-‘adam b’thok beyth-hameri ‘atah yosheb lahem liroth
w'lo’ ra’'u ‘az’nayim lahem lish’'mo a w'lo’ shame™u ki beyth m’ri hem.

Eze12:2 Son of man, you live in the midst of the rebellious house, have see
but do not see, they have ears to hear but do not hear; they are a rebellious house.

oy opiy M P9 WD P Ny o8I maRYa
WY VD OITPPYD MR OPRTOR TRiPER o9
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3. w'atah ben-‘adam “aseh 'ak k’ley golah ug’leh yomam
w'galiath mim’qom’ak ‘cl-maqom ‘acher ‘ulay yir'u ki beyth m'ri hemah.
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Eze12:3 And you, son of man, prepare yourself vessels for exile and go into exile by day
;5 And you shall be exiled your place to another place
Perhaps they shall understand they are a rebellious house.
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4. w'hotse’ath keleyak kik’ley golah yomam

w’atah tetse’ ha“ereb k'motsa’ey golah.
Eze12:4 Bring your vessel out by day , as vessel for exile.
Then you shall go out 2t evening , as those going into exile.

3 PREIM PR3 2N Yo
5. chathar-'ak w’hotse’ath bo.

Eze12:5 dig for yourself and go out it.

TORN TMB NN MPYR RPN ANDTOY OTYR)

DR M35 AN NDIRTID PIORTTIN TRON 8O
6. - tisa’ bo alatah thotsi’ paneyak th’kaseh
w'lo’ thir'eh ‘eth-ha’arets hi-mopheth n’thatik I'beyth Yis'ra’El

Eze12:6 you shall carry and carry it out in the dark.
You shall cover your face so that you cannot see the land,
I have set you as a wonder to the house of Yisra’El.

MNFIT DD MM WND 1D WYNYT
T3 P2 CPTmIoT 37yn opi i 250D
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7. wa'a as ken ka'’asher tsuueythi kelay hotse’thi

kik’ley golah yomam uba ereb chathar'ti-li yad ba alatah hotse'thi
- nasa’thi .

Eze12:7 I did so, as I had been commanded. By day I brought out my vessel
like the vessel of an exile. Then i1 the evening I dug myself hand;
I went out in the dark and carried it

RS P33 0N M7 M
8. way’hi d’bar- ay baboger le’'mor.

Eze12:8 In the morning the Word of came to me, saying,

STy 3 o8 TR 8OT DRI
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9. ben-‘adam halo’ ‘am’ru yak beyth Yis'ra’El beyth hameri mah ‘atah “oseh.
Eze12:9 Son of man, has not the house of Yisra’El, the rebellious house, said to you,
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What are you doing?
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10. ‘emor hem koh ‘amar hanasi’ hamasa’ hazeh H¥Y’rushalam

w'lc =beyth Yis'ra’El ~hemah b’thokam.

Eze12:10 Say to them, Thus says , This burden is to the prince
Yerushalam and !/ the house of Yisra’El they are among them.

MY WRD DPNDN TN RN
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11. ‘emor mopheth’kem ka’asher “asithi ken hem bagolah Hash’bi yeleku.

Eze12:11 Say, | am your wonder. As I have done, so them;
they shall go exile, captivity.

M2V R AN3TOR D2IN2 TR NI
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12. w’hanasi’ =b’thokam ‘el- yisa’ bo alatah w'yetse’ yach’t'ru
hotsi’ o panayu y’kaseh ya an lo’-yir’'eh hu’ ‘eth-ha’arets.

Eze12:12 And the prince is among them shall carry on his the dark,

and go forth . They shall dig ‘o bring out by it.

He shall cover his face so he can not see the land

MTERT NN 1RV TR Cnpno e
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13. upharas’ti ‘eth-rish’ti «/ayu w'nith’pas bim'tsudathi
w'hebe’thi ‘otho Babel«’ ‘erets Kas’dim w’othah lo’-yir'eh w'sham yamuth.

Eze12:13 And [ shall spread My net him, and he shall be caught in My snare.
And I shall bring him to Babel in the land of Kasdim; yet he shall not see it,
though he shall die there.

mMAT7527 AT YRANTOD) T "RIIR WY S
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14.w s’bibothayu “ez’roh w'hal-‘agapayu ‘ezareh -
w'chereb ‘ariq hem.

Eze12:14 I shall scatter are around him, his helpers
and 2! his troops; and I shall draw out a sword them.
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15. w'yad’"u (=i~ bahaphitsi ‘otham bagoyim
w’zerithi ‘otham ba’aratsoth.

Eze12:15 So they shall know am when I scatter them the nations
and spread them the countries.
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16. w'hothar’ti mehem ‘an’shey mis’par mechereb mera“ab umidaber y’sap’ru
‘eth-/« ~to abotheyhem bagoyim =ba’u sham w'yad’"u hi=- .
Eze12:16 But I shall spare a few men of them the sword, the famine
and the pestilence they may tell 2!/ their abominations the nations

they go there, and may know am

FIARG BN TTITNT e
17. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze12:17 And the Word of came to me saying,

FRWR MINTI M2 ROR OORA wyTa e 0T8I

18. ben~‘adam ra ash to’kel umeymeyak b'rag’zah ubid’agah tish’teh.
Eze12:18 Son of man, eat trembling
and drink your water quivering and anxiety.
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19. w'amar’at ‘el=-"am ha’arets koh-‘amar yosh’bey Y’rushalam
~‘ad’math Yis’ra’El d’agah yo’kelu umeymeyhem b’shimamon yish’tu
tesham ‘ar’tsah mim’lo’ah mechamas ~hayosh’bim bah.

Eze12:19 Then say to the people of the land, Thus says
the inhabitants of Yerushalam in the land of Yisra’El, they shall eat
anxiety and drink their water horror, their land shall be stripped
of its fullness of the violence of 21!/ who live in it.

TN TRRY PINT) MAT0R M3 oomym S
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20. w’he arim hanoshaboth techerab’nah
w’ha’arets sh'mamah thih’yeh wida™tem hi- .

Eze12:20 The inhabited cities shall be laid waste and the land shall be a desolation.
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So you shall know am
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21. wa d'bar- ay le’'mor.

Eze12:21 Then the Word of me, saying,
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22. ben-‘adam mah-hamashal hazeh lakem “al-‘ad’math Yis'ra’El
le’'mor ya’ar’ku hayamim w'abad - .

Eze12:22 Son of man, what is this proverb to you on the land of Yisra’El, saying,
The days are long and shall perish?
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23, laken ‘emor hem koh-‘amar hish’bati
‘eth-hamashal hazeh w'lo’-yim’sh’lu ‘otho “od b'Yis'ra’El
- hem hayamim ud’bar hal- .
Eze12:23 Therefore say to them, Thus says ,
I shall make this proverb cease, and they shall not again use it in Yisra’El.
them, The days , and the matter of

R 175D T AT 8D Do
1587 M3 TN P oopm
24. i lo’ “od - shaw’ umiq’sam chalaq b’thok beyth Yis'ra’El

Eze12:24 no longer false or flattering divination
within the house of Yisra’El
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25. ‘adaber ‘eth dabar w'ye aseh lo’ thimashek “od
ymeykem beyth hameri ‘adaber dabar wa asithiu .

Eze12:25 shall speak; the thing shall be done.

It shall no longer be delayed, your days, O rebellious house,

I shall speak the word and perform it,

ARG 9N 7T M
26. wa d’bar- ay le’'mor.
Eze12:26 And the Word of me, saying,
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27. ben-'adam hinneh beyth-Vis’ra.’EI ‘om’rim
~=hu’ chozeh 'yamim rabbim ul’"itim r’choqoth hu’ niba’.

Eze12:27 Son of man, behold, the house of Yisra’El is saying,
he sees is many days, and he prophesies times far off.
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28. laken ‘emor hem koh ‘amar lo’~thimashek “od -d’baray
‘adaber dabar w’ye aseh n'um

Eze12:28 Therefore say to them, Thus says ,
Not of My words shall be delayed any longer.
word I speak shall be performed, declares

Chapter 13
(IARD 98 T2 MK
1. wa d’bar- ay le’mor.
Eze13:1 Then the Word of me saying,

O°R3IAT OR7WY NI2ITON RIIT OTRTIAD
MY T3T WRY D3R 80210 nTnN)

2. ben-‘adam hinabe’ ‘el-n’bi’ey Yis'ra’El haniba’im
w’'amar’at lin'bi'ey milibam shim’ u d’bar-

Eze13:2 Son of man, prophesy the prophets of Yisra’El who prophesy,
and say to those who prophesy their own inspiration, Listen to the Word of !

059227 DROIIT-OY M MM M2TIR PR T
2R7 P93 o R 0009 W

3. koh ‘amar hoy “al-han’bi’im han’balim
hol’kim ul’bil’ti ra’u.
Eze13:3 Thus says » Woe to the foolish prophets
are following and have seen nothing.

ST DN N33 MI3TNR DOYER T
4. k’shu”alim bacharaboth n'bi’eyak Yis'ra’El
Eze13:4 O Yisra’El, your prophets like foxes ruins.

87 N30y TT3 MM nisnel omby NOn
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5. lo’ “alithem bap’ratsoth watig’d’ru =beyth Yis'ra’El
“amod bamil’chamah b’'yom .

Eze13:5 You have not gone up the breaches, nor did you build
the house of Yisra’El (o stand in the battle on the day of

TITITEND BUTRNT 312 Oop) N
137 2P 100 BNPY XD MY

6. chazu shaw’ w’ kazab ha’'om’rim n’um-
wa lo’ sh’lacham w'yichalu I'qayem dabar.

Eze13:6 They see falsehood and lying who are saying, declares,
when has not sent them; but they hoped to confirm of their word.

DRTR8 31D DOPRY ONOT N RIS
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7. halo’ =shaw’ chazithem u kazab ‘amar’tem
w’om’rim n’'um- wa lo’ dibar’ti.

Eze13:7 Did you not see a false and speak a lying

when you said, declares, but it is not ' who have spoken?

NI DDTRT WY MM 3T ! 1D 1957
MY 23T OR3 O2°5R 2T 197 31D onTm

8. laken koh ‘amar daber’kem shaw’

wachazithem kazab laken hin’'n kem n'um .

Eze13:8 Therefore, thus says , you have spoken falsehood
and have seen a lie, therefore behold, | am you, declares

NI DT DON02ITTO8 VT M
20231 TN MY TI03 31D MO PM
SRy TR TORY 130D 8D SR -3
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9. w yadi ‘el-han’bi’im hachozim shaw’
w' kazab 'sod “ami lo’~ ubik’thab beyth-Yis'ra’El lo’ yikathebu
w'el=‘ad’'math Yis'ra’El lo’ yabo’u wida™'tem ki ‘ani .
Eze13:9 So My hand the prophets who see vanity and a lie!
not the council of My people, nor shall they be written
the writing of the house of Yisra’El, nor shall they enter the land of Yisra’El,

that you may know I am

Do PR 0I0W RS MY WO IR 1Y
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10. u hit""u ‘eth-"ami le’'mor shalom w’eyn shalom
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w’hu’ boneh w’hinam tachim ‘otho .

Eze13:10 , they have misled My people by saying, Peace! when there
is no peace. And when anyone builds , behold, they plaster it over with H

nwiY oy T DBM OBN METOR Ny R
[WPIN MTYD T MIPEA 230X "IN TINN

11. ‘emor ‘cl-tachey w'yipol shoteph

w'atenah ‘ab’ney tipol’'nah w’ s’ aroth t’bage’a.

Eze13:11 Say (0 those who plaster it over with , that it shall fall. A flooding
,and you, O stones, shall fall; and a violent shall break out.

MmN 025N R XIOT pn 5Dy MM o
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12. w’hinneh naphal halo’ ye’amer kem ‘ayeh hatiach tach’tem.
Eze13:12 Behold, when has fallen, it shall not be said to you,
Where is the plaster with you plastered it?

MR3 MTYRTMT SRR MY 23T TN T2 195
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13. laken koh ‘amar ubiqa™ti =s"aroth H>achamathi
w' shoteph bH’api w'ab’ney chemah 'kalah.
Eze13:13 Therefore, thus says ,

I shall make a violent break out in My wrath.

There My anger a flooding and stones to consume it in wrath.

7’@?'”‘ AR BDD DAY~ N TRITOR PRI T
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14. w’haras’ti ‘eth- ~tach’tem w’higa“’tihu ‘el~ha’arets
w'nig’lah y’sodo w'naph’lah uk’lithem »’'thokah wida™'tem |2~ .
Eze13:14 So | shall tear down you plastered over with

and bring it down to the ground, so that its foundation is laid bare; and when it falls,
you shall be consumed in its midst. And you shall know am

SDR NR DI VRPD MRITNR NP
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15. w'kileythi ‘eth-chamathi ubatachim ‘otho

w’'omar lakem ‘eyn w'eyn hatachim ‘otho.

Eze13:15 Thus I shall fulfil My wrath and on those who have plastered it over
with ; and I shall say to you, is not and those who plastered it are not,

DOEATNTOR DOR3IT DR CRAw
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16. n’bi’ey Yis'ra’El hanib’im ‘c/-¥'rushalam
w’hachozim shalom w’eyn shalom n'um

Eze13:16 along with the prophets of Yisra’El who prophesy ‘0 Yerushalam,
and who see of peace when there is no peace, declares

TI27R NINZINRT TRy N3O89 0 OTNTIR TONT
HIT2Y X2

17. w'atah ben-‘adam sim paneyak ‘cl- “am’ak hamith’nab’oth milib’hen
w’hinabe’ hen.

Eze13:17 Now you, son of man, set your face of your people
who are prophesying their heart. Prophesy them

Sy MiNeD MTBNR? MM MM 93TR MRTITD [nnR
MRIP~5D WNTTOY nimponT Mibyy 2T 585D
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18. w'amar’at koh-‘amar hoy /im’thap’roth -
‘atsiley yaday w’ osoth hamis’pachoth “al-ro’sh ~qgomah I'tsoded

t'tsoded’'nah " ami u kenah th’chayeynah.
Eze13:18 and say, Thus says ,
Woe to those sewing joints of my hands and make veils the head
of man of stature to hunt down ! Shall you hunt down My people,
but preserve of others yourselves?

22 "NiN231 BMYR Dywa myTON ns mbhume
PDI NI MADIMNTRD iR DD NnTd
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19. wat’chalel’nah ‘othi ‘el="ami b’sha’aley s’ orim ubiph’thothey

hamith lo’-th’muthenah ul’chayoth
lo’~thich’'yeynah b’kazeb’kem '""ami shom’ ey kazab.

Eze13:19 And you have profaned Ve to My people handfuls of barley
and fragments of , (0 put to death should not die
and (0 save alive should not live, by your lying (0 My people who listen to lies.

M2 DINEDTOR "I MY 23T MRTITD 1920
MDY MwDITNR O DMITTEn TINR TN
MWDIT~NN AP 22NV Srn NN Ry
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20. laken koh-‘amar hin’ni ‘el-
‘atenah m’tsod’doth sham ‘eth- phor’choth
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w'qara’ti ‘otham z'ro otheykem w'shilach’ti ‘eth-

‘atem m'tsod’doth ‘eth- phor’choth.
Eze13:20 Therefore, thus says , Behold, I am
with you are hunting there , (0 make them fly. And I shall tear them
your arms and I shall send out , you are hunting, {0 make them fly.

12TIR MBYTNY RSB DPNMEORTIN "AYIRIND
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21. wqara’ti ‘eth-mis’p’chotheykem wrhitsal’ti ‘eth-"ami
w’lo’~ “od m’tsudah wida™’ten hi- .
Eze13:21 I shall also tear off your veils and deliver My people ,

and no longer your hands to be hunted;
and you shall know am

PRINDT XD I PY PUTIETID MINDT vaD
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22. hak’'oth leb-tsadiq sheger wa Io’ hik’ab’tiu
ul’chazeq rasha” I'bil’ti-shub midar’ko hara™ 'hachayotho.

Eze13:22 you have saddened the heart of the righteous with lies
and | have not made him sad, but have strengthened of the wicked,
so that he should not turn his wicked way, (0 keep him alive,

TV TIROPNTRD 09P) M 8D X 19570

T MINTUD TRYTM TR MYTRR PR
23. laken shaw’ lo’ thechezeynah w’ lo’~thig’sam’nah “od
w'hitsal’ti ‘eth-"ami wida 'ten 2~ .

Eze13:23 therefore, you shall no longer see vanity nor practice ,
and I shall deliver My people of . Thus you shall know am

Chapter 14
D 307 WM DNTWY IR DU o8 NN
1. wayabo’ ‘elay ‘anashim miziq’ney Yis'ra’El wayesh’bu ay.

Eze14:1 And men of elders of Yisra’El came to me and sat down me.

IPRG 9R T2 TMa
2. way’hi d’bar=- ay le’'mor.

Eze14:2 And the Word of came to me, saying,

0255y 0Ty DY

.....
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3. ben-‘adam ha’anashim ha’eleh he elu giluleyhem «/~libam

umik’shol "awonam nath’'nu ‘idaresh lahem.
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Eze14:3 Son of man, these men have set up their idols in their hearts and have put
the stumbling block of their iniquity . Should I be sought by them?
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4. laken daber-‘otham w’amar’at hem koh-‘amar ‘ish ‘ish
beyth Yis'ra’El ya aleh ‘eth-gilulayu ‘cl-libo umik’shol “awono yasim
uba’ ‘el-hanabi’ na aneythi lo bah b'rob gilulayu.
Eze14:4 Therefore speak to them and say to them, Thus says ,
every man of the house of Yisra’El sets up his idols in his heart,
puts the stumbling block of his iniquity, and then comes to the prophet,

shall answer him n it by the multitude of his idols,

0353 OR7PI-IITNN WRR Jwnbn

O 0D o193 SDYn T TWiN
5. t'phos ‘eth-beyth-Yis'ra’El b’libam
nazoru me alay b’giluleyhem am.

Eze14:5 I may capture the house of Yisra’El in the hearts
are estranged from Me their idols, 2!! of them.
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6. laken ‘emor ‘cl-beyth Yis'ra’El koh ‘amar

shubu w'hashibu giluleykem u -to abotheykem hashibu ph’neykem.
Eze14:6 Therefore say to the house of Yisra’El, Thus says , Repent
and turn away your idols and turn your faces away your abominations.

SXTY MIn TR wR DT
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7. ‘ish mibeyth Yis'ra’El umehager -yagur - 'Yis'ra’El w'yinazer ay
w'yaal gilulayu ‘el=libo umik’shol “awono yasim
uba’ ‘c'=hanabi’ [id’rash-lo bi na aneh-lo bi.

Eze14:7 man of the house of Yisra’El or of the immigrants stay i1 Yisra’El
who is separated Me, sets up his idols in his heart, puts the stumbling block
of his iniquity , and then comes (0 the prophet ‘0 inquire of him

Me, shall answer him Myself.
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8. w'nathati phanay ba’ish hahu' wahasimothihu I’'oth w’lim’shalim

w’hik’ratiu 'tok "ami wida™'tem i~ .
Eze14:8 I shall set My face that man and make him a sign and a proverb,
and I shall cut him off the midst of My people. So you shall know am

TR R°3IMY
XTI NO2IT AR ONOPD 1T NI 3T 13

DN MY IR PRI 170V TTTNN N
9. w’hanabi’ i-y’phuteh w' dabar piteythi ‘eth hanabi’ hahu’
w'natithi ‘eth-yadi "alayu w’hish’'mad’tiu mitok “ami Yis'ra’El

Eze14:9 But i/ the prophet is deceived and a word, itis |, R
who have deceived that prophet, and I shall stretch out My hand him
and destroy him among My people Yisra’El

YT NOJIT WD WATT WD 0y WwN°

10. w'nas’u “awonam ka awon hadoresh ka awon hanabi’ .

Eze14:10 They shall bear their iniquity; as the iniquity of the inquirer,
so the iniquity of the prophet ,

SO ONTITNYE T wnTRD qynbxayh 2o m
DYER=523 TV INRYITRD)
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1. lo’=yith’"u “od beyth-Yis'ra’El ay

u’lo’-yitam’u “od =pish’"eyhem w’ il"am

wa ‘eh’yeh lahem | n'um .

Eze14:11 the house of Yisra’El may no longer stray Me

and no longer defile themselves their transgressions. Thus Me
a people, and | shall be to them as , declares

SIRG DR 7TITNT M
12. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze14:12 Then the Word of came to me saying,

Syn=5Synd "5-RLIN D PR DI
onP-men A9 M3 By T N
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13. ben-'adam ‘erets ki thecheta’-li lim’ al-ma”al w’natithi yadi yah

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3449



w'shabar’ti lah mateh- w’hish’lach’ti-bah ra"ab
w’hik’rati mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:13 Son of man, if a country sins Me by committing unfaithfulness,
and I stretch out My hand it, shall shatter to it the staff of s
send famine it and cut off it man and beast,

Sx77 M MRANR MPNT SUNT NEY T

T 3TN DRI DDl DR DOPTEI RT 3PN
14. w’hayu sh’losheth ha’anashim ha’eleh b’'thokah Noach Dani’El
w'lyob hemah ! 'tsid’gatham y’nats’lu naph’sham n’um .

Eze14:14 And these three men, Noach, Dani’El and Iyob were in its midst,
their own righteousness they could only deliver their souls, declares

IRPDYY PIRD AR AyD i w
AT M3BR T3 VD3N TIRRY D

15. lu=chayah ra ah ‘a"abir ba’arets w’shik’latah

w' sh'mamah mib’li “ober mip’ney hachayah.
Eze14:15 |1 I make evil beasts go the land and they depopulated it,
and desolate no one would pass through because of the beasts,

AT 3TN BN DT FRIND MPNT DOWINT Y ow
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16. ha’anashim ha’eleh chay- n'um

‘im=banim w'im-banoth yatsilu hemah I’badam yinatselu
w’ha’arets sh’'mamah.

Eze14:16 though these men were , as | live, declares s
they would deliver neither their sons nor their daughters.
They alone would be delivered, but the country desolate.
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17. ‘o chereb ‘abi’ “al-ha’arets hahi’ w’amar’ti chereb ta abor ba’arets
w’hik’rati mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:17 Or if I should bring a sword on that country and I say,
Let the sword pass the country and cut off man and beast it,

YT "I DY T ADING PR DWNT now
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18. ush’losheth ha’anashim ha’eleh b’thokah chay- n'um
lo’ yatsilu banim u hem I’badam yinatselu.
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Eze14:18 even if these three men were in its midst, as | live, declares ,
they could not deliver either their sons or ,
they alone would be delivered.

RTIT PIRTTON MOUN 12T R
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19. ‘o deber ‘ashalach ‘c/-ha’arets hahi’
w'shaphak’ti chamathi yah b’dam I’hak’rith mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:19 if I should send a plague that country
and pour out My wrath i1 blood on it to cut off man and beast it,

"IN ORI "R [RIN3 298] SNIT T
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20. w’Noach Dani’El w’lyob > 'thokah chay- n’'um
‘im=ben ‘im-bath yatsilu hemah b’tsid’qatham yatsilu .

Eze14:20 even though Noach, Dani’El and Iyob were ' its midst, as | live,
declares , they would deliver neither their son nor their daughter.
their righteousness they would deliver only

VDY NUITRTID AR TTITY 93T TR D "IN
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21. ki koh ‘amar ‘aph ki- sh’phatay hara’im chereb

w'ra ab w'chayah ra”ah wadeber shilach’ti ‘c'=¥'rushalam
hak'rith mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:21 thus says s
How much more I send My severe judgments Yerushalam:
sword, famine, evil beasts and plague (o cut off man and beast it!

DORE 07 NI331 073 DONEIMT MDD M3TIIN T as
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22. w’hinneh noth’rah-bah p’letah hamutsa’im banim ubanoth hinam yots’im

kem ur'ithem ‘eth~-dar’kam w'eth-"alilotham w’ =~hara ah
hebe’thi «/-¥Y'rushalam ‘eth - hebe’thi yah.

Eze14:22 Yet, behold, survivors shall be left in it who shall be brought out,
both sons and daughters. Behold, they shall come out to you
and you shall see their way and their actions; then the evil
I have brought Yerushalam for I have brought it.
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23. w' ‘eth’kem ki-thir'u ‘eth-dar’kam w’eth-"alilotham
wida™’tem [ lo’ chinam ~asithi ‘eth "2c/= ="asithi bah n'um .
Eze14:23 Then you you see their way and their actions,
for you shall know I have not done in vain I did to it,
declares

Chapter 15

(IRRD 9N T3 MmN

1. way’hi d’bar- ay le’'mor.
Eze15:1 Then the Word of came to me, saying,

TR PYTODR 1RATTYY IR 0787132
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2. ben-‘adam mah-yih’yeh “ets-hagephen ="ets haz'morah
hayah bHa atsey haya™ar.

Eze15:2 Son of man, how is the wood of the vine more wood of a branch
is the trees of the forest?

mORPRD MYy vy amn mpils
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3. hayuqach mimenu “ets /o asoth lim’la’kah
=yiq’chu mimenu yathed lith’loth "alayu =keli.

Eze15:3 Can wood be taken it to do work,
or men take a peg it to hang vessel on it?
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4. hinneh nitan 'ak’lah ‘eth q’'tsothayu ‘ak’lah
w'thoko nachar hayits’lach lim’la’kah.

Eze15:4 Behold, it is been put fuel, and has consumed
of its ends and its middle part has been charred, is it then useful work?
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5. hinneh bih’yotho lo’ ye“aseh im’la’kah ‘aph hi- ‘akalath’hu
wayechar w'na asah “od lim’la’kah.

Eze15:5 Behold, while it was , it is not made work. How much less,
has consumed it and it is charred, can it still be made to work!
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6. laken koh ‘amar “ets-hagephen b’ ets haya ar
-n’thatiu 'ak’lah ken nathati ‘eth-yosh’bey Y'rushalam.
Eze15:6 Therefore, thus says ,
the wood of the vine the trees of the forest,
I have given fuel, so have I given up the inhabitants of Yerushalam;
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7. w'nathati ‘eth-panay hahem yatsa’u w’ to’k’lem
wida™'tem 2~ sumi ‘eth-panay bahem.
Eze15:7 and I set My face them. Though they have come out ,
yet shall consume them. Then you shall know am ,

I set My face them.
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8. w'nathati ‘eth-ha’arets sh'mamah ma alu ma“al n’'um .

Eze15:8 Thus I shall make the land desolate,
they have done a sly act, declares

Chapter 16
(IRRD 9N T3 MmN
1. way'hi d’bar= ay le’mor.
Eze16:1 Then the Word of came to me, saying,
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2. ben-"adam hoda" ‘eth-Y’rushalam ‘eth-to abotheyah.

Eze16:2 Son of man, make known to Yerushalam her abominations
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3. w’amar’at koh-‘amar Y’rushalam m’korothayik

u ‘erets ‘abik ha’Emori w’imek Chittith.

Eze16:3 and say, Thus says Yerushalam, Your origin and

are the land of , your father was an Emori and your mother a Chittith.

D31 Y NNPTRD AN NIPAT O3 0iTHima T

PR 8O DR AO2RT 8D DORM R pEI0TND
4. umol’dothayik b’'yom huledeth ‘othak lo’-karath sharek
ub’'mayim lo’-ruchats’t’ w' lo’ hum’lachat’ w’ lo’ chutal’t’.
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Eze16:4 As for your birth, on the day you were born your navel cord was not cut,
and you were not washed water H
you were not salted; and you were not swaddled.
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5. lo’-chasah yik “ayin la asoth lak ‘achath me’eleh I'chum’lah yik
watush’l’ki ‘cl-p’ney hasadeh H'go”al yom huledeth ‘othak.

Eze16:5 An eye did not pity on you to do any of these things you,
to have compassion on you. But you were thrown out the face of the field,
were loathed on the day you were born.
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6. wa’e ebor yik wa’er’ek mith’boseseth b’damayik
wa’omar lak b’damayik chayi wa’omar lak b’damayik chayi.

Eze16:6 When I passed by you and saw you squirming in your blood, I said to you
while you were in your blood, Live! Yes, I said (0 you while you were in your blood, Live!
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7. babah k'tsemach hasadeh n'thatik watir’bi watig’d’li
watabo’i “adayim shadayim nakonu us’ arek tsimeach w’at’ "erom w' er’'yah.

Eze16:7 | made you numerous like plants of the field,
and you grew up and are great, you come in ornaments;
your breasts were formed and your hair had grown. Yet you were naked and bare.
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8. wa'e ebor yik wa’er’ek w’hinneh “itek “eth dodim
wa’eph’ros yik wa'akaseh “er'watek wa’eshaba’ lak
wa’abo’ bib'rith ‘othak n'um wa Ii.

Eze16:8 Then I passed by you and saw you, and behold, your time was the time for love;
so I spread you and covered your nakedness. I also swore to you
and entered a covenant with you, declares ; and Mine.
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9. wa mayim wa damayik yik wa’asukek bashamen.
Eze16:9 Then water, your blood you
and anointed you oil.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3454



YR DN WED WA WO TOUI Mepd Ehabe
10. wa'al’bishek rig’mah wa’en’ alek tachash wa’ech’b’shek wa’'akasek .

Eze16:10 I also clothed you with broidered work, and I shod you with dugong;
and I wrapped you and I covered you with
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1. wa'e’dek “edi wa’et’'nah ts’'midim “al-yadayik w'rabid «/-g’ronek.

Eze16:11 I adorned you with ornaments, put bracelets on your hands
and a necklace your neck.
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12. wa’eten nezem «ol=‘apek wa agilim al- wa atereth tiph'’ereth b'ro’shek.

Eze16:12 I also put a ring in your nostril, earrings
and a beautiful crown on your head.
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13. wata'di wakeseph umal’bushek sheshi wa w'rig’'mah
ud’bash washemen ‘akal’ti wa bim’od m’od watits’l’chi lim’lukah.

Eze16:13 Thus you were adorned with and silver, and your clothing was of fine linen,
and embroidered work. You ate , honey and oil;
SO you were very, very and advanced to royalty.
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14. wayetse’ lak shem bagoyim b’yaph’yek

kalil hu’ bahadari =sam’ti yik num .
Eze16:14 Then your name went forth the nations of your beauty,
it was perfect My splendor I bestowed on you,
declares
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15. watib't’chi b’'yaph’yek watiz'ni al-sh’'mek
watish’p’ki ‘eth-taz’nuthayik «al-:«/="ober 'o-yehi.

Eze16:15 But you trusted in your beauty and played the harlot your name,
and you poured out your fornications who passed by—it was to him!
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16. watiq’chi i 'b’gadayik wata asi-' ak bamoth t’lu’oth
watiz’ni hem lo’ ba’oth w’lo’ .

Eze16:16 You took some o/ your clothes, made yourself high places of various colors
and played the harlot o1 them. Such not have come, not
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17. watiq’chi k’ley thiph'ar'tek umikas’pi nathati lak
wata asi-lak tsal’mey zakar watiz’ni-H>am.

Eze16:17 You have took your beautiful things and of My silver,
I had given you, and made yourself male images
that you might play the harlot them.
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18. watiq’chi ‘eth-big’dey rig’mathek wat’kasim
w!sham’ni uq’tar’ti nathati liph’neyhem.

Eze16:18 Then you took your embroidered cloth and covered them,
and My oil and My incense you have given to their face.
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19. w’lach’mi -nathati lak washemen ud’bash he’ekal’tik
un’thatihu liph’neyhem wayehi n'um .
Eze16:19 Also My bread I gave you, , oil and honey

with which I fed you, you would offer their face H

so it happened, declares
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20. watiq’chi ‘eth-banayik w'eth-b’nothayik yalad’t’ li )
watiz’bachim lahem [2’ekol mitaz’nuthek.

Eze16:20 And you took your sons and daughters you had borne to Me
and you gave these (o them food. your fornications ?
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21. watish'chati ‘eth-banay watit’'nim »’ha abir ‘otham [ahem.

Eze16:21 You slaughtered My sons and gave them,
cause these to pass through the fire them.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3456



MITOR AT XD M 0ayinToD nRao

P TRIE NOPIBNR MDY 0T NTR ITIw)
22. w'eth -to abothayik w'thaz'nuthayik lo’ zakar'ti ‘eth-y’'mey n’ urayik
h'’yothek "erom w' er'yah mith’boseseth b'damek .
Eze16:22 And in 2!/ your abominations and your fornications

you did not remember the days of your youth,
you were naked and bare and squirming in your blood.
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23. way’hi =ra athek ‘oy ‘oy lak n'um .
Eze16:23 Then it came about your wickedness
(Woe, woe (0 you! declares ),
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24. watib’ni-lak geb wata asi-lak ramah =r'chob.

Eze16:24 that you built yourself a shrine and made yourself a high place square.
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25, ‘el=2al=ro’sh derek banith ramathek wat’tha abi ‘eth-

wat’phas’qi ‘eth-rag’layik -"ober watar’bi ‘eth-taz’nuthek.
Eze16:25 head of the highway you have built your high place
and have made despised, and have parted your legs who passed by,

and have multiplied your fornications.
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watiz’ni ‘el-b’ney~-Mits’rayim sh’kenayik gid’ley basar
watar’bi ‘eth-taz’nuthek 'hak’ iseni.

Eze16:26 You have whored the sons of Mitsrayim, your neighbors, great of flesh,
and have multiplied your fornication ‘o provoke Me to anger.
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27. w’hinneh natithi yvik wa'’eg’ra” chuqek

wa’et’nek son’othayik b'noth P’lish’tim dar’kek zimah.
Eze16:27 Behold now, I have stretched out you

and I drew back your portion. And I gave you of those who hate you,

the daughters of Pelishetim, your wicked way.
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28. watiz'ni ‘el-b’ney ‘Ashshur mibil’ti sab’ athek watiz’nim w'gam lo’ saba at’.

Eze16:28 And you have also whored the sons of Ashshur
you were not satisfied; you whored and still were not satisfied.
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29. watar’bi ‘eth-taz’nuthek '« /-‘erets Kas’dimah w'gam-=~b’zo’th lo’ saba at’.
Eze16:29 And you multiplied your fornication the land of , Kasdimah,
yet even this you were not satisfied.
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30. mah ‘amulah libathek n'um

“asothek ‘eth-lal-‘eleh ma aseh -zonah shalateth.
Eze16:30 How weak is your heart, declares R
you do 2! these things, the work of , an overbearing harlot.
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31. bib’nothayik gabek b'ro’sh ~derek w'ramathek “asithi =r'chob
w'lo’~ kazonah !'qales ‘eth’nan.

Eze16:31 you built your mound 2 the beginning of street and made
your high place open place, not as a harlot, even (0 scorn wages.
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32. ha’ishah ham’na’apheth tachath ‘ishah tigach ‘eth-zarim.

Eze16:32 The adulterous wife takes strangers instead of her husband!
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33. =zonoth yit'nu-nedeh w'at’ ‘eth-n’danayik -m’ahabayik
watish’chadi ‘otham labo’ yik misabib b’thaz’nuthayik.

Eze16:33 They give a gift harlots, but you your gifts your lovers
bribe them to come to you all round, your fornication.
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34. way’'hi=bak hephek - thaz’nuthayik w ayik lo’ zunah
u'thitek ‘eth’nan w’eth’nan lo’ nitan-lak wa I’hephek.

Eze16:34 And in you the opposite those your fornications,
for that none whores you, and in you giving wages,
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and hire is not given to you; thus opposite.
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35. laken zonah shim'"i d’bar~ .
Eze16:35 Therefore, O harlot, hear the Word of
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36. koh~‘amar hishaphek n'chush’tek

watigaleh “er’'wathek b’'thaz’nuthayik al-m’ahabayik

w' =giluley tho abothayik w’kid’mey banayik nathat’ (chem.
Eze16:36 Thus says , your lewdness was poured out
and your nakedness uncovered your fornication your lovers

and your detestable idols, and the blood of your sons

you gave (o them,
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37. laken hin’'n' m'qabets ‘eth-:« -m’ahabayik “arab’t’ hem
w'eth - ‘ahab’t’ - sane’th w'qibats’ti ‘otham yik misabib
w'gileythi “er’'wathek hem w'ra’u ‘eth-hal="er’'wathek.
Eze16:37 therefore, behold, | shall gather 21! your lovers them,
you took pleasure, even ' those you loved and those
you hated. So I shall gather them you all round

and expose your nakedness to them that they may see all your nakedness.

07 N22WY MIDNI LRwHR TRuaYInS

MNIPY TR BT RN
38. ush’phat’tik mish’p’tey no’aphoth w'shoph’koth dam
un’thatik dam chemah w'qin’ah.

Eze16:38 Thus I shall judge you the judgments of adulteresses,
and shedders of blood. And I shall bring on you the blood of wrath and jealousy.
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39. w'nathati ‘othak b’'yadam w'har’su gabek w'nit’tsu ramothayik w’hiph’shitu
‘othak b'gadayik w’laq’chu k’ley thiph’ar'tek w’hinichuk “eyrom w er'yah.

Eze16:39 I shall also give you their hands, and they shall tear down your shrines,
demolish your high places, strip you of your clothing,

take your beautiful things, and shall leave you naked and bare.
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40. w'he’elu yik qahal w'rag’mu ‘othak ba'aben ubit’quk b’char’botham.

Eze16:40 They shall incite a crowd you and they shall stone you stones
and cut you to pieces their swords.
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41. w'sar’phu batayik w asu-bak sh’phatim nashim rabboth
w’hish’batik mizonah w’gam-=‘eth’nan lo’ thit'ni-"od.

Eze16:41 They shall burn your houses and execute judgments on you
of many women. Then I shall stop you playing the harlot,
and, also, you shall not give hire again.
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42. wahanichothi chamathi bak w'sarah gin’athi mimek w’ w'lo’ ‘ek’"as “od.
Eze16:42 So I shall calm My fury you and My jealousy shall depart you,
and and angry no more.
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43. lo’-zakar'ti ‘eth-y’'mey n’ urayik watir'g’zi-li =‘eleh

w’'gam- he’ dar’kek b’ro’sh nathati n’um

w'lo’ “asithi ‘eth-hazimah -to abothayik.

Eze16:43 you have not remembered the days of your youth

but have enraged Me these things, behold, ! also shall bring your way down
your head, declares , S0 that you shall not commit the wickedness

your abominations.
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44. hinneh ~hamoshel yik yim’shol k'imah .

Eze16:44 Behold, who use proverbs shall use this proverb you,
, As mother, so is
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45. ='imek ‘at’ goeleth ‘ishah ubaneyah wa’achoth ‘achothek ‘at
ga“alu ‘an’sheyhen ub’neyhen ‘im’ken Chittith wa’abiken ‘Emori.

Eze16:45 You are of your mother, who loathed her husband and children.
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You are also the sister of your sisters, loathed their husbands and children.
Your mother was a Chittith and your father an Emori.
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46. wa’'achothek hag’dolah Shom'ron i’ u hayoshebeth "al-

wa'’achothek haqg’tanah mimek hayoshebeth miminek $’dom u .

Eze16:46 Now your older sister is Shomron; and who dwell 5
and your younger sister you, who dwells on the right, is Sedom with
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47. w'lo’ b’dar’keyhen halak’t’ ub’tho abotheyhen “asithi ki
watash’chithi chen ~d’rakayik.

Eze16:47 Yet you have not walked in their ways nor have done
their abominations; as if only thing,
you were even more ruined they your ways.
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48. chay- n'um ‘im=-"as’thah $’dom ‘achothek
ub’notheyah ka’asher “asith ‘at’ ub’nothayik.

Eze16:48 As | live, declares , Sedom, your sister,
or her daughters have not done as you and your daughters have done.
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49. hinneh-zeh “awon $’dom ‘achothek ga’on -
w'shal’wath hash’qet hayah w’'lib’notheyah w'yad="ani w’eb’yon lo’ hecheziqah.

Eze16:49 Behold, this the guilt of your sister Sedom: pride, of ,
and abundance of idleness was and in her daughters;
and she did not strengthen the poor and needy’s hand.
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50. watig’b’heynah wata aseynah tho ebah I'phanay wa’asir ‘eth’hen ka’asher ra’ithi.

Eze16:50 Thus they were haughty and committed abominations My face.
And I removed them when I saw it.
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51. w'Shom’ron ka chato’thayik lo’ chata’ah watar’bi’eth-to abothayik mehenah

wat’tsad’qi ‘eth-‘achothek -to abothayik “asithy.

Eze16:51 And Shomron did not sinned as much as of your sins,

for you have multiplied your abominations more they.

Thus you have justified your sisters your abominations you have committed.
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52. gam~‘at’ s’i R'limathek pilal’t’ [a’achothek 'chato’thayik ~hith’"ab't’
hen tits’daq’nah mimek w’gam-=‘at’ boshi us’i k’limathek b’tsadeq’tek ‘ach’yothek.

Eze16:52 Also you your disgrace in you have pleaded your sisters,
your sins in you acted more abominably they,

they are more righteous you. And also you be ashamed

and bear your disgrace, you have justified your sisters.
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53. w'shab’ti ‘eth-sh’bith’hen ‘eth-sh’bith $’dom ub’notheyah w’eth-sh’bith Shom’ron
ub’notheyah ush’bith sh’bithayik b’thokah’'nah.

Eze16:53 When I shall restore their captivity, the captivity of Sedom and her daughters,
the captivity of Shomron and her daughters,
then also the captivity of your captivity in their midst.
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54. tis’i k’limathek w'nik’lam’t’ “asith b’ ‘othan.
Eze16:54 you may bear your humiliation and feel ashamed
you have done, since to them.
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55. wa’achothayik $’"dom ub’notheyah tashob’na w'Shom’ron
ub’notheyah tashob’na w'at’ ub’nothayik t’shubeynah I'qad’'math’ken.

Eze16:55 When your sisters, Sedom with her daughters, shall return to s
and Shomron with her daughters, shall return .
and you with your daughters shall also return to your former state.
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56. w'lo’ $'dom ‘achothek lish'mu”ah »'phik b’'yom g’onayik.

Eze16:56 For your sister Sedom not to be heard your mouth
the day of your pride,
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57. tigaleh ra athek k’ “eth cher'path b’noth-‘Aram
w’ o =s’bibothe b’noth P'lish’tim hasha’toth ‘othak misabib.

Eze16:57 your wickedness was uncovered,
As a1 the time of the reproach of the daughters of Aram and of /! those are around hcr,
of the daughters of Pelishetim who hated you all around.
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58. ‘eth-zimathek w’eth-to abothayik ‘at’ n’sa’thim n’um .

Eze16:58 You are bearing your wickedness and abominations, declares.
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59, ki koh ‘amar w’ asith ‘othak ha asher cmth
=bazith ‘alah "hapher b’rith.

Eze16:59 thus says , I shall also do with you as you have done,
you have despised the oath 1y breaking the covenant.
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60. w'zakar’ti ‘eth-b’rithi ‘othak bimey n’ urayik wahagimothi lak b’rith .

Eze16:60 But | shall remember My covenant with you in the days of your youth,
and I shall establish covenant you.
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61. w'zakar't’ ‘eth-d’rakayik w'nik’lam’t’ ' qach’tek ‘eth-‘achothayik hag’doloth
mek ‘el-haq’tanoth mimek w'nathati ‘eth’hen lak I’banoth w’lo’ mib’rithek.
Eze16:61 Then you shall remember your ways and be ashamed
you receive your sisters, the older you, to the younger you;
and I shall give them to you daughters, but not by your covenant.
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62. wahagqgimothi ‘eth-b'rithi ‘itak w'yadaat’ |»i- .
Eze16:62 Thus ! shall establish My covenant you,
and you shall know am ,
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63. tiz’k’ri wabosh't’ w'lo’ =lak “od pith’chon
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k'limathek b’kap’ri-lak - “asith n'um .

Eze16:63 you may remember and be ashamed

and not be anymore open to you your shame,

when I have forgiven you you have done, declares.
Chapter 17

Shavua Reading Schedule (27th sidrah) - Eze 17 - 19
(IRRD 98 T3 MmN
1. wa d’bar- ay le’mor.

Eze17:1 Now the Word of me saying,
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2. ben-‘adam chud chidah um’shol mashal ‘el-beyth Yis'ra’El

Eze17:2 Son of man, propound a riddle and speak a parable to the house of Yisra’El,
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3. w'amar’at koh-‘amar hanesher hagadol g’dol hak'naphayim
ha’eber hanotsah =lo hariq’mah ba’ ‘cl-ha
wayiqach ‘eth-tsamereth ha’arez.
Eze17:3 saying, Thus says , A great cagle with great wings,
pinions and of the feathers, was o him different colors came

and took away the top of the cedar.
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4. ‘eth ro’sh y'niqothayu gataph way’bi’ehu ‘c/-‘erets “ir rok’lim samo.

Eze17:4 He plucked off the topmost of its young twigs
and brought it 10 a land of ; he set it in a city of traders.
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5. wayiqach ha’arets wayit’nehu bis’deh- qach
=mayim rabbim tsaph’tsaphah samo.

Eze17:5 He also took some of the land and planted it in a field of
He placed it abundant waters; he set it as a willow.
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6. wayits'mach wa I’gephen sorachath qomah
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ph’noth daliothayu ‘clayu w’sharashayu tach’tayu yih’'yu
wa I’gephen wata“as badim wat’shalach .

Eze17:6 Then it sprouted and , spreading vine
with its branches turned to face him, but its roots were under him.
So a vine and made branches and sent out
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7. wa ~=‘echad gadol g’'dol w’rab-notsah

w’hinneh hagephen hazo'th kaph’nah sharasheyah yu

w'daliothayu shil’chah-lo I’ mata ah.

Eze17:7 But there another great with great and many feathers;

and behold, this vine bent its roots him and sent out its branches him,
to , of its planting.
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8. ‘cl=sadeh tob ‘el-mayim rabbim hi’ sh’thulah [ asoth “anaph

w' ase’th peri I’gephen ‘adareth.
Eze17:8 It was planted in good field abundant waters,
And 0 make branches and ‘o bear fruit and a splendid vine.
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9. ‘emor koh ‘amar tits’lach halo’ ‘eth-sharasheyah y’nateq
w'eth-pir'yvah y'qoses w'yabesh ~tar’'pey tibash

w'lo’-biz'ro a g’dolah ub’ am-rab I'mas’oth ‘othah misharasheyah.

Eze17:9 Say, Thus says , Shall it thrive?

Shall he not pull up its roots and cut off its fruit, and it wither?

the leaves of shall wither?
And not 1y great strength nor by many people can it be raised » its roots.
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10. w’hinneh sh’thulah hathits’lach halo’ k'ga ath bah

tibash - tibash.
Eze17:10 Behold, though it is planted, shall it thrive? Shall it not wither
when touches it wither where ?
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1. way'hi d’bar= ay le’'mor.

Eze17:11 And the Word of came to me, saying,
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12, ‘emar=na’ I'beyth hameri halo’ y'da™’tem mah-‘eleh ‘emor hinneh-ba’ melek-Babel
Y’rushalam wayigach ‘eth-mal’kah w’eth-sareyah wayabe’ ‘otham ‘clayu Babelah.

Eze17:12 Say now to the rebellious house, Do you not know what these things mean?
Say, Behold, the king of Babel came to Yerushalam, took its king and princes
and brought them o him in Babel.
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13. wayiqgach ham’lukah wayik’roth ‘ito b’rith
wayabe’ ‘otho H'alah w'eth-‘eyley ha’arets lagach.

Eze17:13 He took of the kingdom, and made a covenant him,
putting him an oath. He also took away the mighty of the land,

@I "MP37 MPRY %R AR T
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14. mam’lakah sh’phalah I'bil’'ti hith’'nase’ lish’mor ‘eth-b’ritho |""am’dah.

Eze17:14 the kingdom low; that it might not lift itself up;
keep his covenant, it might stand.
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15. wayim'rad-bo lish’loach mal’akayu Mits'rayim latheth=/o susim
w' am-rab hayits’lach hayimalet ha oseh ‘eleh w’hepher b’rith w'nim’lat.

Eze17:15 But he rebelled him by sending his envoys to Mitsrayim
that they might give horses and many people (o him. Shall he succeed?
Shall he who does such things escape? Or shall he break the covenant and escape?
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16. chay- n'um - m’qom hamelek hamam’lik ‘otho
bazah ‘eth- wa hepher ‘eth-b’ritho ‘ito '»’thok-Babel yamuth.

Eze17:16 As ! live, declares , the country of the king

who made him King, of he despised and his covenant him,
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of he broke; in the midst of Babel he shall die.
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17. w'lo’ b'’chayil gadol ub’qahal rab ya“aseh ‘otho Phar’“oh baomil’chamah

sh’pok sol’lah ubib’noth hak’'rith raboth.
Eze17:17 And not his mighty army and a great company shall Pharaoh work for him
the war by casting up mounds and building cut off many

17 103 MM 02 TR MR8 M
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18. ubazah ‘alah "hapher b’rith w’hinneh nathan yado w'»«'=‘eleh “asah lo’ yimalet.

Eze17:18 Now he despised the oath by breaking the covenant,
and behold, he gave his hand, yet did ! these things; he shall not escape.

SNPR XNDOR IR T N3N TR TID 1R
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19. laken koh-‘amar chay- =lo’ ‘alathi
bazah ub’rithi hephir un’thatiu b’ro’sho.
Eze17:19 Therefore, thus says , As | live, My oath
he despised and My covenant he broke, I shall inflict on his head.
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20. upharas’ti < ayu rish’ti w'nith’pas > m'tsudathi

wa Babelah w'nish’pat’ti ‘ito sham ma“alo maal-bi.
Eze17:20 I shall spread My net him, and he shall be caught in My snare.
Then Babel and I shall judge him there

with his treasure he has committed Me.
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21. w'eth =mib’racho ~‘agapayu Hachereb yipolu

w’hanish’arim - yiparesu wida™'tem dibar’ti.

Eze17:21 the choice men his troops shall fall by the sword, and the survivors
shall be scattered ; and you shall know , , have spoken.
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22. koh ‘amar w'lagach’ti tsamereth ha’erez haramah

w'nathati mero’sh rak ‘eq’toph w’shathal’ti har-gaboah w’thalul.
Eze17:22 Thus says , I shall also take, !, of the top of the highest cedar
and shall place it; I shall crop off a tender one the first of H

and | shall plant it on a high and lofty mountain.
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23. b’har m’'rom Yis'ra’El ‘esh’talenu w'nasa’ “anaph w' asah pheri w’hayah I'erez ‘adir
w'shak’'nu thach’tayu tsipor al-kanaph b’tsel daliothayu tish’konah.

Eze17:23 the high mountain of Yisra’El I shall plant it,
that it may bring forth boughs and bear fruit and become a majestic cedar.
And bird of kind shall nest under it; they shall nest in the shade of its branches.
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24. w'yad’"u ="atsey hasadeh hish'pal’ti “ets gaboah hlg’bah’tl ets
hobash’ti “ets lach w’hiph’rach’ti “ets yabesh w' asithi.
Eze17:24 the trees of the field shall know am ; I bring down the high tree,
exalt tree, dry up the green tree and make the dry tree ﬂourlsh
am 5 , and I shall perform it.
Chapter 18

(ARG 98 T2 MmN
1. way’hi d’bar- ay le’mor.
Eze18:1 Then the Word of came to me, saying,
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2. mah-lakem ‘atem mosh’lim ‘eth-hamashal hazeh al-‘ad’math Yis'ra’El le’'mor

‘aboth yo’k’lu boser w’ habanim thiq’heynah.
Eze18:2 What is it to you that you use this proverb the land of Yisra’El, saying,
The fathers eat the sour grapes, but of the sons are dull?

TYTITEN YT TS DY) T
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3. chay- n’um ‘im-
kem “od m’shol hamashal hazeh b’Yis'ra’El.

Eze18:3 As | live, declares ,
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not to you any longer occasion to use this proverb in Yisra’El.
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4. hen ~han’phashoth li henah k’nephesh ha’ab
uk’nephesh haben li=henah hanephesh hachote’th hi’ thamuth.

Eze18:4 Behold, they are 2!l the souls to Me; As the soul of the father,
also the soul of the son--they are to Me--the soul that sins, it shall die.
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5. w'ish ki-yih’yeh tsadig w’ asah mish’pat uts’daqah.

Eze18:5 But il a man is righteous and practices justice and righteousness,

STy M3 913ox vipa 8D 1YY Sox 8D DTN
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6. ‘cl=heharim lo’ ‘akal w’ Io’ nasa’ ‘el-giluley beyth Yis'ra’El
w'eth-‘esheth re ehu lo’ time’ w'el~ nidah lo’ yig’rab.

Eze18:6 and does not eat at the mountains nor lift up the idols of the house
of Yisra’El, nor defile his neighbor’s wife nor come near to a menstruating 5

D ST 8D A5 39w 237 ANSEn M0 XD Ut
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7. w'ish lo’ yoneh chabolatho chob yashib g’zelah lo’ ra eb yiten
w' eyrom y’kaseh-baged.

Eze18:7 and does not oppress a man, but restores to the debtor his pledge,
not robbery, but gives the hungry
and covers the naked with clothing,

LBYR T2 3 Dwn MPY 8D NEm RS qwian
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8. baneshek lo’-yiten w'thar’bith lo’ yigqach

“awel yashib yado mish’pat ‘emeth ya aseh ‘ish ish.
Eze18:8 if he does not lend on interest nor take increase, if he keeps his hand iniquity
and executes true justice man man,

NI PITE Np8 NiRYD Ty Cwswnt P00 niPnan
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9. b’chuqothay y’halek umish’patay
“asoth ‘emeth tsadiq hu’ chayoh yich’yeh n'um .

Eze18:9 if he walks in My statutes and My judgments
deal truly—he is righteous—surely shall live, declares
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10. w’holid ben=-parits shophek dam w' asah ‘ach me’achad me’eleh.

Eze18:10 And if he fathers a son who is violent, who sheds blood
and does to a brother any one o' these things

Sox DT —OR 01 0D My 8D APR-DDTNR NN
R MY DWR IR

11. whu’ ‘eth-2c/=‘eleh lo’ “asah ki gam ‘el=heharim ‘akal w’eth-‘esheth re chu time’.

Eze18:11 (though he did not do of these things),
is, even he eats on the mountains, and defiles his neighbor’s wife,

2o 85 Do 513 nid M 1axy v
Y T2 1Y R 00913moR

12. “ani w’eb’yon honah g’zeloth chabol lo’ yashib
w'e/=hagilulim nasa’ to ebah “asah.

Eze18:12 oppresses the poor and needy, robbery, does not restore a pledge,
but lifts up the idols and commits abomination,

NN T 8D O ApD mvanm 0y wia
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13. baneshek nathan w'thar’bith lagach wachay lo’ yich’yeh
‘eth »«/~hato eboth ha’eleh “asah moth yumath damayu bo .

Eze18:13 he lends on interest and takes increase; shall he live?
He shall not live! He has committed 2!! these abominations,
he shall surely be put to death; his blood him.
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14. w’hinneh holid ben wayar’ ‘eth-« =chato’th ‘abiu “asah
wayir'eh w'lo’ ya aseh kahen.

Eze18:14 Now behold, if he fathers a son who has sees all his father’s sins
he committed, and observing does not do likewise.

n3 5153758 8ipa 85 1wy Sox 85 oSy
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15. “al=heharim lo’ ‘akal w’ lo’ nasa’ ‘el-giluley beyth Yis'ra’El
‘eth-‘esheth re chu lo’ time’.

Eze18:15 He does not eat at the mountains nor lift up
the idols of the house of Yisra’El, nor defile his neighbor’s wife,
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16. w’ish lo’ honah chabol lo’ chabal

ug’zelah lo’ ra eb nathan w' erom kisah-baged.
Eze18:16 and does not oppress man; nor retain a pledge, nor robbery,
but he gives the hungry and covers the naked with clothing,
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17. me ani heshib yado neshek w'thar’bith lo’ lagach mish’patay “asah
chugothay halak hu’ lo’ yamuth ba awon ‘abiu chayoh yich’yeh.

Eze18:17 he keeps his hand the poor, does not take interest or increase,
but executes My ordinances, and walks in My statutes;
he shall not die his father’s iniquity, he shall surely live.
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18. ‘abiu 2i-"ashaq “osheq gazal gezel ‘ach wa’asher lo’-tob “asah “amayu
w’hinneh-meth ba awono.

Eze18:18 As for his father, he practiced extortion, robbed his brother by robbery
and did what was not good his people, behold, he shall die his iniquity.
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19. wa madu”a lo’-nasa’ haben ba awon ha’ab w’haben mish’pat
uts’dagah “asah ‘eth =chuqothay shamar waya aseh ‘otham chayoh yich’yeh.
Eze18:19 Yet , Why should the son not bear the iniquity of the father?

When the son has practiced justice and righteousness
and has observed 2!l My statutes and done them, he shall surely live.
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20. hachote’th I\’ thamuth ben lo’-yisa’ ba awon ha’ab w'ab lo’ yisa’
ba awon haben tsid’'gath hatsadiq alayu tih’'yeh w'rish’"ath rasha™ “alayu tih'yeh.

Eze18:20 sins shall die. The son shall not bear the iniquity of the father,
nor shall the father bear the iniquity of the son; the righteousness of the righteous
shall be himself, and the wickedness of the wicked shall be himself.
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21. w’harasha™ 12/ yashub =chata’tho “asah w’shamar ‘eth-:«/-chuqothay
w' asah mish’pat uts’daqah chayoh yich’yeh lo’' yamuth.

Eze18:21 But the wicked, i/ he turns his sins he has done and keeps
My statutes and does justice and righteousness, he shall surely live; he shall not die.
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22, ol=p’sha”ayu “asah lo’ yizak'ru (o b'tsid’qatho ="asah yich’yeh.
Eze18:22 his transgressions he has done shall not be remembered him;
his righteousness he has done, he shall live.
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23. hechaphots ‘ech’pots moth rasha™ n'um halo’ b'shubo
d'rakayu w'chayah.

Eze18:23 Do I actually desire the death of the wicked, declares
Is it not he should turn his ways and live?

MayimT 52D Ow nipyy nNpTEn OIS w33
XD My TTwR ANpTETOD M My veinn vy -

INTD DI ROOTWY ANNLOIY SyRTTwN 15yRa mNaIn

24. ub’shub tsadiq mitsid’qatho w’ asah “awel hato eboth ="asah harasha™
ya aseh wachay ! ~tsid’qatho ="asah lo’ thizakar'nah b'ma’alo
=ma al ub’chata’tho =chata’ bam yamuth.

Eze18:24 But when a righteous turns away his righteousness, does iniquity
and does the abominations a wicked does, shall he live?
his righteousness he has done shall not be remembered his treachery
he has done and in his sin he has done; them he shall die.
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25. wa’amar’tem lo’ yitaken derek shim’ u-na’ beyth Yis’ra’El
hadar’ki lo’ yitaken halo’ dar’keykem lo’ yitakenu.
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Eze18:25 Yet you say, The way of is not right. Hear now, O house of Yisra’El!
Is My way not right? Is it not your ways that are not right?
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26. b’shub-tsadiq mitsid’qatho w' asah “awel umeth hem > aw’lo
="asah yamuth.
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Eze18:26 When a righteous turns away his righteousness, does iniquity
and dies in them, his iniquity he has done he shall die.
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27. ub’shub rasha™ merish’ atho “asah
waya as mish’pat uts’daqah hu’ ‘eth- y’chayeh.
Eze18:27 And when a wicked turns away his wickedness he has done

and does justice and righteousness, he shall keep
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28. wayir’'eh wayashob =p’sha’ayu “asah chayo yich’yeh lo’ yamuth.

Eze18:28 Because he considered and turned away his transgressions
he had done, he shall surely live; he shall not die.
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29. w'am’ru beyth Yis'ra’El lo’ yitaken derek had’rakay
lo’ yitak'nu beyth Yis'ra’El halo’ dar’keykem lo’ yitaken.

Eze18:29 But the house of Yisra’El says, The way of is not right.
Are My ways not right, O house of Yisra’El? Is it not your ways that are not right?
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30. laken d'rakayu ‘esh’pot ‘eth’kem beyth Yis'ra’El n’um
shubu w'hashibu =pish’ eykem w'lo’~ kem Pmik’shol “awon.

Eze18:30 Therefore, man by his ways, I shall judge you, O house of Yisra’El,
declares . Repent and turn away your transgressions,
so that iniquity not a stumbling block to you.
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31. hash’liku kem ‘eth-:c -pish’" eyhem p'sha™’tem bam
wa asu lakem leb chadash w’ chadashah w’lamah thamuthu beyth Yis'ra’El
Eze18:31 Cast away you 2!l your transgressions

you have transgressed in them; and make yourselves a new heart and a new !
For why shall you die, O house of Yisra’El?
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32, 2 lo’ ‘ech’pots moth hameth n'um ’hashlbu wich’yu.
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Eze18:32 I have no pleasure in the death of him who dies, declares
Therefore, repent and live.

Chapter 19
IONTHY NN MIPP R MIINN
1. w'atah sa’ ginah ‘c/=n’si’ey Yis'ra’El.

Eze19:1 As for you, take up a lamentation the princes of Yisra’El
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2. w'amar’at mah ‘im’k ‘arayoth rabatsah
k'phirim rib’thah .

Eze19:2 and say, What was your mother? lions!
She lay down young lions, she reared
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3. wata“al ‘echad k'phir hayah wayil’'mad /it’raph-tereph ‘adam ‘akal.

Eze19:3 When she brought up one , he became a young lion,
and he learned (0 tear his prey; he devoured men.
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4. wayish’'m’"u ‘elayu goyim b’shach’tam nith’pas
way’bi’uhu bachachim ‘cl=‘erets Mits’'rayim.

Eze19:4 Then the nations heard him; he was captured in their pit,
and they brought him hooks to the land of Mitsrayim.
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5. watere’ ‘ab’dah tiq’'wathah

watiqgach ‘echad k’phir samath’hu.

Eze19:5 And when she saw , that her hope was lost,
she took another and made him a young lion.
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6. wayith’halek =‘arayoth hayah wayil’mad |‘t'raph-tereph ‘adam ‘akal.
Eze19:6 And he walked about the lions;
he became , he learned {0 tear his prey; he devoured men.

3T BTV PMMDR v

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3474



NG SiPn ORI oy owm
7. wayeda” ‘al’m’nothayu w’ areyhem hecherib
watesham ‘erets u qgol sha’agatho.

Eze19:7 He knew his widows, and he laid waste their cities;
and the land and were appalled the sound of his roaring.
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8. wayit'nu alayu goyim sabib mim'dinoth
wayiph’r’su “alayu rish’tam ' thach’tam nith’pas.

Eze19:8 Then the nations set him on every side their provinces,
and they spread their net him; he was captured in their pit.
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9. wayit’nuhu basugar bachachim way’bi’'uhu ‘el-melek Babel y’bi’uhu bam’tsodoth
lo’-yishama™ golo “od ‘el-harey Yis'ra’El.

Eze19:9 They put him in a cage hooks and brought him to the king of Babel;
they brought him in hunting nets his voice should not be heard any longer
the mountains of Yisra’El.
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10. ‘im’k kagephen b'dam’ak “al=-mayim sh’thulah poriah
wa anephah hay’thah mimayim rabbim.

Eze19:10 Your mother was like a vine in your vineyard, planted by the waters;
it was fruitful and full of branches abundant waters.
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11. wayih’yu-lah matoth "oz ‘cl=shib’tey mosh’lim

watig’bah qomatho al- “abothim wayera’ h'gab’ho b’rob daliothayu.
Eze19:11 And the rods were , strong scepters of rulers,

and its stature was exalted the thick branches.

And it was seen in its height the mass of its branches.
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12. watutash b’chemah «’arets hush’lakah w’ hagadim hobish
pir'yah hith’par'qu w'yabeshu mateh “uzah ‘akalath’hu.

Eze19:12 But it was plucked up in fury; it was cast down (o the ground; and the east
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dried up its fruit. Her strong rods were torn away and withered; consumed it.
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13. w! atah sh’thulah Homid’bar b’erets tsiah w'tsama’.

Eze19:13 And now it is planted i1 the wilderness, in a dry and thirsty land.
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14. watetse’ mateh badeyah pir'yah ‘akalah
w'lo’-hayah mateh-"o0z shebet 'm’shol ginah hi’ wa I’qinah.
Eze19:14 And has gone out a rod of her branches; it consumed her fruit,
and is not a strong rod to be a scepter (o rule.
It is a lamentation, and a lamentation.
Chapter 20

Shavua Reading Schedule (28th sidrah) - Eze 20 - 23
th ol w‘jrr‘_a MWY3D wnRma YR W TN
D 19397 AW MR WD DR7RY "IpIn 0N

1. way’hi bashanah hash’bi’ith bachamishi be asor ba’u ‘anashim
zig'ney Yis'ra’El 'id’rosh ‘eth- wayesh’bu ay.

Eze20:1 And it was in the seventh year, in the fifth month, on the tenth R

men of the elders of Yisra’El came (0 inquire of , and sat me.

(ARG 98 T2 Ma
2. way'’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze20:2 And the Word of came to me saying,

OXTY MPTTNR 13T OTNTI3
DPR NR W00 YT 03T RN D o098 ATRR)
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3. ben-‘adam daber ‘eth-zig’ney Yis'ra’El w hem

koh ‘amar halid’rosh ‘othi ‘atem ba'’im chay-
‘im=‘idaresh lakem n'um .

Eze20:3 Son of man, speak to the elders of Yisra’El and them,
thus says , Do you come to inquire of Me?
As | live, declares , I shall not be inquired of by you.

DPYTT ONIAR NIYINTNR 078713 LIBWNT DR LBRYNT T
4. hathish’pot ‘otham hathish’pot ben-'adam ‘eth-to aboth ‘abotham hodi’em.

Eze20:4 Shall you judge them, shall you judge them, son of man?
Make them know the abominations of their fathers;
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5. w'amar’at hem koh-~‘amar yom bachari b'Yis'ra’El

wa’esa’ yadi beyth Ya aqob wa’iuada™ lchem b’erets Mits’rayim

wa'’esa’ yadi lahem le’'mor

Eze20:5 and say (o them, Thus says , the day when I chose Yisra’El

and lifted My hand of the house of Ya’aqob and made Myself known (o them
the land of Mitsrayim, when I lifted up My hand to them, saying, | am ,

ONYXITD 07D 2T NN NI 03
320 3T 077 ADRTTWR PINTON DITER PINR
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6. bayom hahu’ nasa’thi yadi lahem 'hotsi’am me’erets Mits'rayim ‘el-‘erets
=tar'ti lahem zabath ud’bash ts’bi hi’ ~ha’aratsoth.

Eze20:6 on that day I lifted up My hand to them, to bring them out
the land of Mitsrayim a land I had selected them,
flowing with and honey, the glory it is lands.
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7. wa’omar hem ‘ish shiqutsey hash’liku
ub’giluley Mits'rayim ‘al-titama’u

Eze20:7 | said to them, Cast away, each man, the detestable things of ,
and do not defile yourselves the idols of Mitsrayim; | am

DY MBIPWTNR WX TR YawD 138 8D 237mmmn
Towo 0N 131y 8O 010En “2151TNRY 1270 XD
1DER PN TIN3 073 B8 M35 amby My

8. wayam’ru--i w'lo’ ‘abu lish’'mo~a ‘elay ‘ish ‘eth-shiqutsey Io’ hish’liku
w'eth-giluley Mits’rayim lo’ "azabu wa’omar lish’pok chamathi hem
‘api hahem ‘erets Mits'rayim.
Eze20:8 But they rebelled Me and were not willing (o listen to Me;
they did not each man cast away the detestable things of ,
nor did they forsake the idols of Mitsrayim. Then I spoke to pour out My wrath on them,
My anger them of the land of Mitsrayim.

D2IN3 MRTTWR DA "2VP Om mPal nu wnb byNo
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9. wa'a as I'ma an sh’mi 'bil’ti hechel hagoyim ~hemah am
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noda™'ti hem hotsi’am me’erets Mits'rayim.

Eze20:9 But I acted the sake of My name, it should not be profaned
of the nations, of they were them,
I made Myself known (0 them by bringing them of the land of Mitsrayim.

IMITRTTON ORINY DITED PIND ONOXINY
10. wa'otsi’em me’erets Mits’rayim wa’abi’em ‘= -hamid’bar.

Eze20:10 So I took them of the land of Mitsrayim
and brought them the wilderness.

DNIN RV SLBERTNR DIPTTIN D77 TARN
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11. wa'’eten lahem ‘eth-chuqothay w’eth-mish’patay hoda’ti ‘otham
ya aseh ‘otham ha'adam wachay bahem.

Eze20:11 I gave them My statutes and informed them of My ordinances,
by , if a man does them, he shall live by them.

"3 MXD NTD 0T PN CDINIY TR 03
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12. w'gam ‘eth-Shabb’thothay nathati lahem lih’yoth I'oth i

u hem lada ath m'qad’sham.
Eze20:12 Also I gave them My Shabbats to be a sign Me and them,
they might know am who sanctifies them.
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13. wayam’ru-bi beyth-Yis'ra’El baomid’bar b’chuqothay lo’~halaku
w'eth-mish’patay ma’asu ya aseh ‘otham ha'’adam wachay bahem

w’eth-Shabb’thothay chil’lu m’od wa’omar 'sh’pok chamathi hem
mid’bar I'kalotham.

Eze20:13 But the house of Yisra’El rebelled Me in the wilderness.

They did not walk in My statutes and they rejected My ordinances, by ,

if a man does them, he shall live in them; and My Shabbats they greatly profaned.
Then I resolved to pour out My wrath on them in the wilderness, (o annihilate them.

oA Spy? ST MPA% MY wnd My T
OTYD DNNEIT N

14. wa’e eseh I'ma”an sh’mi I’bil’ti hechel hagoyim
hotse’thim .
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Eze20:14 But I acted the sake of My name, it should not be profaned
of the nations, of I brought them out
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15. w'gam- nasa’thi yadi lahem bamid’bar I'bil’ti habi’ ‘otham ‘cl~ha’arets

-nathati zabath ud’bash ts’bi hi’ ~ha'’aratsoth.
Eze20:15 Also ! lifted up My hand to them in the wilderness
I would not bring them the land I had given them,
flowing with and honey; it is the glory lands,

o3 12P07ND NIPTTNRY 08D WRENI (Y
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16. b’'mish’patay ma’asu w’eth-chuqothay lo’-hal’ku bahem
w’eth-Shabb’thothay chilelu giluleyhem libam holeh.

Eze20:16 they rejected My judgments, and as for My statutes,
they did not walk in them; and they profaned My Shabbats,
their heart went their idols.

373 P BN MY TNDY Donwn B0y Py onm
17. watachas “aleyhem mishachatham w’lo’~"asithi ‘otham kalah Hamid’bar.

Eze20:17 Yet spared them, destroying them,
and I did not make of them an end in the wilderness.
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18. wa’'omar ‘el=b’neyhem bamid’bar b’chuqey ‘abotheykem ‘al-
w'eth-mish’p’teyhem ‘al-tish’'moru ub 'giluleyhem ‘al-titama’u.

Eze20:18 | said fo their sons in the wilderness, Do not the statutes of your fathers
nor keep their judgments nor defile yourselves their idols.

107 "DiPT3 DRMTON YT I
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19. chugothay leku
w'eth-mish’patay shim’ru wa asu ‘otham.

Eze20:19 ' am ; walk in My statutes and keep My ordinances and do them.
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20. w'eth-Shabb’thothay w’hayu 'oth i

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3479



u kem [oda ath .

Eze20:20 My Shabbats; and they shall be a sign Me and you,
you may know am
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21. wayam’ru-bi habanim b’ chuqothay lo’~halaku w'eth-mish’patay lo’-sham’ru

“asoth ‘otham ya aseh ‘otham ha'adam wachay bahem ‘eth-Shabb’thothay
chilelu wa’omar lish’pok chamathi hem ‘api bam bamid’bar.

Eze20:21 But the sons rebelled Mej they did not walk in My statutes,

nor did they keep My judgments, to do them; , if a man does them,

he shall live in them; they profaned My Shabbats. So I resolved to pour out My wrath
them, My anger them in the wilderness.
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22. wahashibothi ‘eth-yadi wa’a as |'ma an sh’mi 'bil’ti hechel hagoyim
~hotse’thi ‘otham .

Eze20:22 But I withdrew My hand and acted the sake of My name,
it should not be profaned of the nations
from I had brought them out

Y3 DR PURT? D3RI D7D MTITNN NNP) 38030
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23. gam=~ nasa’thi ‘eth-yadi lahem bamid’bar "haphits ‘otham bagoyim
ul’zaroth ‘otham ba’aratsoth.

Eze20:23 Also ! lifted up my hand them in the wilderness
scatter them the nations and (o sow them the lands,

15PM DINIW NN R NPT YRS SwDwn 11T
OTIOY 1T DM 9193 TR

24. mish’patay lo’-"asu w'chuqothay ma’asu
w'eth-Shabb’thothay chilelu w giluley ‘abotham .

Eze20:24 they had not done My judgments, but had rejected My statutes
and had profaned My Shabbats, and the idols of their fathers.

DU3in 8O DOPT 077 ANy "R ToMD
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25. w'gam- nathati lahem chugim lo’ tobim umish’patim lo’ yich’yu bahem.
Eze20:25 | also gave them statutes that were not good and judgments
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by which they could not live by them;
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26. wa’atame’ ‘otham H'mat’notham b’ha”abir =peter racham
‘ashimem yed’"u

Eze20:26 and I defiled them by their own gifts, by making 2!! that open the womb to cross
the fire I might waste them, they might know am
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27. laken daber ‘el-beyth Yis’ra’El ben-‘adam w’amar’at hem koh
“od zo'th gid’phu ‘othi ‘abotheykem b’'maalam bi ma’al.

Eze20:27 Therefore, son of man, speak to the house of Yisra’El and say (o them,
Thus , Yet in this your fathers have blasphemed Me
acting treacherously Me.
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28. wa'’abi’em ‘cl-ha’arets nasa’thi ‘eth-yadi [atheth ‘othah ‘chem

wayir'u 2al=gib" ah ramah w'zal="ets wayiz'b'chu-sham ‘eth-zib’cheyhem
wayit'nu-sham ka as gar’banam wayasimu sham reyach nichocheyhem

wa sham ‘eth-nis’keyhem.

Eze20:28 When I had brought them the land I lifted up My hand,
give it (o them, then they saw high hill and tree, and they offered
there their sacrifices and there they presented the provocation of their offering.
There also they made their soothing aroma and there their drink offerings.
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29. wa’omar hem mah habamah =‘atem haba’im sham

wa sh’mah Bamah "ad hayom hazeh.

Eze20:29 Then [ said to them, What is the high place to you go there?
So its name Bamabh to this day.
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30. laken ‘emor ‘el-beyth Yis'ra’El koh ‘amar hab’derek
‘abotheykem ‘atem nit'm’imw shiqutseyhem ‘atem zonim.

Eze20:30 Therefore, say to the house of Yisra’El, Thus says ,
Shall you defile yourselves in the way of your fathers?
And do you go whoring their detestable things?
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31. ubis’eth mat’notheykem b’ha”abir b’neykem ‘atem nit'm’im
~giluleykem ~hayom wa ‘idaresh lakem beyth Yis’ra’El
chay- n'um ‘im=-‘idaresh lakem.
Eze20:31 you offer your gifts, you cause your sons to pass ,
you are defiling yourselves your idols fo this day.
And shall | be inquired of by you, O house of Yisra’El?
As | live, declares , I shall not be inquired of by you.
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32. wha olah i~ hayo lo’ ‘atem ‘om’rim
nih'yeh kagoyim k’mish’p’choth ha’aratsoth I'shareth “ets wa’aben.

Eze20:32 What comes surely not , you say:
We shall be like the nations, like the tribes of the lands, ‘0 serve wood and stone.
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33. chay~ n'um ‘im=lo’ b’yad chazaqah

u n’tuyah ub’chemah sh’phukah ‘em’lok kem.

Eze20:33 As | live, declares , surely a mighty hand

and an outstretched and wrath poured out, I shall be king you.
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34. w’hotse’thi ‘eth’kem ~ha’amim w'qibats’ti ‘eth’kem ~ha'’aratsoth

n’photsothem bam b'yad chazaqah u n’tuyah ub’chemah sh’phukah.
Eze20:34 I shall bring you out the peoples and gather you the lands

you are scattered them, a mighty hand
and an outstretched and wrath poured out;
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35. w'hebe’thi ‘eth’kem ‘cl-mid’bar haamim
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w'nish’pat’ti ‘it’kem sham - .

Eze20:35 and I shall bring you the wilderness of the peoples,
and there I shall be judging with you
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36. ka’asher nish’pat’ti ‘eth-‘abotheykem L'mid’bar ‘erets Mits'rayim
ken ‘ishaphet ‘it’kem n'um .

Eze20:36 As | was judging with your fathers in the wilderness of the land of Mitsrayim,
so I shall enter into judgment you, declares
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37. w'ha abar’ti ‘eth’kem tachath hashabet w’hebe’thi ‘eth’kem b’'masoreth hab'rith.

Eze20:37 I shall cause to pass you under the rod,
and I shall bring you the bond of the covenant;
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38. ubarothi mikem hamor’dim w’haposh’ im 'erets m’'gureyhem ‘otsi’ ‘otham
w'e ='ad’'math Yis'ra’El lo’ yabo’ wida 'tem ki~ .
Eze20:38 and I shall purge you the rebels and those who transgress 5
I shall bring them of the land where they sojourn, but they shall not come

the land of Yisra’El. Thus you shall know am
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39. w'atem beyth-Yis’ra’El koh-‘amar

‘ish gilulayu I'ku “abodu w =‘eyn’kem shom' im

w’eth-shem lo’ th’chal’lu-~ mat’notheykem ub’giluleykem.
Eze20:39 As for you, O house of Yisra’El, thus says s

Every man go serve his idols, and do so , if you shall not listen ,

and name you shall profane no your gifts and your idols.
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40. har- hqr m'rom Vls’ra’EI n'um
sham ya ab’duni =beyth Yis'ra’El zuloh bha'arets sham ‘er’tsem w’sham ‘ed’rosh
‘eth-t'rumotheykem w’eth-re’shith mas’otheyhem =-qad’sheykem.
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Eze20:40 mountain, on the high mountain of Yisra’El,

declares , there house of Yisra’El «!! of them,
shall serve Me in the land; there I shall accept them and there I shall seek
your contributions and the choicest of your gifts, your holy things.
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41, b’reyach nichoach ‘er’tseh ‘eth’kem b’hotsi’i ‘eth’kem ~ha’amim

w'qgibats’ti ‘eth’kem ~ha’aratsoth n’photsothem bam
w’ kem hagoyim.

Eze20:41 | shall accept you a soothing aroma when I bring you out the peoples
and gather you the lands you are scattered in them;
and you of the nations.
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42, wida'tem [2i- habi’i ‘eth’kem ‘el-‘ad’math Yis’ra’El ‘el-ha’arets
nasa’thi ‘eth-yadi (atheth ‘othah la’abotheykem.

Eze20:42 And you shall know am , I bring you the land

of Yisra’El into the land I lifted up My hand ‘o give it to your fathers.
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43. uz’kar'tem-sham ‘eth-dar’keykem w’eth '« -"alilotheykem nit’me’them
am un’qotothem bhiph’neykem =ra otheykem “asithem.

Eze20:43 There you shall remember your ways and =!! your deeds
with you have defiled in them; and you shall loathe yourselves
your faces the evil things you have done.
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44. wida 'tem 2~ “asothi ‘it’kem I'ma”an sh’mi lo’ k’dar’keykem
hara’im w’ka’alilotheykem hanish’chathoth beyth Yis’ra’El n’'um .
Eze20:44 Then you shall know am I have worked you

My name’s sake, not your evil ways or your corrupt deeds,

O house of Yisra’El, declares

Chapter 21
(ARG 98 T3 MmN
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45. (21:1 in Heb.) way’hi d’bar~ ay le’'mor.
Eze20:45 Now the Word of came to me, saying,
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46. (21:2 in Heb.) ben-‘adam sim paneyak derek Teyman
w' ~darom w’hinabe’ ‘el-yaar hasadeh Negeb.

Eze20:46 Son of man, set your face the way of Teyman,
and the south and prophesy the forest of the field of Negeb,
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47. (21:3 in Heb.) w'amar’at 'ya ar haNegeb sh’'ma” d’bar- koh-‘amar
hin’ni matsith-b’ak w'ak’lah b’ak kal="ets-lach
w'lzal="ets yabesh lo’~thik’beh shal’hebeth
w'nits’r’bu--ah =panim minegeb tsaphonah.
Eze20:47 and say (o the forest of the Negeb, Hear the Word of : thus says
, Behold, I shall kindle you, and it shall consume green tree

you, and dry tree; flame shall not be quenched
and surface south to north shall be burned it.
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48. (21:4 in Heb.) w'ra’u »«/~-basar bi“ar’tiah lo’ tik’beh.
Eze20:48 flesh shall see R , have kindled it; it shall not be quenched.
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49. (21:5 in Heb.) wa’omar ‘ahah
hemah ‘om’rim li halo’ m’mashel m’shalim hu’.

Eze20:49 Then I said, Ah !
They are saying ol me, Does he not speak in parables?

SIRG ORI T
1. (21:6 in Heb.) way’hi d'bar~ ay le’'mor.
Eze21:1 And the Word of came to me saying,
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2. (21:7 in Heb.) ben-‘adam sim paneyak ‘cl=-Y’rushalam
w’hateph ‘el- w’hinabe’ ‘c/~‘ad’'math Yis'ra’El

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3485



Eze21:2 Son of man, set your face Yerushalam,
and speak and prophesy the land of Yisra’El;
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3. (21:8 in Heb.) w'amar’at "ad’math Yis’ra’El koh hin’n yik
w’hotse’thi char’bi mita ’rah w'hik'rati mimek tsadiq w'rasha’.

Eze21:3 and say to the land of Yisra’El, Thus s

Behold, I am you; and I shall draw My sword of its sheath

and cut off you the righteous and the wicked.
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4. (21:9 in Heb.) ~hik’rati mimek tsadiq w'rasha’
laken tetse’ char’bi mita’rah ‘cl-hal-basar minegeb tsaphon.

Eze21:4 I shall cut off you the righteous and the wicked,
therefore My sword shall go forth its sheath flesh south to north.

YT 3 2 W3O W

O MY IWN XD AYRn Y370 NRTT
5. (21:10 in Heb.) w'yad’"u -« -basar

hotse’thi char’bi mita™’rah lo’ “od.
Eze21:5 Thus ' flesh shall know R s
have drawn My sword of its sheath. not any more.
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6. (21:11 in Heb.) w’atah ben-‘adam he’anach b’shib’ron math’nayim

ubim’riruth te’anach .
Eze21:6 As for you, son of man, groan the breaking of your loins
and groan bitter grief
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7. (21:12 in Heb.) w’hayah hi=-yo’'m’ru yak “al-mah ‘atah ne’enach

w =sh’'mu’ah ki-ba’ah w'names =leb w'raphu -
w’kihathah - w'al=bir'kayim telak’nah mayim hinneh ba’ah
w'nih’'yathah n'um .

Eze21:7 And it shall be, they say to you, what do you groan?
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R the news is coming;
and heart shall melt, shall be feeble,
shall faint and 2!/ knees shall be weak as water.
Behold, it comes and it shall happen, declares

SIRG OR TYTITNT M
8. (21:13 in Heb.) way’hi d’bar= ay le’'mor.
Eze21:8 And the Word of came to me, saying,

"IT8 MY D P7LRY R3IT OTRTIR D
TV 0Y) AT 370 300 RN

9. (21:14 in Heb.) ben-‘adam hinabe’ w’amar’at koh ‘amar
‘emor chereb chereb huchadah w’gam-m’rutah.

Eze21:9 Son of man, prophesy and say, Thus says
Say, A sword, a sword sharpened and also polished!

PY5D NPNR "33 LAY o)
10. (21:15 in Heb.) I'ma”an t’boach tebach huchadah
I'ma’an- =lah moratah ‘o nasis shebet b’ni mo’eseth l2al-"ets.

Eze21:10 So as to slaughter; for a slaughter it is sharpened;
so that it there as , it is polished. shall we rejoice?
You are despising the rod of My son, tree?

370 IR AP3 WEnD mTR? ANk Enw
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11. (21:16 in Heb.) wayiten ‘othah 'mar’tah [ith’pos bakaph hi’~huchadah chereb
w’hi’ moratah latheth ‘othah »’'yad=-horeg.

Eze21:11 And he has given it (0 be polished, to be taken by the hand.
it is sharpened, the sword and it is polished, o give it the hand of the slayer.

"Wop)223 T MY MU N0 0T8T 02U pyTe

TITOR PO 127 MYTRR T 370708 "D SN
12. (21:17 in Heb.) z’"aq w’heylel ben-‘adam ki-hi’ haythah b’ ami hi’

=n’si’ey Yis’ra’El m’gurey ‘cl-chereb hayu ‘eth-"ami laken s’phoq ‘el- .
Eze21:12 Cry out and wail, son of man; it is My people,
itis the officials of Yisra’El. They are thrown to the sword with My people,

therefore strike

LIYTDATOR 7RI 7T DM
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13. (21:18 in Heb.) :i bochan umah ‘iim=gam=shebet
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mo’eseth lo’ yih’yeh n’'um .

Eze21:13 there is a test; and what if even the rod which despises shall not be?
declares

370 522m MPTON N2 YW X33 OTETIR IO
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14. (21:19 in Heb.) w’atah ben-‘adam hinabe’ w’hak kaph ‘cl-kaph w'thikaphel
chereb chereb chalalim hi’ chereb chalal hagadol hachodereth lahem.

Eze21:14 You, son of man, prophesy and strike your palm to palm;
and let the sword be doubled , the sword of the slain.
It is the sword of the slain, the great one that surrounds them,

o7 yw-52 Sy oohwonT manm 35 1mnh jwnbo
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15. (21:20 in Heb.) I'ma an lamug leb w’har’beh hamik’sholim ~-sha areyhem
nathati ‘ib’chath-chareb ‘ach “asuyah m’ utah I'tabach.

Eze21:15 so that their heart may melt, and many fall their gates. I have given
the threatening sword. Ah! Itis made , it is wrapped a slaughter.

YR TIID MR SOOI MW ST SR 8D
16. (21:21 in Heb.) heymini hasimi has’mili ‘anah panayik mu adoth.

Eze21:16 on the right!
Set yourself on the left, wherever your face is appointed.
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17. (21:22 in Heb.) w’gam- ‘akeh kapi ‘el-kapi
wahanichothi chamathi dibar’ti.

Eze21:17 | shall also strike My palm to My palm,
and I shall appease My wrath; |, , have spoken.

(KRG DR 7TITN3T M
18. (21:23 in Heb.) way’hi d’bar- ay le’'mor.
Eze21:18 The Word of came to me saying,

2327TPR 370 N3P OOD7T Do TRTEW OTRTIR O o
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19. (21:24 in Heb.) w’'atah ben-‘adam sim-I’ak sh’nayim d’rakim labo’ chereb
melek-Babel me’erets ‘echad yets’u w'yad bare’ 'ro’sh derek-"ir bare’.

Eze21:19 As for you, son of man, make yourself two ways
for the sword of the king of Babel to come; shall go of one land.
And make a hand a1 the head of the way to the city; create it.
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20. (21:25 in Heb.) derek tasim lcbo’ chereb ‘eth Rabbath b'ney-"Ammon
w'eth-Yahudah Hi¥Y’rushalam b’tsurah.

Eze21:20 You shall mark a way for the sword to come to Rabbath of the sons of Ammon,
and to Yahudah fortified Yerushalam.
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21. (21:26 in Heb.) i-"amad melek-Babel ‘c/-‘em haderek 'ro’sh sh’ney had’rakim

q’sam-~ qil’'qal sha’al bat’raphim ra’ah Hakabed.
Eze21:21 the king of Babel stands 2¢ the parting of the way,
the head of the two ways, to use ; he shakes the arrows,

he consults the household idols, he looks ¢ the liver.
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22. (21:27 in Heb.) bimino hayah V’rushalam
sum karim liph'toach peh b'retsach I'’harim gol bith’ru”ah
sum karim al=sh’ arim lish’pok sol’lah /ib’'noth dayeq.

Eze21:22 his right hand came , Yerushalam, to set battering rams,
open the mouth slaughter, to lift up the voice a battle cry,
set battering rams the gates, to cast up ramps, to build a siege wall.
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23, (21:28 in Heb.) w’hayah '«hem ki ~-shaw’ 1'"eyneyhem
sh’bu’ey sh’bu’oth [chem w'hu’-maz’kir “awon !'hitaphes.

Eze21:23 And it shall be to them like a false their eyes;
they have sworn oaths ‘o them. But he shall remember iniquity, they may be taken.
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24. (21:29 in Heb.) laken koh-‘amar haz’kar’kem “awon’kem
b’higaloth pish’ eykem ’hera’oth chato’wtheykem “alilotheykem
hizaker’kem bakaph titaphesu.
Eze21:24 Therefore, thus says , you have made remembrance
of your iniquity, that your transgressions are uncovered, your sins are seen
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your deeds-- you have been remembered, you shall be taken the palm.
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25, (21:30 in Heb.) w'atah chalal rasha™ n’si’ Yis'ra’El
=ba’ yomo b’ eth “awon gets.

Eze21:25 And you, O slain, wicked one, the prince of Yisra’El,
day has come, in the time of the punishment of the end,

DDIRHT IO YT TR MR FTORD
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26. (21:31 in Heb.) koh ‘amar hasir hamits’nepheth

w’harim ha atarah zo’th lo’~zo'th hag’beah w’hagaboah hash’pil.
Eze21:26 thus says , Remove the turban and take off the crown;
this shall not be as this was. Lift up , and make the high one low.

NI~y 10 8D NRTTO) "oty My my myab
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27. (21:32 in Heb.) "auah “auah “auah ‘asimenah gam=~-zo’th lo’
“ad-bo’ =lo hamish’pat un’thatiu.

Eze21:27 A ruin, a ruin, a ruin, I shall make it. This also not
until He comes to is the right, and I shall give it to Him.
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28. (21:33 in Heb.) w'atah ben-‘adam hinabe’ w’amar’at koh ‘amar
=b’ney "Ammon w’el-cher’'patham w’amar’at chereb chereb p'thuchah

tebach m’rutah ['hakil .
Eze21:28 And you, son of man, prophesy and say, Thus says
the sons of Ammon and their reproach,
and say: A sword, a sword is drawn, polished the slaughter, (0 make an end,
it may be like
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29. (21:34 in Heb.) bachazoth lak shaw’ ~lak kazab latheth ‘othak
=tsau’rey chal’ley r'sha’im =ba’ yomam ' eth “awon gets.

Eze21:29 they see vou false visions, lies you to place you
the necks of the slain of the wicked, of the day has come,
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the time of the punishment of the end.
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30. (21:35 in Heb.) hashab ‘c/~ta 'rah “'m’gom

=nib’re’th H’erets ‘esh’pot ‘othak.
Eze21:30 Return it fo its sheath. n the place
you were created, in the land of , I shall judge you.
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31. (21:36 in Heb.) w’shaphak’ti yik za 'mi “eb’rathi yik
un'thatik b’yad ‘anashim bo arim charashey mash’chith.
Eze21:31 I shall pour out My indignation o1 you;

you of My wrath,
and I shall give you the hand of brutal men, skilled in destruction.
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32, (21:37 in Heb.) tih’'yeh 'ak’lah damek thok ha’arets lo’ thizakeri
dibar’ti.
Eze21:32 You shall be food. Your blood the midst of the land.
You shall not be remembered, , , have spoken.
Chapter 22
(ARG ORI MK
1. way’hi d’bar= ay le’'mor.
Eze22:1 Then the Word of came to me, saying,

DMIT YR UDWNT UDWNT OT8TT3 RN S

DSYIRT5D DR ARy T
2. w'atah ben-‘adam hathish’pot hathish’pot ‘eth-"ir hadamim
w’hoda™tah ‘eth "« /-to abotheyah.

Eze22:2 And you, son of man, shall you judge, shall you judge the bloody city?
Then cause her to know her abominations.

07 MR Y 7Y 0T8 TRR D TR
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3. w’amar’at koh ‘amar “ir shopheketh dam b’thokah labo’ “itah
w’ as’thah gilulim tam’ah.
Eze22:3 You shall say, Thus says , A city shedding blood in her midst,
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her time shall come, and that makes idols, , defilement!
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4. b'damek =shaphak't’ ‘asham’t’ ub 'gilulayik ="asith tame’th
wataq’ribi yamayik watabo’ =sh’nothayik “al-ken n’thatik cher’pah
goyim w'qalasah ~ha’aratsoth.

Eze22:4 'y your blood you have shed, you are guilty;

and v your idols you have made you are defiled.

Thus you have brought your day near and have come (o your years;

therefore I have made you a reproach to the nations and a mocking the lands.
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5. haqg’roboth w’har’choqoth mimek yith'qal’su-bak
t'me’ath hashem rabbath ham’humah.

Eze22:5 Those who are near and those who are far you shall mock you,
O defiled of name, abounding in turmoil.
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6. hinneh n’si'ey Yis’ra’El ‘ish liz'ro 0 hayu bak I sh’phak-dam.
Eze22:6 Behold, the rulers of Yisra’El, each his power,
have been in you for of shedding blood.
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7. ‘ab wa’em heqalu bak [ager “asu o osheq b'thokek yathom w'al’manah honu bak.

Eze22:7 They have despised father and mother you. the alien they have dealt
oppression in your midst; the fatherless and the widow they have wronged in you.
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8. bazith w'eth-Shabb’thothay chilal’t’.
Eze22:8 You have despised and profaned My Shabbats.

O7-TRY YD T2 1T 5O27 W
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9. ‘an’shey rakil ak I'ma’an sh’phak-dam
w'el=heharim ‘ak’lu bak zimah “asu b’'thokek.

Eze22:9 Slanderous men you in order to shed blood,
and in you they have eaten on the mountains. 'n your midst they have done fornication.
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10. "er’'wath-‘ab gilah-bak t’'me’ath hanidah “inu-bak.

Eze22:10 In you they have uncovered the nakedness of the father;
you they have humbled the defiled by her impurity.
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11. w’ish ‘eth~‘esheth re ehu “asah to ebah w’ish ‘eth~ time’ b’zimah
w'ish ‘eth~‘achotho =‘abiu “inah=bak.

Eze22:11 And a man has done abomination with the wife of his neighbor
and a man has defiled fornication.
And a man in you has humbled his sister, his father’s
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12. shochad laq’chu-bak I'ma”an sh’phak-dam neshek w’ lagachat’
wat’bats’"i re ayik bHa osheq w’othi shakachat’ n'um .

Eze22:12 In you they have taken bribes, in order to shed blood;
you have taken interest and , and you have gained by extortion of your neighbor;
and you have forgotten Me, declares

DYDY WS ’[3.-73:3"71;* 722 T mam A
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13. w’hinneh hikeythi kapi ‘el-bits’ ek “asith w' al-damek hayu b’thokek.
Eze22:13 Behold, then, I smite My palm your gain
you have made, and 21 the blood has been in your midst.
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14. haya amod libek ‘i ~techezaq’nah yadayik layamim

“oseh ‘othak dibar’ti w' asithi.
Eze22:14 Can your heart endure, or your hands be strong in the days
shall deal with you? I, , have spoken and shall act.
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15. wahaphitsothi ‘othak bagoyim w'zerithik ba’aratsoth
wahathimmothi tum’athek mimek.

Eze22:15 I shall scatter you the nations and I shall disperse you the lands,
and I shall consume your uncleanness you.
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16. w'nichal’'t’ bak |""eyney goyim w'yada’at’ i~ .

Eze22:16 You shall profaned in you in the sight of the nations,
and you shall know am

(ARG OR TTITT e
17. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze22:17 And the Word of came to me, saying,
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18. ben-‘adam hayu-li beyth-Yis'ra’El I'sug am n’chosheth
ub'dil ubar’zel w’ ophereth kur sigim keseph .

Eze22:18 Son of man, the house of Yisra’El has become dross to Me; all of them are
bronze and tin and iron and lead of the furnace; the dross of silver.

0% M TV T 03T RN D TR0
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19. laken koh heyoth 'kem I’sigim
laken hin’ni gobets ‘eth’kem ‘el=tok Y’rushalam.

Eze22:19 Therefore, thus R of you have become dross,
therefore, behold, | shall gather you the midst of Yerushalam.
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20. q’butsath keseph un’chosheth ubar’zel w"ophereth
ub’dil ‘el-~ kur |cphachath- «layu han’tik ken ‘eq’bots H’api
ubachamathi w'hinach’ti w'hitak’ti ‘eth’kem.

Eze22:20 As they gather silver and bronze and iron and lead
and tin of the furnace o blow it to melt it,
so I shall gather you 'n My anger and in My wrath and I shall leave you and melt you.
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21. ’hmas’tl eth kemw naphach’tl hem eb’rathl w mtah’tem thohah.

Eze22:21 [ shall gather you and blow on you of My wrath,
and you shall be melted in the midst of it.
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22. R’hituk keseph kur ken tut’ku

wida™'tem i- shaphak’ti chamathi kem.
Eze22:22 As silver is melted of the furnace, so you shall be melted
; and you shall know s , have poured out My wrath on you.

(IRD ADR 7T M
23. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze22:23 And the Word of came to me, saying,
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24. ben-‘adam ‘emar- ‘at’ ‘erets lo’ lo’ gush’mah b’'yom za am.
Eze22:24 Son of man, say s
You are a land not nor rained on in the day of indignation.
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25. qesher n’bi’eyah ka’ari sho'eg toreph tareph ‘akalu chosen
wiqgar yiqachu ‘al’m’notheyah hir’bu .

Eze22:25 There is a conspiracy of her prophets like a roaring lion
tearing the prey. They have devoured ; they have taken the riches and gems;
they multiplied her widows
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26. kohaneyah cham’su thorathi way’chal’lu - I’chol Io’ hib’dilu
u ~hatame’ I'tahor lo’ umiShabb’thothay he ’limu “eyneyhem

wa’echal »'thokam.

Eze22:26 Her priests have violated My law and have profaned H

they have not divided and the profane,

and not the unclean and the clean;

and they hide their eyes My Shabbats, and I am profaned them.

niwpy TIR? 07-TEY> AT "BTL DUINTD MITPI TS

'Y¥3 vE3 R’
27. sareyah b'qir’bah kiz'ebim tor’phey tareph lish’pak-dam "abed
I'ma’an b’tso”a batsa™.

Eze22:27 Her princes within are like wolves tearing the prey,
shed blood and to destroy in order to gain the unjust gain.
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28. un’bi’eyah tachu lahem shaw’ w’qgos’mim lahem kazab
koh ‘amar wa lo’ diber.

Eze22:28 Her prophets have daubed themselves with , seeing empty
and divining lies them, , Thus says ,

when has not spoken.
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29. ‘am ha’arets “ash’qu “osheq w’ gazel w' ani w’eb’yon honu
w'eth-hager “ash’qu b'lo’ mish’pat.

Eze22:29 The people of the land have used oppression and robbery,
and they have wronged the poor and needy
and have oppressed the sojourner without justice.
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30. wa’abagesh mchem ‘ish =gader

w' omed baperets ay ha’arets I'bil'ti shachathah w’lo’ matsa’thi.
Eze22:30 I sought them a man to up the wall,

and stand in the gap Me the land, I would not destroy it; but I found not.
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31. wa’esh’pok hem za™'mi “eb’rathi kilithim dar’kam b’ro’sham nathati
n'um .

Eze22:31 Thus I have poured out My indignation on them; I have consumed them

of My wrath; their way I have brought their heads,
declares .
Chapter 23
ARG 9N T3 MmN

1. way’hi d’bar= ay le’'mor.
Eze23:1 The Word of came to me, saying,

DT DIRTON N3 DOW) DM D7NT133
2. ben-‘adam sh’tayim b’'noth ‘em-‘achath hayu.
Eze23:2 Son of man, there were two , the daughters of one mother;
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HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3496



m9AN3 YT Ay ow
3. watiz’'neynah b’Mits’rayim bin' ureyhen zanu shamah mo aku sh’deyhen
w'sham “isu dadey .

Eze23:3 and they played the harlot in Mitsrayim. They played the harlot in their youth;
there their breasts were handed and there nipples were squeezed.
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4. ush’'mothan ‘Ahalah hag’dolah w wa li
watelad’nah banim ubanoth ush’mothan Shom’ron ‘Ahalah wi¥Y’rushalam .

Eze23:4 Their names were Ahalah the elder and
And mine, and they bore sons and daughters.
And as for their names, Shomron is Ahalah and Yerushalam is
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5. watizen ‘Ahalah tach’tay wata™gab «/-m’ahabeyah ‘el-‘Ashshur g’robim.

Eze23:5 Ahalah played the harlot under Me;
and she lusted her lovers, the Ashshur, her neighbors,

P2 noan Wwass

;0990 3207 DR 0D WM MTIN3 0II0Y
6. I'bushey th’keleth pachoth
us’ganim bachurey chemed am parashim rok’bey susim.

Eze23:6 who were clothed in purple, governors and officials,
of them desirable young men, horsemen riding on horses.
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7. watiten taz’nutheyah hem mib’char b’ney=*‘Ashshur »../am
u ="ag’bah =giluleyhem nit’'ma’ah.

Eze23:7 And she gave her harlotries on them, the choice sons of Ashshur;
with /! of them, and she lusted after, she defiled herself their idols.
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8. w’eth-taz’nutheyah i iMits’rayim lo’ “azabah shak’bu Hin’ ureyah
w’hemah “isu dadey wayish’p’ku thaz’nutham .

Eze23:8 She did not forsake her harlotries Mitsrayim; her youth men had lain
with "cr, and they handled bosom and poured out their lust
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9. laken n’thatiah b'yad-m’ahabeyah b'yad b'ney ‘Ashshur “ag’bah hem.

Eze23:9 Therefore, I gave her the hand of her lovers,
the hand of the sons of Ashshur she lusted on them.
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10. hemah gilu “er’'wathah baneyah ub’notheyah lagachu
w chereb haragu wat’hi=shem ush’phutim “asu .

Eze23:10 They uncovered her nakedness; they took her sons and her daughters,
but they slew the sword. Thus famous ,
and they executed judgments
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11. watere’ ‘achothah watash’cheth “ag’bathah
w'eth-taz’nutheyah miz’'nuney ‘achothah.

Eze23:11 Now her sister saw this, yet she was more corrupt in her lust ,
and her harlotries were more than her sister’s.
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12. ‘cl=b’ney ‘Ashshur "agabah pachoth us’ganim q’robim
I’bushey mik’lol parashim rok’bey susim bachurey chemed am.

Eze23:12 She lusted the sons of Ashshur, governors and officials, the ones near,
clothed most perfectly, horsemen riding on horses, 2!/ of them desirable young men.
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13. wa'ere’ i nit’'ma’ah derek ‘echad hen.

Eze23:13 [ saw she had defiled; one way was of them.
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14. watoseph ‘cl-taz’nutheyah watere’ ‘an’shey m’chuqgeh al-
tsal’mey Kas'diim chaquqgim bashashar.

Eze23:14 So she added to her harlotries. And she saw men portrayed ,
images of Kasdim portrayed vermilion,
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15. chagorey ‘ezor b’'math’neyhem s’ruchey t’bulim b’ra’sheyhem mar’eh shalishim
am d’muth b’ney-Babel Kas'dim ‘erets molad’tam.
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Eze23:15 girded with belts on their loins, with overflowing turbans on their heads,
of them looking like officers, like the sons of Babel in Kasdim, the land of their birth.
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16. wata 'gab hem I'mar’eh watlsh’lach mal’ahlm hem Kas’dlm .

Eze23:16 And she lusted them, to the look of R
and sent messengers ‘o them in Kasdim.
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17. wayabo’u b’ney-Babel I'mish’kab dodim
way’'tam’u thaz’nutham watit’ma’-bam wateqa” hem.

Eze23:17 The sons of Babel came the bed of love and defiled
their harlotry. And she was defiled by them, and was alienated them.
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18. wat’gal taz’'nutheyah wat’gal ‘eth- er'wathah
wateqa” ka’asher naq’ ah ‘achothah.

Eze23:18 She uncovered her harlotries and uncovered her nakedness;
then was alienated , as was alienated her sister.
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19. watar’beh ‘eth-taz’nutheyah liz’kor ‘eth-y’'mey n’ ureyah
zan’thah H'erets Mits’rayim.

Eze23:19 Yet she multiplied her harlotries, remembering the days of her youth,
she played the harlot in the land of Mitsrayim.
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20. wata'g’bah pilag’sheyhem b’sar-chamorim b’saram

w'zir'math susim .

Eze23:20 She lusted their lovers of the flesh of donkeys resembles their flesh
and as of horses their issue.
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21. watiph’q’di ‘eth zimath n’ urayik ba™soth miMits'rayim dadayik
ma an sh'dey n’ urayik.
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Eze23:21 Thus you longed for the wickedness of your youth,
they squeezed your nipples Mitsrayim, the sake of the breasts of your youth.
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22. laken koh-‘amar hin'n' me’ir ‘eth-m’ahabayik
vik ‘eth -naq’ ah hem wahabe’thim yik misabib.
Eze23:22 Therefore, O , thus says s
Behold | shall arouse your lovers you, of were alienated
them, and I shall bring them you all around:
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23. b’ney Babel w':c/~-Kas'dim P'qgod w’Sho a w'Qo"a =b'ney ‘Ashshur ‘otham
bachurey chemed pachoth us’ganim am shalishim uqg’ru’im rok’bey susim am.

Eze23:23 the sons of Babel and 2!! Kasdim, Peqod and Shoa and Qoa, and 2!! the sons
of Ashshur with them; desirable young men, governors and officials 2!! of them,
officers and called ones, 2! of them riding on horses.
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24. uba’u yik hotsen rekeb w'gal’gal ubiq’hal “amim tsinah

umagen w'qoba’ yik sabib w'nathati hem mish’pat
ush’phatuk b’'mish’p’teyhem.

Eze23:24 They shall come you with weapons, chariots and wheels,

and a company of peoples. you all round with buckler
and shield and helmet; and I shall give the judgment them,

and they shall judge you their customs.
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25. w'nathati gin’athi bak w’ asu ‘othak b’chemah ‘apek w yasiru

w'acharithek bachereb tipol hemah banayik ub’nothayik yigachu
w'acharithek te’akel .

Eze23:25 | shall set My jealousy you, that they may deal with you in wrath.
They shall remove your nose and ; and your survivors shall fall by the sword.
They shall take your sons and your daughters;

and your survivors shall be consumed
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26. w’hiph’shituk ‘eth-b’gadayik w’laq’chu k’ley thiph’ar’tek.
Eze23:26 They shall strip you of your clothes and take away the means of your beauty.
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27. w’hish’bati zimathek mimek w'eth-z'nuthek me’erets Mits'rayim

w'lo’~this’i hem uMits’rayim lo’ thiz’k’ri- od.
Eze23:27 Thus I shall make cease your wickedness you, and your harlotry
the land of Mitsrayim, so that you shall not lift up them

nor remember Mitsrayim anymore.
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28. ki koh ‘amar hin’ni noth’nak b'yad sane’th b'yad
-naq’ ah hem.

Eze23:28 thus says , Behold, I shall give you the hand of those
you hate, the hand of those were alienated them.
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29. W' asu ‘othak 'sin’ah w'laq’chu 1o/ =y’gi ek wa azabuk "eyrom w' er’'yah
w'nig’lah “er'wath z’nunayik w'zimathek w'thaz’nuthayik.
Eze23:29 They shall deal with you in hatred, take 2!l your property,

and leave you naked and bare. And the nakedness of your harlotries shall be uncovered,
both your wickedness and your harlotries.
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30. “asoh ‘eleh lak biz'nothek goyim =nit’'me’th b'giluleyhem.

Eze23:30 These things shall be done to you you have whored the nations,
you have defiled yourself their idols.
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31. b'derek ‘achothek halak't’ w'nathati yadek.
Eze23:31 You have walked in the way of your sister;
therefore I shall give your hand.
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32. koh ‘amar ‘achothek tish’ti ha’amuqah
w’har’chabah lits’choq ul’la”ag mir’'bah 'hakil.
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Eze23:32 Thus says , You shall drink your sister’s R
which is deep and wide. laughed at and mocked; it contains much.
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33. shikaron w'yagon shamah ush’'mamah ‘achothek Shom'ron.
Eze23:33 with drunkenness and sorrow,
of horror and desolation, of your sister Shomron.
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34. w'shathith ‘othah umatsith w’eth-charaseyah t'garemi
w'shadayik dibar'ti num .

Eze23:34 You shall drink it and drain it. Then you shall gnaw its fragments
and your breasts; have spoken, declares
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35. laken koh ‘amar shakachat’ ‘othi
watash’liki ‘othi gauek w'gam-=‘at’ s’i zimathek w’eth-taz’nuthayik.

Eze23:35 Therefore, thus says , you have forgotten Me
and cast Me your back, thus also you bear your wickedness and your harlotries.
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36. wayo’'mer ay ben-‘adam hathish’pot ‘eth-‘Ahalah w’eth-
w’haged chen ‘eth tho abotheyhen.

Eze23:36 Moreover, said to me, Son of man,
shall you judge Ahalah and ? Then declare (o them their abominations.
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37. i ni'’ephu w'dam bideyhen w’eth-giluleyhen ni’ephu
w'gam ‘eth-b'neyhen yal’du-li he ebiru [ahem I'ak’lah.

Eze23:37 they have committed adultery, and blood is o1 their hands.
Thus they have committed adultery with their idols and even their sons,
they bore to Me, to make pass (o them to be devoured.
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38. “od zo’th “asu i tim’u ‘eth- yom hahu’ w’eth-Shabb’thothay chilelu.
Eze23:38 Again, they have done this (o Me:
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they have defiled that day and have profaned My Shabbats.
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39. ub’shachatam ‘eth-b’neyhem [I'giluleyhem
wayabo'u ‘¢l= yom hahu’ I'chal’lo w’hinneh=-koh “asu b'thok beythi.

Eze23:39 For they had slaughtered their children their idols, they came
that day to profane it; and lo, thus they did in the midst of My house.
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40. w’aph ki thish’lach’nah [a’anashim ba'’im imer'chaq mal’ak shaluach
hem w’hinneh~ba'u kachal’t’ w' adith “edi.

Eze23:40 Furthermore, they have even sent men who come afar,

of a messenger was sent to them; and lo, they came ,

painted and were adorned with ornaments;
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41. w'yashab’t’ /- k’budah w'shul’chan “aruk yah
uq’tar’ti w’sham’ni sam’t’ yah.
Eze23:41 and you sat on a glorious , and a table arranged it,

and you had set My incense and My oil on it.
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42. w’gol hamon shalew w'el=‘anashim merob ‘adam muba’im soba’im mimid’bar
wayit’'nu ts’'midim ‘el-y’deyhen wa atereth tiph’ereth "al-ra’sheyhen.

Eze23:42 The sound of crowd at ease was 5
and drunkards were brought the wilderness men of the host humankind.
And they put bracelets on their hands and beautiful crowns on their heads.
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43. wa balah ni’uphim “ata thaz’nutheah walii’.

Eze23:43 Then her who was worn out by adulteries,
now commit adultery with her , and with them?
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44. wayabo’ k'bo’ ‘el=‘ishah zonah ken ba'u ‘el-‘Ahalah
w'el= ‘ishoth hazimah.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3503



Eze23:44 But they went in as they would go in to a woman of harlotry.
Thus they went in to Ahalah and , the wicked women.
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45. wa'anashim tsadigim hemah yish’p’tu ‘oth’hem mish’pat no’aphoth
umish’pat shoph’koth dam ki no’aphoth henah w’dam bideyhen.

Eze23:45 But they, righteous men, shall judge them with the judgment of adulteresses
and with the judgment of women who shed blood,
they are adulteresses and blood is on their hands.
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46. ki koh ‘amar haaleh hem qahal
w’nathon ‘eth’hen |'za”awah w' cbaz.

Eze23:46 thus says , Bring up a company them
and give them (o terror and (o plunder.
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47. w'’rag’mu “aleyhen ‘eben gahal ubare’ ‘oth’hen 'char’botham b’neyhem

u yaharogu ubateyhen yis'rophu.
Eze23:47 The company shall stone them with stones and cut them down their swords;
they shall slay their sons and and burn their houses
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48. w’hish’bati zimah ~ha’arets w’niuas’ru ~hanashim

w'lo’ tha aseynah k’'zimath’kenah.

Eze23:48 Thus I shall make wickedness cease the land,

that ©!' women may be taught and not to do your wickedness.
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49. w'nath’nu zimath’kenah ken wachata’ey giluleyken

wida™’tem 2/ ‘ani .

Eze23:49 Your wickedness shall be requited you, and the sins
of your idols. And you shall know I am

Chapter 24
Shavua Reading Schedule (24th sidrah) - Eze 24 - 28
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1. wa d'bar- ay
shanah hat’shi’ith ha”asiri be asor le’'mor.

Eze24:1 And the Word of me in the ninth year, in the tenth .
the tenth , saying,
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2. ben-‘adam k’thob-'ak ‘eth-shem hayom ‘eth- etsem hayom hazeh
samak melek-Babel ‘c/-¥’rushalam b’ etsem hayom hazeh.

Eze24:2 Son of man, write yourself the name of the day, this very day.
The king of Babel has laid siege {0 Yerushalam this very day.
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3. um’shol ‘cl-beyth-hameri mashal w’amar’at hem koh ‘amar
sh’photh hasir sh’photh w'gam-=y’tsoq o mayim.

Eze24:3 Speak a parable (o the rebellious house and say to them,
Thus says , Put on the pot, put it on and also pour water in it;
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4. ‘esoph n'thacheyah yah =nethach tob yarek
w'katheph mib’char

Eze24:4 Put in it the pieces, good piece, the thigh and the shoulder;
choice
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5. mib’char hatso’n lagoach w'gam dur ha atsamim tach’teyah ratach
r'thacheyah gam-bash’lu thokah.

Eze24:5 Take the choicest of the flock, and also pile wood under the pot.
Make it boil vigorously. Also seethe it.
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6. laken koh- ‘oy “ir hadamim sir
chel’athah bah w'chel’athah lo’ yats’ah mimenah
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lin’thacheyah lin’thacheyah lo’-naphal yah goral.

Eze24:6 Therefore, thus , Woe to the bloody city,
to the pot in there is rust in it and whose rust has not gone out of it!
piece piece, let no lot fall it.
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7. ki damah - sela” samath’hu
lo’ sh’'phakath’hu «!~ha’arets |'kasoth “al “aphar.
Eze24:7 her blood ; She set it rock;

she did not pour it on the ground (o cover it with dust.
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8. 'ha aloth chemah 'in’gom nagam nathati

‘eth-damah </~ sala”™ I’bil'ti hikasoth.
Eze24:8 it may cause wrath to come up to take vengeance,
I have put her blood rock, it may not be covered.
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9. laken koh ‘amar ‘oy “ir hadamim gam- ‘ag'dil .
Eze24:9 Therefore, thus says , Woe to the bloody city!
also shall make great.
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10. har’beh ha etsim had’leq hathem habasar
w’har’qach hamer’qachah w’ yecharu.
Eze24:10 Heap on the wood, kindle , consume the flesh,
and mix in the spices, and let be burned.
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11. w’ha amideah «/-gechaleyah reqah techam
w’charah n’chush’tah w'nit’kah b’thokah tum’athah chel’athah.
Eze24:11 Then set it empty o1 its coals it may be hot

and its bronze may glow and its filthiness may be melted in it, its rust

IDNDT WND FNRDT N2T TIRn RENTNDY NROT 078N
12. t'unim hel’ath w’lo’-thetse’ rabbath chel’athah chel’athah.
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Eze24:12 She is wearied with toil, yet her great rust has not gone H
let her rust be !
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13. b'tum’athek zimah tihar'tik
w'lo’ tahar't’ mitum’athek lo’ thit’hari- od ~hanichi ‘eth-chamathi bak.

Eze24:13 In your filthiness is wickedness. I would have cleansed you,
yet you are not clean, you shall not be cleansed your filthiness again
I have spent My wrath on you.
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14. ba’ah w' asithi lo’~‘eph’ra™ w’lo’~‘achus w’lo’ ‘enachem
d’rakayik w'ka’dlilothayik sh’phatuk n’'um .
Eze24:14 |, , ; it is coming and I shall act. I shall not relent,

and I shall not pity and I shall not be sorry; your ways
and your deeds I shall judge you, declares
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15. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze24:15 And the Word of came o me saying,
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16. ben-‘adam hin’ni logeach mim’k ‘eth-mach’mad magephah

w'lo’ this’pod w'lo’ thib’keh w'lo’ thabo’ .

Eze24:16 Son of man, behold, | shall take you the desire of a blow;
but you shall not mourn and you shall not weep, and shall not come.
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17. he’aneq dom methim ‘ebel lo’~tha aseh ph'’er’ak chabosh yak
un’"aleyak tasim 'rag’leyak w'lo’ tha™'teh «l-sapham w’ ‘anashim lo’ tho’kel.

Eze24:17 Groan, but be silente; make no mourning for the dead.
Bind your turban on you, and put your shoes o1 your feet,
and do not cover your mustache and do not eat of men.
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18. wa'adaber ‘cl-haam baboger watamath ‘ish'ti ba areb

wa’a’as baboger tsuueythi.
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Eze24:18 So I spoke to the people in the morning, and in the evening my wife died.
And in the morning I did 25 I was commanded.
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19. wayo’'m’ru ‘elay ha”am halo’-thagid lanu mah-‘eleh lanu ki ‘atah “oseh.

Eze24:19 The people said to me,
Shall you not tell us what these things you are doing us?
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20. wa’'omar hem d’bar- hayah ‘clay .
Eze24:20 Then I said to them, The Word of came to me .
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21. ‘emor 'beyth Yis'ra’El koh-‘amar

hin’ni m'chalel ‘eth- g'on “uz’kem
umach’mal ub’neykem u “azab’tem bachereb yipolu.
Eze24:21 Speak (o the house of Yisra’El, Thus says ,
Behold, ! shall profane , the pride of your power,
of and the delight of H
and your sons and you have left behind shall fall by the sword.

Wwyn XS oap-Sy meby wind oncyiao
29INT RS DR o)

22. wa asithem ka’asher “asithi al=sapham lo’ tha™'tu w’ ‘anashim lo’ tho’kelu.
Eze24:22 You shall do as I have done; you shall not cover your mustache
and you shall not eat of men.
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23. uph’erekem al=ra’sheykem w’na aleykem b'’rag’leykem lo’ this’p’du
w'lo’ thib’ku un’'maqothem ba awonotheykem un’ham’tem =‘achiu.
Eze24:23 Your turbans shall be on your heads and your shoes on your feet.

You shall not mourn and you shall not weep, but you shall rot away in your iniquities
and shall groan to his brother.
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24. w' Y'chez'q’El lakem I’'mopheth ="asah ta asu b’bo’ah
wida™’'tem i ‘ani .

Eze24:24 Thus Yechezeq’El a sign fo you; he has done
you shall do; when it comes, then you shall know that | am

in orvn-NR oo SRR 093 KD OIRTII RN
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25. w'atah ben-‘adam halo’ b’'yom qach’ti michem ‘eth-ma’uzam tiph’ar’'tam
‘eth-mach’'mad w'eth-masa’ b'neyhem u .
Eze24:25 As for you, son of man, shall it not be on the day when I take

them their stronghold, of their pride, the desire of
and delight, their sons and ,

DR MYRETD TUo8 05RT R8I XITT 09D
26. bayom hahu’ yabo’ hapalit yak I'hash’'ma’uth .

Eze24:26 that on that day he who escapes shall come to you o cause you to hear
with ?

Ty 098N 891 N3TM wohRITNR TR MODY RITT 0931
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27. bayom hahu’ yipathach pik ‘eth-hapalit uth’daber w’lo’ “od
w' hem Pmopheth w'yad’ u i= .

Eze24:27 On that day your mouth shall be opened to him who escaped,
and you shall speak and no longer. Thus a sign to them,
and they shall know am

Chapter 25
(ARG 98 T2 MmN

1. way’hi d’bar= ay le’'mor.

Eze25:1And the Word of came (o me saying,

1Oy NI 1IRY "I37ON PR OO DTNTIAD
2. ben-‘adam sim paneyak ‘cl-b’ney "Ammon w’hinabe’ hem.

Eze25:2 Son of man, set your face the sons of Ammon and prophesy them,

WD TP ITINT2T waw TRy 0135 pTn
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3. w'amar’at lib'ney "Ammon shim’"u d’bar-

koh-‘amar he'ach ‘el~ =nichal
w'el=‘ad’'math Yis'ra’El ki nashamah w'el=beyth Yahudah ki hal’ku bagolah.
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Eze25:3 and say (o the sons of Ammon, Hear the Word of !

Thus says , , Aha!
it was profaned, and the land of Yisra’El when it was made desolate,
and the house of Yahudah they went exile,
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4. laken hin’ni noth’nak lib’'ney-qedem 'morashah w'yish’bu tirotheyhem bak

w’'nath’nu bak mish’k’neyhem hemah phir'yek w’hemah yish’tu .
Eze25:4 therefore, behold, | shall give you to the sons of the east a possession,

and they shall set their encampments you and make their dwellings you;
they your fruit and they drink

INETPITRD 1Y "2TON) 07PR1 TP 107NN RO
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5. w'nathati ‘eth-Rabbah in'weh g’'malim w’eth-b’ney "Ammon 'mir'bats~
wida™'tem 2~ .

Eze25:5 | shall make Rabbah a pasture for camels and the sons of Ammon
a resting place for . Thus you shall know am
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6. ki hoh ‘amar mach’ak yad w'raq’ ak b'ragel

watis’mach =sha’t’ak -‘ad’math Yis’ra’El.

Eze25:6 thus says , you have clapped the hand and stamped
the foot and rejoiced the scorn the land of Yisra’El,

0222 2257R0N TRV VTN 0L 3T 1977
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7. laken hin’ni natithi ‘eth-yadi yak un’thatik-'bag [agoyim

w’hik'ratiak ~ha amim w'ha’abad’tiak ~ha’aratsoth ‘ash’mid’ak
w'yada™at i~ .

Eze25:7 therefore, behold, | have stretched out My hand you and I shall give you
spoil to the nations. And I shall cut you off the peoples and make you perish
the lands; I shall destroy you. Thus you shall know am .

=hYlaBnl- N ealintin ikt Jnlat B ol
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8. koh ‘amar Mo’ab
w'$e’ir hinneh ~hagoyim beyth Yahudah.
Eze25:8 Thus says R Moab and Seir say,
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Behold, the house of Yahudah is the nations,
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9. laken hin’ni photheach ‘eth-ketheph Mo’ab mche arim me arayu
qatsehu ts’bi ‘erets Beyth hay’shimoth Ba al m’ on w'Qir'yath’'mah.

Eze25:9 therefore, behold, | shall deprive the flank of Moab of its cities, of its cities
which are o1 its frontiers, the glory of the land, Beyth-yeshimoth, Baal-meon
and Qiryatham,
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10. 'b'ney-qedem al=b’ney "Ammon un’thatiah I'morashah
I’'ma”an lo’-thizaker b’'ney-"Ammon bagoyim.

Eze25:10 and I shall give it a possession along the sons of Ammon o the sons
of the east, so that the sons of Ammon shall not be remembered the nations.

D YT "D WY DU0RY TN I8ina
11. u'Mo’ab ‘e’eseh sh’phatim w’yad’"u 2~ .

Eze25:11 Thus I shall execute judgments o Moab, and they shall know am
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12. koh ‘amar “asoth ‘Edom bin’qom nagam I’beyth Yahudah
waye’'sh’'mu ‘ashom w'nig’'mu bahem.

Eze25:12 Thus says , Edom has acted by taking vengeance
the house of Yahudah and they are very guilty, and are avenged on them,

MR DT TOY T MNbn T 23T e D 195
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13. laken koh ‘amar w'natithi yadi al-‘Edom w’hik’rati
‘adam ub’hemah un’thatiah char’bah miTeyman uD’dan chereb yipolu.

Eze25:13 therefore thus says ,
I shall also stretch out My hand Edom and cut off man and beast
And I shall lay it waste; Teyman even (0o Dedan they shall fall by the sword.
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14. w'nathati ‘eth-nig’mathi »c’Edom b’yad “ami Yis’ra’El
w' asu be’Edom k'api w'hachamathi w’yad’"u ‘eth-nig’mathi n’um .

Eze25:14 I shall lay My vengeance on Edom by the hand of My people Yisra’El
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Therefore, they shall act 'm Edom My anger and My wrath;
thus they shall know My vengeance, declares .
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15. koh ‘amar “asoth P’lish’tim »in’gamah
wayinaq’mu nagam bish’at mash’chith ‘eybath .

Eze25:15 Thus says , Pilishetim have acted in revenge
and have taken vengeance scorn destroy with enmity,

DFRPROY 2T Ml 2T YT V38 TRR 7D 190w
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16. laken koh ‘amar hin'n’ noteh yadi «/=P’lish’tim
w’hik’rati ‘eth-K’rethim w’ha’abad’ti ‘eth-sh’erith choph hayam.
Eze25:16 therefore thus says , Behold, I shall stretch out My hand

Pilistetim, even cut off Kerethim and destroy the remnant of the seacoast.
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17. w"asithi bam n’qamoth g’doloth b’thok’choth chemah

w'yad’ u i- b’thiti ‘eth-niq’mathi bam.

Eze25:17 I shall execute great vengeance on them rebukes of fury;

and they shall know am when I lay My vengeance on them.
Chapter 26
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1. way’hi b’ ash’tey-"es'reh shanah b’echad [achodesh
hayah d’bar- ay le’'mor.

Eze26:1 And it was, in the eleventh year, on the first of the month,
the Word of came (0 me saying,

TOAWY MRT ODWITYTOY TR MORR TR TV 078723
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2, ben-‘adam =‘am’rah Tsor “al-¥’rushalam he’ach

nish’b’rah dal’thoth ha amim nasebah ‘clay hacharabah.

Eze26:2 Son of man, Tsor has said Yerushalam, Aha, the gateway
of the peoples is broken; it has opened (0 me. , now that she is laid waste,

T DY "I YT 3TN MR 7D 1973
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3. laken koh ‘amar hin’n yik Tsor

w' yik goyim rabbim k’ha’aloth hayam I'galayu.
Eze26:3 therefore thus says , Behold, I am you,
O Tsor and many nations you, as the sea brings up its waves.
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4. w'shichathu Tsor w’har’su mig'daleyah

w'sicheythi "apharah w'nathati li sala”.
Eze26:4 They shall destroy of Tsor and break down her towers;
and I shall scrape her debris and make like rock.
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5. mish'tach charamim thok hayam
dibar’ti n’um w'’ I’baz lagoyim.
Eze26:5 a spreading place of nets in the midst of the sea,
have spoken, declares , and spoil the nations.
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6. ub’notheyah sadeh bachereb teharag’nah w'yad’ u [2i- .

Eze26:6 And her daughters are on the field shall be slain by the sword,
and they shall know am
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7. ki koh ‘amar hin’n’ mebi’ ‘el-Tsor N’bukad’re’tssar melek-Babel
tsaphon melek m’lakim b'sus ub’'rekeb ub’'pharashim w’ w' am-rab.
Eze26:7 thus says , Behold, | shall bring Tsor
the north Nebukaderetssar king of Babel, king of kings, horses,
and chariots, and of horsemen, even a great people.

PYT T2V 03] 32 2002 T2 A
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8. b’nothayik Hasadeh bachereb yaharog w'nathan yik dayeq
w'shaphak yik sol'lah w’heqgim yik tsinah.

Eze26:8 He shall slay your daughters on the field the sword;
and he shall make siege walls you, cast up a ramp you
and raise up a large shield you.
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9. u yiten b’chomothayik umig’d’lothayik yitots b’char’bothayu.
Eze26:9 of he shall direct your walls,
and his axes he shall break down your towers.
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10. mishiph’ ath susayu y’kasek ‘abagam miqgol parash w'gal’gal
warekeb tir'"ash’nah chomothayik b’bo’o bish’ arayik kim’bo’ey “ir m’buqaah.

Eze26:10 the multitude of his horses, their dust shall cover you.
your walls shall shake at the noise of the horsemen and wagons and chariots
he enters your gates as men enter a city that is breached.
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11. b’phar’soth susayu yir'mos ‘eth-lza/~chutsothayik “amek bachereb yaharog
u “uzek «’arets tered.

Eze26:11 the hoofs of his horses he shall trample 2!l your streets.
He shall slay your people the sword;
and of your strength shall come down o the ground.
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12. w’shal’lu cheylek ubaz’zu r’hulathek w’har’su chomothayik ubatey chem’dathek
yitotsu wa’abanayik w’ etsayik wa apharek mayim yasimu.

Eze26:12 Also they shall plunder your riches and a prey of your merchandise,
break down your walls and destroy your pleasant houses,
and throw your stones and your timbers and your debris of the water.

Ty vt 85 0D 5Py oy 1ing mawim
13. w’hish’bati hamon shirayik w'qol kinorayik lo’ yishama™ “od.

Eze26:13 So I shall silence the noise of your songs,
and the sound of your harps shall be heard no more.
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14. un’thatik sela™ mish’tach charamim lo’ thibaneh “od

dibar’ti n’'um .
Eze26:14 I shall make you rock; a spreading place for nets.
You shall be built no more, have spoken, declares
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15. koh ‘amar Tsor halo’ migol mapal’tek hHe’enoq chalal

hereg »'thokek yir' " ashu ha’iim.
Eze26:15 Thus says Tsor, Shall not the coastlands shake at the sound
of your fall the wounded groan, the slaughter your midst?

OmIPIYRTAR MO 07 XY O DmINOD Dyn 1TTM
Clmliog ijgcr-‘ay W3Sy MmN WY DORPT YT NR)
ST MmpYy DOwInD 1TIm

16. w'yar’du kis’otham n’si’ey hayam w’hesiru ‘eth-m’"ileyhem
w'eth-big’dey rig’'matham yiph’shotu charadoth yil’bashu «!-ha’arets yeshebu
w'char'du lir'ga’im w’ yik.

Eze26:16 Then ! the princes of the sea shall go down their thrones,

remove their robes and strip off their embroidered garments with tremblings.

They shall be clothed; they shall sit on the ground,
tremble 2t every moment and you.
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17. w'nas’u yik ginah w’am’ru lak ‘eyak ‘abad’t’ noshebeth
yamim ha’ir hahulalah chazaqah bayam
w'yosh’beyah =nath’nu chititham =yosh’beyah.
Eze26:17 They shall take up a lamentation yvou and say to you,
How you have perished, O inhabited one, the seas, O renowned city,
mighty on the sea, and her inhabitants, imposed her terror her inhabitants!
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18. “atah yech’r’du ha'’iin yom mapal’tek w'nib’halu ha’iim =bayam mitse’theh.

Eze26:18 Now the coastlands shall tremble on the day of your fall;
Yes, the coastlands are by the sea shall be terrified at your passing.

DUV N3N0 OV DN CRAN3 MY 73T8 TR T2 22w
D30T DMWT IO DIATNR Y NIOYID 1w TRD win

19, ki koh ‘amar b’thiti ‘othak “ir necherebeth :c arim
lo’-noshabu b’ha”aloth yik ‘eth-t’hom w’kisuk hamayim harabim.
Eze26:19 thus says , When I shall make you a desolate city,
the cities are not inhabited, I bring up the deep you

and the great waters cover you,
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20. w'horad’tik ‘eth-yor'dey bor ‘c/="am
w' 'erets tach’tioth kacharaboth
‘eth-yor'dey bor I'ma”an lo’ theshebi w’nathati ts’bi b'erets chayim.

Eze26:20 then I shall bring you down with those who go down to the pit,

the people of 0!d, and the lower parts of the earth,
in places ruined days, with those who go down to the pit,
so that you shall not be inhabited; but I shall set glory in the land of the living.
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21. balahoth ‘et’'nek w uth’buq’shi
w’lo’~thimats’i “od !""olam n’'um .
Eze26:21 | shall bring you terrors and ; though you shall be sought,
you shall not be found any more forever, declares .

Chapter 27

(ARG 98 T2 MmN

1. way’hi d’bar= ay .
Eze27:1 And the Word of came to me ,
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2. w'atah ben-‘adam sa’ “al-Tsor ginah.

Eze27:2 And you, son of man, take up a lamentation Tsor;
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3. w'amar’at I'Tsor hayosh’bothey “al-m’bo’oth yam rokeleth ha amim ‘el=‘iim rabbim
koh ‘amar Tsor ‘at’ ‘amar’t’ k'lilath yophi.

Eze27:3 and say to Tsor, who dwells at the entrance to the sea,
merchant of the peoples to many coastlands, Thus says ,
O Tsor, you have said, | am perfect in beauty.

027 1552 I3 70933 oom 253
4. b’leb yamim g’bulayik bonayik kal’lu yaph’yek.

Eze27:4 Your borders are in the heart of the seas;
your builders have perfected your beauty.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3516



13%7R I8 DM OD NR TP 13 TMEn oowinan
Py 1R NiyS Rk

5. b’roshim mi$’nir banu lak ‘eth kal~luchothayim ‘erez
lagachu [« asoth toren yik.

Eze27:5 They have made you all your planks of fir trees Senir;
they have taken a cedar make a mast for you.
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6. Bashan “asu mishotayik qar’shek
“asu- bath-‘Ashshurim me’iey Kittyim.

Eze27:6 They have made your oars of Bashan;
they made your deck with the coastlands of Kittyim, daughter of Ashshurim.
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7. =b'rig’mah miMits’rayim hayah miph’rasek ak I'nes t'keleth
w'ar'gaman mc’iey hayah m’kaseh.

Eze27:7 of , embroidered work Mitsrayim,

was what you spread out an ensign you;

purple and violent the coastlands of was your covering.
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8. yosh’bey Tsidon w'Ar’'wad shatim lak Tsor hayu bak hemah
chob’layik.
Eze27:8 The inhabitants of Tsidon and Arwad rowers to you;

, O Tsor, were in you; they were your pilots.
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9. zig’ney G’bal wa hayu bak machaziqgey bid’qgek »a/=‘anioth hayam

umalacheyhem ak la arob ma“arabek.

Eze27:9 The elders of Gebal and were you reinforcing your seams;
the ships of the sea and their sailors you, to exchange your merchandise.
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10. Paras w’Lud uPhut hayu b’cheylek ‘an’shey mil’cham’tek magen
w'koba’ tilu-bak hemah nath’nu hadarek.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3517



Eze27:10 Paras and Lud and Phut were in your army, men of war.
They hung shield and helmet in you; they set forth your splendor.
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11. b’ney ‘Ar'wad w’cheylek al- sabib w'Gammadim
mig’d’lothayik hayu shil’teyhem tilu "al- sabib hemah kal’lu yaph’yek.
Eze27:11 The sons of Arwad and your army were , all around,

and the Gammadim were in your towers. They hung their shields
all around; they perfected your beauty.
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12. Tar’shish sochar'tek merob ~hon b’keseph bar'zel b'dil
w' ophereth nath’nu “iz’bonayik.

Eze27:12 Tarshish was your customer the abundance of
kinds of wealth; silver, iron, tin and lead they gave for your wares.
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13. Yawan Tubal waMeshek hemah rok’layik ‘adam
uk’ley n’chosheth nath’nu ma“arabeh.

Eze27:13 Yawan, Tubal and Meshek, they were your merchants;
of men and vessels of bronze they gave for your merchandise.
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14. miBeyth togar’'mah susim upharashim uph’radim nath’nu “iz’bonayik.

Eze27:14 Those Beyth-togarmah gave horses and war horses
and mules for your wares.
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15. b’ney D’dan rok’layik rabbim s’chorath yadek gar’'noth
w’hob’nim heshibu ‘esh’karek.

Eze27:15 The sons of Dedan were your merchants. Many were the traffic
of your hand. Tusks of and ebony they brought as your gift.
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16. ‘Aram sochar’tek merob ma asayik ‘ar'gaman
w'rig’'mah u w'ra’moth w’kad’kod “iz’bonayik.
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Eze27:16 Aram was your trader the abundance of your goods;
your wares , purple, embroidered work, , coral and rubies.
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17. Yahudah w’erets Yis'ra’El hemah rok’layik Minnith
uphanag u washemen watsori nath’nu “arabek.

Eze27:17 Yahudah and the land of Yisra’El, they were your merchants;
of Minnith, cakes, , 0oil and balm they gave your goods.
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18. Dameseq sochar’tek b'rob ma asayik merob l2al=hon

yeyn Chel’bon w’tsemer .
Eze27:18 Dameseq was your trader the abundance of your goods,
the abundance of /! kinds of wealth, the wine of Chelbon and wool.
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19. w'Dan w'Yawan m'uzzal b’ iz’bonayik nathanu bar'zel “ashoth gidah
w'qaneh b’ma”arabek .

Eze27:19 And Dan and Yawan going about gave your wares;
smooth iron, cassia and cane your goods.
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20. D'dan rokal’tek 'big’dey-chophesh ['rik’bah.

Eze27:20 Dedan was your merchant in loose clothes riding.
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21. "Arab w':cl=n'si’ey Qedar hemah socharey yadek
w'eylim w' atudim bam .

Eze27:21 Arab and 2!! the princes of Qedar, they were your traders of your hand,
, rams and goats; in them was
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22. rok’ley Sh’ba’ w'Ra™’mah hemah ro’sh =bosem

u -‘eben y’qarah w’ nath’nu “iz’bonayik.

Eze27:22 The merchants of Sheba and Raamah, they were ; the chief
of 2!l spices, and precious stone and , they gave for your wares.
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23. Charan w’Kanneh wa Eden rok’ley Sh’ba’ ‘Ashshur Kil’'mad .

Eze27:23 Charan, Kanneh, Eden, the traders of Sheba,
Ashshur and Kilmad were
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24. hemah mak’lulim big’lomey t’keleth w'rig’'mah
ub’gin’zey b’romim bachabalim chabushim wa’aruzim b’mar’kul’teh.

Eze27:24 They were choice things, in purple cloths
and embroidered work, and in carpets of many colors, tightly bound cords,
and cedars your merchandise.
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25. ‘anioth Tar'shish sharothayik ma arabek wa watik’b’di m’od b’leb yamim.

Eze27:25 The ships of Tarshish were the travelers for your merchandise.
And and were very glorious in the heart of the seas.
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26. b’'mayim rabbim hebi’uk hashatim ‘othak haqgadim sh’barek b’leb yamim.
Eze27:26 Your rowers have brought you great waters;
the east has broken you in the heart of the seas.
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27. honek W’ |z’bonay|h ma arabek malachaylh w'chob’layik machazlqey
w' or'bey ma arabek w'hal-‘an’shey mil’cham’tek =hak u =q’halek
thokek yip’lu ’leb yamim b’yom mapal’tek.

Eze27:27 Your wealth, and your wares, your goods, and your seamen,

and your sailers reinforcing , and the traders of your goods,
and ! your men of war are in you, your assembly is in your midst,
shall fall the heart of the seas on the day of your overthrow.
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28. |'qgol za aqath chob'layik yir’“ashu mig’roshoth.
Eze27:28 /A ( the sound of the cry of your sailers the pasture lands shall shake.
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29. w'yar’'du i 'aniotheyhem toph’sey mashot malachim chob’ley hayam
~ha'’arets ya amodu.

Eze27:29 who handle the oar, the seamen and /! the sailors of the sea
shall come down their ships; they shall stand on the land,
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30. w’hish’'mi’u yik b’golam w'yiz’ " aqu marah
w' “aphar al-ra’sheyhem ba'’epher yith’palashu.

Eze27:30 And they shall make their voice heard you and shall cry bitterly.
dust on their heads, they shall wallow in ashes.
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31. whiq’richu vik gar’chah w'chag’ru sagim
ubaku yik b’'mar- mis’ped .

Eze27:31 And they shall be bald you, and gird with sackcloth;
and they shall weep you bitterness of with wailing.
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32. w'nas’u yik b’nihem qinah w'gon’nu yik mi 'Tsor k'dumah 'thok hayam.

Eze27:32 And, in their wailing they shall take up a lamentation you
and lament you: who is Tsor, as her who is quiet in the midst of the sea?
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33. b'tse’th “iz’bonayik miyamim his’ba at’ “~amim rabbim b’rob honayik
uma arabayik he eshar’t’ mal’key-‘arets.

Eze27:33 When your wares went the seas, you satisfied many peoples;
the abundance of your wealth and your merchandise You enriched the kings of earth.
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34. “eth nish’bereth miyamim b’ma’amagey-mayim ma arabek
w'hkal-g’halek b'thokek naphalu.

Eze27:34 Now that you are broken by the seas in the depths of the waters,
Your merchandise and 2!l your company have fallen in the midst of you.
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35, yosh’bey ha’iim sham’mu yik umal’keyhem sa”aru sa ar ra amu panim.

Eze27:35 the inhabitants of the coastlands are appalled at you,
and their kings are horribly terrified; They are troubled in countenance.
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36. socharim ba amim shar'qu yik balahoth hayith w’eynek - .

Eze27:36 The merchants the peoples hiss at you;
You have become terrified and you shall not be

Chapter 28
(IRRD 98 T3 MmN
1. way’hi d’bar- ay le’mor.
Eze28:1 The Word of came to me, saying,
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2. ben-'adam ‘emor !in’gid Tsor koh-‘amar gabah lib'ak
wato’'mer ‘el moshab ‘elohim yashab’ti b’leb yamim w’atah ‘adam

w'lo’~‘El watiten lib’ak k’leb .

Eze28:2 Son of man, say (o the leader of Tsor, Thus says s

your heart is lifted up and you have said, | am mighty one,
I sit in the seat of mighty ones in the heart of the seas;
Yet you are a man and not I'], although you make your heart like the heart of
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3. hinneh ‘atah miDani’El kal-sathum lo’ "amamuk.

Eze28:3 Behold, you are Dani’El;
of secret things are not hidden to you.
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4. ubith’bunath’ak “asiath I'ak chayil

wata as wakeseph b’ots’rotheyak.

Eze28:4 and by understanding You have acquired riches yourself
and have acquired and silver your treasuries.
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5. b'rob r’kulath’k hir'biath cheyleak wayig’bah I’bab’ak b'cheyleak.
Eze28:5 great , by your trade You have increased your riches
and your heart is lifted up your riches
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6. laken koh ‘amar tit’k ‘eth-I'bab’ak k’leb .
Eze28:6 Therefore thus says ,
you have made your heart like the heart of ,
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7. laken hin’'ni mebi’ yak zarim “aritsey goyim
w’heriqu char’botham “al-y’phi w'chil’lu yiph’“atheak.

Eze28:7 Therefore, behold, | shall bring strangers you,
the most ruthless of the nations. And they shall draw their swords
the beauty of and defile your splendor.
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8. ashachath yoriduk wamatah m’mothey chalal b’leb yamim.

Eze28:8 They shall bring you down (o the pit,
and you shall die the death of those who are slain in the heart of the seas.
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9. to’'mar ph’ney hor’gek w'atah ‘adam
w'lo’~ yad m’chal’leyak.
Eze28:9 you say, ' am , in the presence of your slayer,

though you are a man and not I, (1 the hands of those who wound you?
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10. mothey “arelim tamuth »’'yad-zarim dibar'ti n'um .

Eze28:10 You shall die the death of the uncircumcised »y the hand of strangers,
have spoken! declares !
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1. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze28:11 And the Word of came o me saying,
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12. ben-'adam sa’ ginah «/-melek Tsor w’amar’at lo

koh ‘amar ‘atah chothem tak’nith male’ uk’lil yophi.
Eze28:12 Son of man, take up a lamentation the king of Tsor and say to him,
Thus says , You seal the measure, full of and perfect in beauty.
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13. b"’Eden gan~- =‘eben y’'qarah m'sukatheak ‘odem pit’dah
w' tar’shish w'yash’pheh sapir nophek u
w' m’le’keth tupeyak u ak b’'yom hibara’ak konanu.
Eze28:13 You were ' Eden, the garden of ;
precious stone your covering: the ruby, the topaz and ; the beryl,
and the jasper; the sapphire, the turquoise and H
And , the workmanship of your tabrets and of , Was i1 you.

the day that you were created they were prepared.
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14. ‘at’~k'rub mim’shach hasokek un’thatik b’har hayiath
thok ‘ab’ney- hith’halak’at.

Eze28:14 You were the anointed cherub who covers, and I placed you
mountain of ; You walked up and down in the midst of the stones of
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15. tamim ‘atah bid'rakeyak miyom hibar’'ak “ad-nim’tsa’ “aw’lathah bak.

Eze28:15 You were blameless ‘11 your ways the day you were created
until unrighteousness was found in you.
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16. b'rob r’hulath’k thok’ak chamas watecheta’
wa’echalel’ak mehar wa’abed’ak k’rub hasokek mitok ‘ab’ney-‘csh,

Eze28:16 Iy the abundance of your trade your midst with violence,
and you sinned. So I cast you profaned the mountain of .
And I have destroyed you, O covering cherub, the midst of the stones of
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17. gabah yaph'yek shichata =yiph’ athek “al-‘erets
hish’lak’tiyak m’lakim n’thatyaik I’ bak.
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Eze28:17 was lifted up your beauty;
you corrupted your splendor.
I cast you to the ground; I put you kings, that you.
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18. merob “awoneyak b’"ewel r’hulath’k chilal’at wa’otsi’=
tok’ak hi’ ‘akalath’ak wa’eten’ak 'epher al-ha’arets =ro’eyak.

Eze28:18 I° the multitude of your iniquities, in the unrighteousness of your trade
You profaned . And I have brought the midst of you;
it has consumed you, and I have turned you (0 ashes on the earth

of 2! who see you.
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19. -yod’“eyak ba amim sham’mu yak balahoth w'eyn’ak - .

Eze28:19 who know you the peoples are appalled at you;
terrified and you shall not be
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20. way'’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze28:20 And the Word of came to me saying,
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21. ben-‘adam sim paneyak ‘cl=Tsidon w’hinabe’ .

Eze28:21 Son of man, set your face Tsidon, prophesy
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22. w'amar’at koh ‘amar hin’n yik Tsidon w'nik’bad’ti
thokek w'yad’"u ki~ “asothi sh’phatim w’ .
Eze28:22 and say, Thus says , Behold, | am you, O Tsidon,
and I shall be glorified 1 your midst. Then they shall know am
I execute judgments , and
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23. w'shilach’ti- deber wadam b'chutsotheyah
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w'niph’lal chalal b’thokah I>'chereb misabib w'yad’"u i~ .

Eze28:23 For I shall send pestilence and blood to her streets,
and the wounded shall fall in her midst by the sword all round;
Then they shall know am
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24. w'lo’~ “od I'beyth Yis'ra’El silon mam’ir

w'gots mak'ib s’bibotham hasha’tim ‘otham w'yad’"u ki ‘ani .
Eze28:24 And there no more the house of Yisra’El a prickling brier

or a painful thorn surround them who scorned them;

then they shall know Iam
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25. koh-‘amar qab’tsi ‘eth-beyth Yis'ra’El ~ha’amim
naphotsu bam w’ am [""eyney hagoyim
w'yash’bu al-‘ad’matham nathati I""ab’di I'Ya aqob.
Eze28:25 Thus says , I gather the house of Yisra’El
the peoples they are scattered, and

them in the sight of the nations, then they shall live in their land
I gave to My servant Ya’aqob (Jacob).
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26. w'yash’bu yah labetach ubanu batim w'nat’ u k'ramim

w'yash’bu labetach ba asothi sh’phatim hasha’tim ‘otham
mis’bibotham w'yad’"u .

Eze28:26 They shall live in it securely; and they shall build houses, plant vineyards
and live securely when I execute judgments who scorn them round about them.
Then they shall know am

Chapter 29
Shavua Reading Schedule (30th sidrah) - Eze 29 - 32
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1. bashanah “asiri bish’neym “asar

hayah d’bar- ay le’'mor.

Eze29:1 year, in the tenth month, o the twelfth ,
the Word of came to me saying,
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2. ben-‘adam sim paneyak “al-Par’ oh melek Mits'rayim w’hinabe’ alayu
w' al=-Mits’rayim ah.

Eze29:2 Son of man, set your face Pharaoh king of Mitsrayim
and prophesy him and Mitsrayim, all of it.
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3. daber w’amar’at koh-‘amar hin’n yak
Par’"oh melek-Mits’rayim hatanim hagadol harobets »’'thok y’orayu
‘amar i y’ori wa “asithini.
Eze29:3 Speak and say, Thus says , Behold, | am you,
Pharaoh king of Mitsrayim, The great monster that lies in the midst of his rivers,
has said, My river is ,and | have made it.
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4. w'nathati chachiim w'hid’baq’ti d’gath-y’oreyak
w’ha’alithik i itok y’oreyak w’eth ~-d’'gath y’oreyak tid’baq.
Eze29:4 | shall put hooks and [ shall cause the fish of your rivers to stick

. And I shall bring you up of the midst of your rivers,
and 2! the fish of your rivers shall cling
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5. un'tash’tik hamid’barah ‘oth’ak w'eth -d’'gath y’oreyak < -p’ney hasadeh tipol
lo’ the'aseph w'lo’ thigabets 'chayath ha’arets u''“oph hashamayim n’thatik .

Eze29:5 I shall abandon you to the wilderness, you and 2!! the fish of your rivers;
You shall fall on the open field; you shall not removed nor gathered.
I have given you the beasts of the earth and (o the birds of the heavens.
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6. w'yad’"u =-yosh’bey Mits'rayim
mish’ eneth ganeh I'beyth Yis'ra’El.
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Eze29:6 Then 2!l the inhabitants of Mitsrayim shall know am ,
a staff of reed to the house of Yisra’El.
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7. b'thaph’sam H’ak bakaphak terots ubaqga™at (chem ~katheph
ub’hisha"anam yak tishaber w’ha"amad’at lahem -math’nayim.

Eze29:7 When they took hold of you the hand, You broke and tore off 2!l the shoulder
them; and when they leaned on you, You broke and made 2!/ the loins stand (o them.
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8. laken koh ‘amar hin’ni meb#’ yik chareb
w’hik’rati mimek ‘adam ub’hemah.

Eze29:8 Therefore thus says , Behold, I shall bring you a sword
and I shall cut off you man and beast.
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9. w' ‘erets-Mits’rayim lish'mamah w’char’bah

w'yad’"u i~ ‘amar y'or li wa “asithi.

Eze29:9 The land of Mistrayim a desolation and waste.
Then they shall know am . you said, The river is mine,

and | have made it,
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10. laken hin’'n yak w'cl=y’oreyak w'nathati ‘eth-‘erets Mits'rayim
char’both choreb sh’mamah miMig’dol $’weneh w’ ad=g’bul Kush.

Eze29:10 therefore, behold, | am you and your rivers,
and I shall give the land of Mistrayim an utter waste and desolation,
Migdol to Seweneh and even to the border of Kush.
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11. lo’ tha abar-bah regel ‘adam w’regel b’hemah lo’ tha abar-bah
w'lo’ thesheb ‘ar’ba’im shanah.

Eze29:11 A man’s foot shall not pass it, and the foot of a beast
shall not pass it, and it shall not be inhabited for forty years.
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12. w'nathati ‘eth-‘erets Mits’rayim sh’mamah b’'thok ‘aratsoth n’shamoth
w' areyah b’thok “arim macharaboth sh’'mamah ‘ar’ba’im shanah
wahaphitsothi ‘eth-Mits'rayim bagoyim w'zerithim bao’aratsoth.

Eze29:12 So I shall make the land of Mitsrayim a desolation
the midst of desolated lands. And her cities, in the midst of cities that are laid waste,
desolate forty years; and I shall scatter the Mitsrayim the nations
and disperse them the lands.
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13. ki koh ‘amar gets ‘ar’ba’im shanah ‘aqabets
‘eth-Mits'rayim ~ha’amim ~naphotsu shamah.

Eze29:13 thus says , At the end of forty years

I shall gather Mistrayim the peoples among they were scattered there.
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14. w'shab’ti ‘eth-sh’buth Mits'rayim wahashibothi ‘otham ‘erets Path’ros < ~‘erets
m’kuratham w’hayu sham mam’lakah sh’phalah.

Eze29:14 [ shall turn the fortunes of Mistrayim and make them return
to the land of Pathros, (0 the land of their origin, and there they shall be a lowly kingdom.
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15. ~hamam’lakoth sh’phalah w'lo’~thith’'nase’ “od “al-hagoyim
w’him’"at’tim 'bil’ti r'doth bagoyim.
Eze29:15 the lowest of the kingdoms, and it shall not lift itself any more

the nations. And I shall make them so small they shall not rule the nations.
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16. w’lo’ ="od I'beyth Yis'ra’El I'mib’tach maz’kir "awon

ph’notham hem w'yad’"u ki ‘ani .
Eze29:16 And not be any more as confidence the house of Yisra’El,
recalling the iniquity of their turning them.

Then they shall know Iam

RT3 MW vag o3 T
(ARG 98 T2 M WIS IRa

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3529



17. wa “es’rim washeba” shanah Hari’shon

b’echad hayah d’bar~ ay le’'mor.
Eze29:17 And , in the twenty-seventh year, i1 the first month,
on the first , the Word of came to me saying,
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18. ben-‘adam N’bukad’re’tssar melek-Babel ‘eth-cheylo “abodah g’dolah
=Tsor =ro’sh muq’rach w'2al~katheph m’rutah

w'sakar lo’~ o ul’cheylo miTsor al-ha abodah -"abad yah.

Eze29:18 Son of man, Nebukaderetssar king of Babel his army

a great service Tsor; head was made bald

and shoulder was rubbed bare. But no hire to him

or to his army Tsor the labor he had performed it.
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19. laken koh ‘amar hin’ni nothen !iN’bukad’re’tssar melek-Babel

‘eth-‘erets Mits’rayim w'nasa’ hamonah w’shalal sh’lalah ubazaz bizah
w' sakar |'cheylo.

Eze29:19 Therefore thus says , Behold, | shall give the land of Mitsrayim
Nebukuderetssar king of Babel. And he shall carry off her wealth
and capture her spoil and seize her plunder; and wages his army.
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20. p’ ulatho ="abad bah nathati lo ‘eth-‘erets Mits’rayim
“asu li n'um .

Eze29:20 I have given him the land of Mitsrayim for his labor he performed,
they acted Me, declares
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21. bayom hahu’ ‘ats’miach geren 'beyth Yis'ra’El

u’ak ‘eten pith’chon-peh b’thokam w'yad’"u hi=- .
Eze29:21 that day I shall make bud a horn the house of Yisra’El, and I shall give
you the opening of the mouth in their midst. Then they shall know am

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3530



Chapter 30
(IRRD 98 T3 MmN

1. way’hi d’bar= ay le’'mor.

Eze30:1 The Word of came o me saying,
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2. ben-‘adam hinabe’ w’amar’at koh ‘amar heylilu hah layom.

Eze30:2 Son of man, prophesy and say, Thus says ,
Wail, Alas the day!
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3. ki=qarob yom w'qarob yom yom “anan “eth goyim .

Eze30:3 the day is near, even the day is near;
a day of clouds, a time of the nations.
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4. uba’ah chereb 'Mits'rayim w’hay’thah chal’chalah b’Kush
bin’phol chalal b’Mits’rayim w'laq’chu hamonah w’neher’su y’sodotheyah.

Eze30:4 A sword shall come Mistrayim, and anguish shall be in Kush; when the slain
fall in Mistrayim, they take away her wealth, and her foundations are torn down.
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5. Kush uPhut w’Lud w’i»c/=ha ereb w'Kub
ub’ney ‘erets hab'rith ‘‘tam bachereb yipolu.

Eze30:5 Kush, Phut, Lud 21! the mixed people; Kub
and the sons of the land of the covenant shall fall them the sword.
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6. koh ‘amar w’naph’lu som’key Mits’rayim

w'yarad g’on “uzah miMig’dol $’weneh > cchereb yip’lu- n'um .
Eze30:6 Thus says , Indeed, those who support Mistrayim shall fall

and the pride of her power shall come down; Migdol to Seweneh they shall fall

the sword, declares

MR M N3 WYns
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7. w’'nashamu ‘aratsoth n’shamoth
w' arayu ="arim nacharaboth .
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Eze30:7 They shall be desolate of the desolated lands;
and her cities of the devastated cities.
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8. w'yad’"u i~ b'thiti- Mits'rayim w’nish’b’ru kal-"oz'reyah.

Eze30:8 And they shall know am , when I set Mistrayim
and all her helpers are broken.
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9. bayom hahu’ yets'u mal’akim tsi;n hacharid ‘eth-Kush betach
w’hay’thah chal’chalah bahem b'yom Mits’rayim ki hinneh ba’ah.

Eze30:9 that day messengers shall go forth ships to frighten secure Kush;
and anguish shall be on them as on the day of Mistrayim; behold, it comes!
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10. koh ‘amar w’hish’bati ‘eth-hamon Mits’rayim
yad N’bukad’re’tssar melek-Babel.
Eze30:10 Thus says , I shall also make the multitude of Mistrayim cease

the hand of Nebukaderetssar king of Babel.
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1. hu’ w”amo ‘ito “aritsey goyim muba’im 'shacheth ha’arets
w’heriqu char’botham «!-Mits'rayim umal’u ‘eth-ha’arets chalal.

Eze30:11 He and his people him, awesome of the nations,
shall be brought to destroy the land; and they shall draw their swords
Mistrayim and fill the land with the slain.
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12. w'nathati y’orim charabah umakar'ti ‘eth-ha’arets b’'yad-ra’im
wahashimothi ‘erets u yad-zarim dibar’ti.

Eze30:12 And I shall make the rivers dry land, and sell the land the hands of evil ones.
And I shall make the land desolate, and , by the hand of strangers;
have spoken.
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13. koh-‘amar ’hu abad’ti gilulim w’hlsh’batl ‘elilim Noph
w'nasi’ me’erets-Mits’rayim lo’ ="od w'nathati yir’ah "’erets Mits'rayim.
Eze30:13 Thus says , I shall also destroy the idols

and make the images cease Noph. And there no longer be a prince

the land of Mistrayim; and I shall put fear i1 the land of Mistrayim.
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14. wahashimothi ‘eth-Path’ros w’nathati Tso an w’asithi sh’phatim b’No’.

Eze30:14 I shall make Pathros desolate, set Tsoan
and execute judgments o1 No (Thebes).
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15. w'shaphak’ti chamathi «/~$in ma oz Mits’'rayim w’hik’rati ‘eth-hamon No’.

Eze30:15 I shall pour out My wrath on Sin, the stronghold of Mistrayim;
I shall also cut off the multitude of No.
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16. w'nathati Mits’rayim chul tachil $in
w’No’ tih’yeh I’hibage ™ a w’Noph tsarey yomam.

Eze30:16 I shall set Mistrayim; Sin shall greatly anguish,
No shall be broken through and Noph shall have distresses daily.
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17. bachurey ‘Awen uPhl-beseth chereb yipolu w’henuh sh’bl thelak’nah.

Eze30:17 The young men of Awen (On) and of Phi-beseth shall fall by the sword,
and they shall go captivity.
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18. u Th'’chaph’n’ches chasak hayom b’shib’ri=sham ‘eth-mototh Mits’'rayim
w’nish’bath- g’on “uzah hi’ “anan y’kasenah ub’notheyah > ash’bi thelak’nah.

Eze30:18 |n Thechaphneches the day shall be dark when I break there
the yokes of Mistrayim. And the pride of her power shall cease H
a cloud shall cover her, and her daughters shall go captivity.
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19. w' asithi sh’phatim 'Mits'rayim w’yad’"u ki~ .

Eze30:19 Thus I shall execute judgments on Mistrayim,
and they shall know am
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20. wa 'achath “es’reh shanah bari’shon b’shib’"ah

hayah d’bar- ay le’'mor.

Eze30:20 And , i1 the eleventh year, in the first month, o1 the seventh s
the Word of came o me saying,
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21, ben-‘adam ‘eth- Par’"oh melek-Mits’rayim shabar’ti w’hinneh lo’-chub’shah
theth r'phu’oth lasum chitul I'chab’shah I'chaz’qah lith’pos bechareb.

Eze30:21 Son of man, I have shattered of Pharaoh king of Mistrayim;
and, behold, it has not been bound up fo give healing,
set a bandage to bind it, to make it strong to handle the sword.
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22. laken koh-‘amar hin'ni ‘el-Par’"oh melek-Mits’rayim
w'shabar’ti ‘eth- ‘eth-hachazaqah w’eth-hanish’bareth
w’hipal’ti ‘eth-hachereb miyado.

Eze30:22 Therefore thus says ,

Behold, | am Pharaoh king of Mistrayim and shall break ,
both the strong and the broken; and I shall make the sword fall his hand.

XONI ONOTT 2Y3 DYDXR AR MNINDT D
23. wahaphitsothi ‘eth-Mits’rayim bhagoyim w’zerithim ba’aratsoth.

Eze30:23 I shall scatter Mistrayim the nations
and disperse them the lands.
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24. w'chizaq’ti ‘eth- melek Babel w’nathati ‘eth-char’bi b'yado
w'shabar’ti ‘eth- Par’"oh w’na’aq na’aqoth chalal ayu.

Eze30:24 For I shall strengthen of the king of Babel
and put My sword in his hand; and I shall break of Pharaoh,
and he shall groan with the groanings of the slain him.
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25. w’hachazaq'ti ‘eth- melek Babel u Par’“oh w'yad’ u i
b’thiti char’bi ’'yad melek-Babel w’natah ‘othah ‘el-‘erets Mits’rayim.
Eze30:25 Thus I shall strengthen of the king of Babel, but of Pharaoh
. Then they shall know am , when I put My sword the hand
of the king of Babel and he stretches it out the land of Mistrayim.
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26. wahaphitsothi ‘eth-Mits'rayim bagoyim w’zerithi ‘otham Ha'aratsoth
w'yad’ u i- .

Eze30:26 When I scatter Mistrayim the nations and disperse them
the lands, then they shall know am
Chapter 31
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1. wa 'achath “es’reh shanah bash’lishi
echad hayah d’bar- ay le’'mor.
Eze31:1 And , '11 the eleventh year, in the third month,
the first , the Word of came (o me saying,
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2. ben-‘adam ‘emor ‘c/=Par’"oh melek-Mits’rayim w’'cl<hamono
~-mi damiath b’gad’lek.

Eze31:2 Son of man, say (0 Pharaoh king of Mitsrayim and (o his multitude,
whom are you like in your greatness?

Sun WM My 1D 192373 TIX TR I
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3. hinneh ‘Ashshur ‘erez y’pheh “anaph

w’choresh metsal ug’bah gomah u “abothim tsamar’to.
Eze31:3 Behold, Ashshur was a cedar with beautiful branches
and forest shade, and exalted in height; and its top the clouds.

YR NI3°39 9T NN MNRRT oA ST oM
I VY0P O8 ANRY 1RoyRTIN

4. mayim gid’luhu t’hom rom’math’hu ‘eth-naharotheyah holek s’biboth mataah
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w'eth-t'"alotheyah shil’chah -"atsey hasadeh.

Eze31:4 The waters made him great, the deep made him high with her rivers it was going
all around its planting place, and sent out its channels the trees of the field.
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5. “al-ken gab’ha’ qgomatho “atsey hasadeh watir’beynah sar’ apothayu
wate’erak’nah pho’rotho mimayim rabbim b’shal’cho.

Eze31:5 Therefore its height was lifted up the trees of the field and its boughs
were multiplied, and his branches became long many waters, in his sending.
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6. s’ apothayu gin’nu -"oph hashamayim
w'thachath po'rothayu chayath hasadeh ub 'tsilo yesh’bu goyim rabbim.

Eze31:6 the birds of the heavens nested i its boughs, and under its branches
the beasts of the field , And 2!l great nations lived its shade.
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7. way'yiph b’'gad’lo b'orek daliothayu ki- shar’sho ‘c/-mayim rabbim.

Eze31:7 And he was fair in his greatness, in the length of his branches;
his roots many waters.
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8. ‘arazim lo’-"amamuhu b'gan- b'roshim lo’ damu ‘el-s’ " apothayu
w'“ar'monim lo'~ k'pho’rothayu ="ets
gan- lo’~damah ‘clayu b’yaph’yo.
Eze31:8 The cedars did not overshadow him in the garden of H
the fir-trees were not like to his boughs, and the plane trees not like his branches.
tree in the garden of was not like him in his beauty.
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9. yapheh “asithiu »’'rob daliothayu

way’qan’uhu ="atsey-"Eden gan .
Eze31:9 I made him beautiful the multitude of his branches,
and 2! the trees of Eden, were 1 the garden of , envied him.
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10. laken koh ‘amar gabah’at b’qomah
wayiten tsamar’to ‘el= “abothim w’ram I’babo b’gab’ho.

Eze31:10 Therefore thus says , you were exalted in height
and he has set its top the clouds, and his heart is lifted up in his height,

AT YD 39 mipyr Ay ova DR T3 mInRINe
11. w’et’nehu b’yad ‘eyl goyim “aso ya aseh lo [2’rish’ o gerash’tihu.

Eze31:11 so I shall give him the mighty hand of the nations;
he shall surely deal it. its wickedness I have driven it away.
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12. wayik’r'thuhu zarim “aritsey goyim wayit’shuhu ‘cl-heharim
u =ge’ayoth naph'lu daliothayu watishabar’nah pho’rothayu
‘aphigey ha’arets wayer'du mitsilo 2«'="amey ha’arets wayit’shuhu.

Eze31:12 And strangers have cut him off, the fearful of the nations and have left him;
the mountains and the valleys its branches have fallen

and its boughs have been broken the ravines of the land.

And all the peoples of the earth have gone down his shade and left it.
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13. al-mapal’to yish’k’nu -"oph hashamayim
w'el=po’rothayu hayu chayath hasadeh.

Eze31:13 his ruin 2!/ the birds of the heavens shall dwell,
and the beasts of the field shall be its fallen branches
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14. lo’- qomatham ="atsey-mayim

w'lo’~yit’'nu ‘eth-tsamar’tam ‘cl= “abothim w’lo’-ya am’du ‘eleyhem
gab’ham =shothey mayim ki=ulam nit’nu lomaweth
=‘erets tach’tith b’ney ‘adam ‘cl-yor'dey bor.

Eze31:14 the trees by the waters not their stature,

nor set their top the clouds, and do not stand up in their mighty exaltation;

drinking waters. they have 2!l been given over (o death, (o the earth beneath,
the sons of men, those who go down (o the pit.
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15. koh-‘amar yom rld’to Sh’olah he’ ebal’tl kisethi
ayu ‘eth-t’hom wa’em’na” naharotheyah wayikal’'u mayim rabbim
wa’'aq’dir alayu w'al="atsey hasadeh alayu “ul’peh.

Eze31:15 Thus says s the day when it went down to Sheol
I caused lamentations; I covered him the deep and I held back her rivers.
And many waters were stopped up, and I made mourn him,

and 2! the trees of the field wilted away of him.
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16. miqol mapal’to hir’ ash’ti goyim b’horidi ‘otho $h’olu: ‘eth-yor’dey Hor
wayinachamu b’erets tach’tith ="atsey-"Eden mib’char

w'tob- =shothey mayim.

Eze31:16 | made the nations quake at the sound of his fall I made him go down
Sheol with those who go down (o the pit; and 2! trees of Eden shall be cheered
the earth’s lowest parts, the choicest and best of , all that drink waters.
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17. gam~hem ‘ito yar'du Sh’ol =chal’ley-chareb
u yash’bu " 'tsilo »'thok goyim.

Eze31:17 They also went down him to Sheol to those who were slain by the sword,
even , who dwelt ' his shade in the midst of the nations.
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18. ‘el=-mi damiath kakah b’kabod ub’'godel o atsey-"Eden

w’hurad’at ‘eth-"atsey-"Eden ‘c/~‘erets tach’tith b'thok “arelim tish’kab
‘eth-chal’ley~-chereb hu’ Phar’ oh w':c'=hamonoh n’um .

Eze31:18 are you like in glory and in greatness the trees of Eden?
Yet you shall be brought down with the trees of Eden to the earth beneath;

you shall lie in the midst of the uncircumcised, with those who were slain by the sword.
He is Pharaoh and !/ his multitude! declares

Chapter 32
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1. way’hi bish’tey “es’reh shanah > sh’ney-"asar 'echad

hayah d’bar- ay .

Eze32:1 And it was, in the twelfth year, in the twelfth , on the first s
the Word of came to me s
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2. ben-‘adam sa’ ginah «/=-Par’"oh melek-Mits’rayim
w'amar’at ‘elayu goyim nid’'meyath w’atah katanim bayamim
watagach b’'naharotheyak watid’lach-mayim b’rag’leyak watir’pos naharotham.

Eze32:2 Son of man, take up a lamentation Pharaoh king of Mitsrayim
and say to him, You were like of the nations, yet you are like the monster
the seas; and you burst forth in your rivers and muddied the waters your feet

and fouled their rivers.
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3. koh ‘amar upharas’ti yak ‘eth-rish’ti big’hal “amim rabbim
w’he’eluak b'cher’mi.

Eze32:3 Thus says , Now I shall spread My net you
a company of many peoples, and they shall lift you up n My net.
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4. un’tash’tik bao’arets “al-p’ney hasadeh ‘atileak
w’hish’kan’ti yak o ="oph hashamayim w’his’ba™’ti mim’ak chayath =ha’arets.

Eze32:4 I shall leave you on the land; I shall cast you on the open field.
And I shall cause 21! the birds of the heavens to dwell on you,
and I shall satisfy the beasts of earth you.
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5. w’nathati ‘eth- ~heharim u hage’ayoth ramutheak.

Eze32:5 I shall lay the mountains and !/ the valleys with your height.
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6. w’hish’qeythi ‘erets dam’ak ‘cl-heharim

wa'’aphiqgim meak.

Eze32:6 I shall also make the land drink your blood, (o the mountains,
and the ravines you.
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w'kiseythi b’kaboth’ak shamayim w’hiq’dar’ti ‘eth-

“anan ‘akasenu w’ lo’-ya’ir .
Eze32:7 And I cover when I quench you the heavens and darken ;
I shall cover a cloud and shall not give

IOV OOOTPR OMED TR DIRR~ODN
TP CITR ORI TTRINTOY UM nn)

8. hal-m’orey shamayim ‘aq’direm yak
w’nathati choshek «l-‘ar'ts’k n'um .
Eze32:8 the shining the heavens I shall darken you

and shall set darkness on your land, declares
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w’hik’"as’ti leb “"amim rabbim bahabi’i shib'r’ak bagoyim “al-‘aratsoth
lo’-y'da™tam.

Eze32:9 I shall also trouble the hearts of many peoples
when I bring your destruction the nations, lands you have not known.
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10. wahashimothi yak “amim rabbim umal’heyhem yls’ aru yak
b’ oph’phi char’'bi “al-p’'neyhem w’char’du lir'ga”im ‘ish I'naph’sho b’'yom mapal’teak.

Eze32:10 | shall make many peoples appalled at you, and their kings
shall be afraid of you when I brandish My sword their faces;
and they shall quake at every moment, each man his own life, on the day of your fall.
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11. ki koh ‘amar chereb melek-Babel t’'bo’eak.

Eze32:11 thus says s
The sword of the king of Babel shall come upon you.
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12. b'char’both giborim ‘apil hamoneak “aritsey goyim am
w'shad’du ‘eth-g’on Mits'rayim w’nish’'mad ~hamonah.

Eze32:12 I’y the swords of the mighty ones I shall cause your multitude to fall;
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of them are tyrants of the nations, and they shall destroy the pride of Mitsrayim,
and 2!l its multitude shall be destroyed.

0°37 0 SYn FRTATODTIR CRTINT
:Or2TN XD MRTa Mo TIY DTRT91D OTPTn 8O

13. w’ha’abad’ti ‘eth-/- = '-b’hem’tah mayim rabbim
w’lo’ thid’'lachem regel-‘adam “od uphar’soth b’hemah lo’ thid’lachem.

Eze32:13 | shall also destroy =!! its cattle many waters; and the foot of man
shall not muddy them anymore and the hoofs of beasts shall not muddy them.
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14. ‘az ‘ash’qgi’a meymeyhem w'naharotham kashemen ‘olik n’um .

Eze32:14 Then I shall make their waters settle and shall cause their rivers to run like oil,
declares
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15. b’thiti ‘eth-‘erets Mits'rayim sh’'mamah un’shamabh ‘erets mim’lo’ah

b’hakothi ‘eth-«/-yosh’bey bah w'yad’ u i= .
Eze32:15 When I make the land of Mitsrayim a desolation, and the land shall be stripped
its fullness; when I smite =1 those who live in it, then they shall know am
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16. ginah hi’ w’gon’nuah b’noth hagoyim t’qonenah =Mits’rayim

w! al=hal~hamonah t'gonenah n'um .

Eze32:16 is a lamentation and they shall lament her.

The daughters of the nations shall lament her. Mitsrayim and her multitude

they shall lament , declares
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17. wa sh’tey “es’reh shanah Hochamishah “asar

hayah d’bar- ay le’'mor.

Eze32:17 And , in the twelfth year, on the fifteenth s
the Word of came o me saying,
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18. ben-‘adam n’heh “al-hamon Mits’rayim w’horidehu
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ub’noth goyim ‘adirim ‘c/~‘erets tach’tioth ‘eth-yor'dey Hor.

Eze32:18 Son of man, wail for the host of Mitsrayim and bring it down,
and the daughters of the powerful nations, (o the nether world,
with those who go down to the pit;

IDOTYTNN AW T PRy B
19. na am’at r’'dah w’hash’k’bah ‘eth-"arelim.

Eze32:19 do you surpass in beauty?
Go down and be laid with the uncircumcised.
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20. b'thok chal’'ley-chereb yipolu chereb nitanah mash’ku w'c/=hamoneyah.
Eze32:20 They shall fall in the midst of the slain by the sword.
She is given to the sword; they have drawn and -/ her multitudes.
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21. y'dab’ru-lo ‘eley giborim mitok $h’ol ‘eth-"oz'rayu yar'du
shak’bu ha”arelim chal’ley-chareb.

Eze32:21 The strong of the mighty ones shall speak of him and his helpers the midst
of Sheol, they have gone down, they lie with the uncircumcised, slain by the sword.
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22. sham ‘Ashshur w'»o =q’halah s’bibothayu qib’rothayu
am chalalim hanoph’lim bechareb.

Eze32:22 Ashshur is there and 2! her company; her graves are round about her.
of them are slain, fallen by the sword,

MRTP TN M3TNDN TONTIP N2 WD
3703 00991 0V 072 ANTIR Ni2vI0

LT POND DORA 0TI
23. nit’'nu qib’rotheyah 'yar’k’they-bor wa q’halah s’biboth q’burathah
am chalalim chereb =nath’nu chitith b'’erets chayim.

Eze32:23 of are given graves in the recesses of the pit
and her company is round about her grave. of them are slain,
the sword, spread terror in the land of the living.
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24. sham “Eylam w'/zc/-hamonah s’biboth g’burathah 2u/am chalalim hanoph’lim
chereb =yar’'du “arelim ‘c/-‘erets tach’tioth nath’nu chititham
'erets chayim wayis’u k’'limatham ‘eth-yor'dey bor.

Eze32:24 Eylam is there and /! her multitude around her grave; «!! of them slain,

fallen by the sword, went down uncircumcised (o the lower parts of the earth,
gave their terror in the land of the living

and bore their disgrace with those who went down to the pit.
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25. »'thok chalalim nath’nu ~hamonah s’bibothayu qib’rotheah

am “arelim chal’ley-chereb ki-nitan chititham b’erets chayim
wayis'u k’limatham ‘eth-yor'dey bor b»'thok chalalim nitan.

Eze32:25 They have put the midst of the slain her multitude.
Her graves are around him, 2!/ of them uncircumcised, slain by the sword
( their terror was given in the land of the living), and they bore their disgrace

with those who go down to the pit; they were put in the midst of the slain.
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26. sham Meshek Tubal w'/:« -hamonah s’bibothayu qib’rotheyah
am “arelim m'chul’ley chereb ki-nath’nu chititham b’erets chayim.

Eze32:26 There is Meshek, Tubal and =!' her multitude, all around him are her graves.
of them were slain by the sword uncircumcised,
they gave their terror in the land of the living.
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27. w'lo’ yish’k’bu ‘eth-giborim noph’lim me arelim yar’du-Sh’ol
bik’ley-mil’cham’tam wayit’'nu ‘eth-char’botham ra’sheyhem
wat’hi “awonotham al- =chitith giborim b’erets chayim.

Eze32:27 And they shall not lie with the mighty who are fallen, of the uncircumcised,
have gone down to Sheol with their weapons of war.
And they have put their swords their heads; but their iniquity shall be
, the terror of the mighty was in the land of the living.
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28. w'atah b'thok “arelim tishabar w'thish’kab ‘eth-chal’ley-chareb.
Eze32:28 But i1 the midst of the uncircumcised you shall be broken
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and shall lie with those slain by the sword.
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29. shamah ‘Edom m’lakeyah w’:al-n'si’eyah =nit’nu big’buratham
‘eth-chal’ley-chareb hemah ‘eth-"arelim yish’kabu w'eth-yor'dey bor.

Eze32:29 There is Edom, its kings and 2! its princes,
are placed in their might are with the slain by the sword;
they shall lie with the uncircumcised and with those who go down to the pit.
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30. shamah n’sikey tsaphon am w'a =Tsidoni =yar'du ‘eth-chalalim

chititham mig’buratham boshim wayish’k’bu “arelim ‘eth-chal’ley-chereb
wayis’u k'limatham ‘eth-yor’dey bor.

Eze32:30 There are the chiefs of the north, 2!! of them, and 2!! the Tsidoni,

have gone down with the slain i1 their terror. They are ashamed o! their might.
And they lie with uncircumcised with those slain by the sword
and bore their disgrace with those who go down to the pit.
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31. ‘otham yir'eh Phar' oh w'nicham al=za/~hamonoh chal’ley-chereb Par’ oh
w'al=cheylo n'um .

Eze32:31 These Pharaoh shall see, and he shall be comforted his multitude slain
by the sword, even Pharaoh and ! his army, declares
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32, ki=-nathati ‘eth-chititho b’erets chayim w’hush’kab b>'thok “arelim
‘eth-chal’ley-chereb Par’"oh w’/:«//<hamonoh n’'um .

Eze32:32 I put a terror of him in the land of the living,
yet he shall be laid i1 the midst of the uncircumcised along with those slain by the sword,
even Pharaoh and = ! his hordes, declares

Chapter 33
Shavua Reading Schedule (31th sidrah) - Eze 33 - 37

(ARG 9N T2 MK
1. way’hi d’bar- ay le’mor.

Eze33:1 And the Word of came (o me, saying,
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2. ben-'adam daber ‘cl-b’ney-"am’ak w'amar’at hem ‘erets

~‘abi’ yah chareb w’'lag’chu "am-ha’arets ‘ish ‘echad hem
w'nath’nu ‘otho lahem ['tsopheh.

Eze33:2 Son of man, speak to the sons of your people and say (o them,
I bring a sword it, on a land, and the people of the land take one man
them and set him to them a watchman,

PORTTOY 8D 2700TNR 8T
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3. w'ra’ah ‘eth-hachereb ba’ah al-ha’arets w’thaqa” hophar w'hiz’hir ‘eth-ha am.

Eze33:3 and he sees the sword coming the land and blows on the trumpet
and warns the people,
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w'shama” hashome a ‘eth-qol hashophar
w'lo’ niz’har watabo’ chereb watigachehu damo b’ro’sho .

Eze33:4 and the hearer hears the sound of the trumpet and does not take warning,
and a sword comes and takes him away, his blood his own head.
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5. ‘eth gol hashophar shama™ w'lo’ niz’har damo o
w’hu’ niz’har millet.

Eze33:5 He heard the sound of the trumpet but did not take warning;
his blood himself. But had he taken warning, he would have delivered
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w'hatsopheh 2i-yir'eh ‘eth-hachereb ba’ah w’lo ~thaqa™ bashophar
w’ha am lo'-niz’har watabo’ chereb watigach mechem hu’ baawono nil’qach
w'damo miyad-hatsopheh ‘ed’rosh.

Eze33:6 But il the watchman sees the sword coming and does not blow the trumpet
and the people are not warned, and a sword comes and takes them,
he is taken away i1 his iniquity; but his blood I shall require the watchman’s hand.
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7. w'atah ben-‘adam tsopheh n'thatik I’'beyth Yis’ra’El
w'shama™at mipi dabar w’hiz’har’at ‘otham .

Eze33:7 Now as for you, son of man, I have appointed you a watchman the house
of Yisra’El; so you shall hear a message My mouth and give them warning
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8. b rasha” rasha™ moth tamuth w’lo’ dibar’at |"haz’hir rasha”
dar’ko hu’ rasha™ o awono yamuth w'damo ‘abaqesh.

Eze33:8 When the wicked, O wicked man, you shall surely die,
and you do not speak to warn the wicked his way,
that wicked man shall die i1 his iniquity, but his blood I shall require
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9, w'atah ki~hiz’har’at rasha™ midar’ko lashub mimenah
w'lo’=shab midar’ko hu’ ha awono yamuth w’atah hitsal’at.

Eze33:9 But |/ you warn a wicked man his way o turn it,and he does not turn
his way, he shall die in his iniquity, but you have delivered
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10. w'atah ben-‘adam ‘emor ‘el-beyth Yis'ra’El ken ‘amar’tem le’'mor

=ph’sha’eynu w'chato’theynu «leynu ubam ‘anach’nu n’maqim w'eyak nich’yeh.

Eze33:10 Now as for you, son of man, say to the house of Yisra’El,
Thus you have spoken, saying, our transgressions and our sins are us,
and we are rotting away in them; how then can we survive?
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1. ‘emor hem chay- n'um ‘im=‘ech’pots b’moth harasha™

=b'shub rasha™ midar’ko w'chayah shubu shubu midar’keykem hara“im
w'lamah thamuthu beyth Yis’ra’El.

Eze33:11 Say (o them, As | live! declares , I take no pleasure
the death of the wicked, the turning of the wicked his way and live.
Turn back, turn back your evil ways! Why then shall you die, O house of Yisra’EI?
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12. w'atah ben-‘adam ‘emor ‘el=-b’ney~-"am’ak tsid’qath hatsadiq lo’ thatsilenu

yom pish’ o w'rish’ ath harasha™ lo’-yikashel bah b’yom shubo merish’ o
w'tsadiq lo’ yukal lich’yoth bah b’yom chato’tho.

Eze33:12 And you, son of man, say to the sons of your people,

The righteousness of a righteous man shall not deliver him in the day of his trespass,

and as for the wickedness of the wicked, he shall not stumble it in the day

when he turns his wickedness; whereas a righteous man shall not be able to live by it,
the day he sins.
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13. b’am’ri latsadiq chayoh yich’'yeh w’hu’-batach “al-tsid’qatho
w’ asah “awel al=tsid’qgatho lo’ thizakar'nah ub “aw’lo ="asah bo yamuth.

Eze33:13 When I say to the righteous he shall surely live, and he trusts
his own righteousness that he commits iniquity, «!! his righteous deeds
shall not be remembered; but his iniquity he has committed, he shall die.
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14. ub’am’ri larasha™ moth tamuth w’shab mechata’tho w' asah mish’pat uts’daqah.

Eze33:14 But when I say (o the wicked, You shall surely die,
and he turns his sin and practices justice and righteousness,
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15. chabol yashib rasha™ g’zelah y’shalem b'chuqgoth
hachayim halak I'bil’ti “asoth “awel chayo yich'yeh lo’ yamuth.

Eze33:15 if a wicked man restores a pledge, pays back the thing stolen, he walks
the statutes of life without committing iniquity, he shall surely live; he shall not die.
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16. =chata’tho chata’ lo’ thizakar’nah lo
mish’pat uts’daqah “asah chayo yich’yeh.

Eze33:16 his sins he has committed shall not be remembered him.
He has practiced justice and righteousness; he shall surely live.
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17. w'am’ru b’ney “am’ak lo’ yitaken derek w’hemah dar’kam lo’-yitaken.

Eze33:17 Yet the sons of your people say, The way of is not right.
But they and their way is not right.
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18. b’shub-tsadiq mitsid’qatho w' asah “awel umeth Hahem.

Eze33:18 When the righteous turns his righteousness and commits iniquity,
he shall die by them.
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19. ub’shub rasha™ merish’ atho w’ asah mish’pat uts’daqgah hem hu’ yich’yeh.

Eze33:19 But when the wicked turns his wickedness
and practices justice and righteousness, he shall live by them.
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20. wa lo’ yitaken derek
d'rakayu ‘esh’pot ‘eth’kem beyth Yis'ra’El.
Eze33:20 Yet , The way of is not right.

man by his ways I shall judge you, O house of Yisra’El,
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21. way’hi bish’tey “es’reh shanah ba asiri bachamishah

galuthenu ba’~‘clay hapalit miY’rushalam ha'ir.
Eze33:21 Now it was, in the twelfth year, in the tenth month, on the fifth
our exile, who escaped of Yerushalam came (0 me, , The city
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22. w' - hay’thah ‘clay ba ereb bo' hapalit
wayiph'tach ‘eth-pi “ad-bo’ ‘elay baboger wayipathach pi w'lo’ ne’elam’ti “od.

Eze33:22 And of was me in the evening,
the escaped one came. And He had opened my mouth until they came to me
the morning; so my mouth was opened and I was not dumb any longer.
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23. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze33:23 Then the Word of came (o me saying,
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24. ben-‘adam yosh’bey hecharaboth ha’eleh “al-‘ad’'math Yis'ra’El ‘om’rim
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‘echad hayah ‘Ab’raham wayirash ‘eth-ha’arets
wa’anach’nu rabbim [anu nit'nah ha’arets 'morashah.

Eze33:24 Son of man, the inhabitants of ruins are speaking, these in the land of Yisra’El
, Abraham was one, and he possessed the land;
but we are many the land has been given to us as a possession.
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25. laken ‘emor hem koh~‘amar ~hadam to’kelu
w' tis'u ‘cl=giluleykem w'dam tish’poku w’ha’arets tirashu.

Eze33:25 Therefore say to them, Thus says , You eat on the blood,
lift up your idols as you shed blood. Should you possess the land?
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26. amad’tem «/=char’b’kem “asithen to ebah
w ‘eth-‘esheth re ehu time’them w’ha’arets tirashu.

Eze33:26 You stand on your sword,
and you do abominations defiling his neighbor’s wife. Should you possess the land?
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27. koh-tho’'mar hem koh-‘amar chay- ‘im~lo’
charaboth bachereb yipolu wa =p’ney hasadeh
chayah n’thatiu 'ak’lo wa u>aom’ aroth badeber yamuthu.
Eze33:27 Thus you shall say to them, Thus says s
As | live, surely those are in the ruins shall fall by the sword,
and he is i1 the open field I shall give to the beasts (0 be devoured,
and those are and in the caves shall die by the pestilence.
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28. w'nathati ‘eth-ha’arets sh'mamah um’shamah
w'nish’bath g’on “uzah w’sham’mu harey Yis'ra’El immc’eyn “ober.

Eze33:28 | shall make the land a desolation and a waste, and the pride of her power
shall cease; and the mountains of Yisra’El shall be desolate, none shall pass through.
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29. w'yad’"u i~ thiti ‘eth~-ha’arets sh’'mamah

um’shamah -to abotham “asu.
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Eze33:29 Then they shall know am , I make the land a desolation
and a waste their abominations they have committed.
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30. w'atah ben-‘adam b’ney "am’ak ‘ak
u 'phith’chey habatim w'diber- ‘eth-‘achad ‘eth-‘achiu le’mor bo'u-na’
w’shim’ u mah hadabar hayotse’ .
Eze33:30 But as for you, son of man, the sons of your people you
and 1 the doorways of the houses,
speak to one, man with his brother, saying,

Come now and hear what the Word is which comes forth
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31. w'yabo’u yak kim'bo’-"am w'yesh’bu yak “ami
w'sham’"u ‘eth-d’bareyak w'otham lo’ ya asu
="agabim hemah “osim bits'“am libam holek.

Eze33:31 They come (o you as people come, and sit you as My people
and hear your words, but they do not do them, they produce much love
, and their heart goes their unjust gain.
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32. whinn’ak lahem k’shir “agabim y’pheh qol umetib nagen
w'sham’"u ‘eth-d’bareyak w' osim ‘eynam ‘otham.

Eze33:32 Behold, you are to them as a singer of love songs; a beautiful voice,
and playing well on an instrument; for they hear your words but they do not practice them.
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33. ub’bo’ah hinneh ba’ah w’yad’"u ki nabi’ thokam.

Eze33:33 So when it comes, behold, it shall come
then they shall know a prophet their midst.

Chapter 34
(ARG 9N T3 MmN
1. way’hi d’bar- ay le’mor.

Eze34:1 Then the Word of came o me saying,
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2. ben-‘adam hinabe’ al-ro ey Yis'ra’El hinabe’

w'amar’at hem laro”im koh ‘amar hoy ro ey=Yis'ra’El
ro"im ‘otham halo’ yir'"u haro’im.

Eze34:2 Son of man, prophesy the shepherds of Yisra’El. Prophesy and say

them, to the shepherds, Thus says , Woe, shepherds of Yisra’El
feeding themselves! Should not the shepherds feed ?
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3. ‘eth- to’kelu w'eth- ti’bashu hab’ri’ah tiz’bachu lo’ thir'’"u.

Eze34:3 You eat and clothe yourselves with ,
you sacrifice the fat ones; you do not feed
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4. ‘eth-hanach’loth lo’ chizaq’tem w'eth-hacholah lo’-ripe’them

w'lanish’bereth lo’ chabash'tem w’eth-hanidachath lo’ hashebothem
w'eth-ha’obedeth lo’ biqash’tem u>’'chaz’qah r'dithem ‘otham ub’pharek.

Eze34:4 You have not strengthened the weak, you have not healed the sick;
you have not bound up the broken, the scattered you have not brought back,
nor have you sought for the lost; but force

and harshness you have dominated them.
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5. wat’phutseynah mib’li ro"eh wa 'ak’lah ~-chayath hasadeh
wat’phutseynah.

Eze34:5 They were scattered lack of a shepherd,
and food beast of the field and were scattered.
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6. yish'gu ~heharim w’ =gib’“ah ramah

w' - ha’arets naphotsu w'eyn doresh w’eyn m’bagesh.

Eze34:6 wandered the mountains and high hill;
was scattered of the earth, and none searched,

and none sought for them.
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7. laken ro’im shim’"u ‘eth-d’bar
Eze34:7 Therefore, you shepherds, hear the Word of
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8. chay- n'um ‘im=lo’ - labaz
watih'yeynah ‘ak’lah =chayath hasadeh mc’eyn ro eh
w'lo’~dar’shu ro ay ‘eth- wayir’ u haro’im ‘otham w’eth- Io’ ra”u.
Eze34:8 As | live, declares , surely a prey,
has even become food the beasts of the field
not having a shepherd, and My shepherds did not search for ,
but the shepherds fed themselves and did not feed H
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9, laken haro’im shim’ u d’bar-

Eze34:9 therefore, you shepherds, hear of
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10. koh-‘amar hin’ni ‘el=haro”im w'darash’ti ‘eth-
w'hish’batim mer’ oth w'lo’=yir’"u “od haro“im ‘otham
wrhitsal’ti pihem w'lo’-~ hem 'ak’lah.
Eze34:10 Thus says , Behold, | am the shepherds,
and I shall demand and cause them to cease feeding
So the shepherds shall not feed themselves anymore, but I shall deliver

their mouth, so that not food them.

IR TIINT TYTY 92X MR 1D DR
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1. ki koh ‘amar hin’ni- w'darash’ti ‘eth- ublqar’tlm

Eze34:11 thus says , Behold, I shall search for
and seek them out.
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12. k’baqarath ro ech yom=- b’thok- niph’rashoth
ken ‘abager ‘eth- w’hitsal’ti ‘eth’hem ~ham’qomoth
naphotsu sham b’'yom wa araphel.

Eze34:12 As a shepherd seeks the day that among scattered ,
so I shall seek out and shall deliver them the places
to they were scattered there in a day of and gloomy.
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13. w’hotse’thim ~ha amim w'qibats’tim ~ha’aratsoth wahabi’othim
=‘ad’'matham ur’"ithim ‘cl-harey Yis'ra’El ba’aphigim u mosh’bey ha'arets.

Eze34:13 I shall bring them out the peoples and gather them the countries
and bring them to their own land; and I shall feed them on the mountains of Yisra’El,
the streams, and the inhabited places of the land.
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14. ' mir’ eh-tob ‘er’“eh ‘otham ub’harey m rom-Vls 'ra’El n wehem shum
tirbats’nah b’'naweh tob umir’"eh tir'"eynah ‘c'~harey Yis'ra’El.

Eze34:14 I shall feed them in a good pasture, and their fold
the high mountain of Yisra’El. There they shall lie down on good fold
and feed in pasture on the mountains of Yisra’El
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15. ‘er’"eh wa ‘ar’bitsem n’um .

Eze34:15 | shall feed and | shall lead them to rest, declares
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16. ‘eth-ha’obedeth ‘abagesh w’eth-hanidachath ‘ashib
w'lanish’bereth ‘echebosh w’eth-hacholah ‘achazeq
w'eth- w'eth-hachazaqah ‘ash’mid ‘er’"enah b’'mish’pat.
Eze34:16 I shall seek the lost, and I shall return the scattered,

bind up the broken and strengthen the sick; but and the strong I shall destroy.
I shall feed them judgment.
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17. w'atenah koh ‘amar hin’'n’ shophet

=ceh laseh la’eylim w'la”atudim.
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Eze34:17 As for you, , thus says ,
Behold, | shall judge and , between the rams and the male goats.
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18. ham’ at mikem hamir’"eh hatob tir’"u w’yether mir’"eykem tir'm’su b'rag’leykem

u =mayim tish’tu w’eth hanotharim b’rag’leykem tir’'posun.

Eze34:18 Is it a small thing you that you should feed in the good pasture,

that you must tread down your feet the rest of your pastures?

Or that you should drink waters, that you must foul the rest your feet?
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19.w mir'mas rag’leyhem tir" eynah umir’pas rag’leyhem tlsh’teynah.

Eze34:19 As for , they must feed on what you tread down with your feet
and drink what you foul with your feet!
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20. laken koh ‘amar hem hin’ni-
w!shaphat’ti =seh bir'yah u razah.

Eze34:20 Therefore, thus says them,
Behold, !, even [, shall judge the fat and the lean
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21. tsad ub’katheph teh’dophu ub’'qar’'neykem t'nag’chu ~hanach’loth

“ad haphitsothem ‘othanah ‘cl-hachutsah.

Eze34:21 you push side and shoulder, and thrust at ©!! the weak
your horns until you have scattered them to the outside,
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22. w’hosha™ti I’ w'lo’~ “od labaz w'shaphat’ti lasch,
Eze34:22 therefore, I shall deliver , and no longer a prey;
and I shall judge and
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23. wahagimothi hem ro eh ‘echad
w'ra’ah ‘eth’hen ‘eth “ab’di Dawid yir'"eh ‘otham w’hu’=yih’yeh lahen 'ro eh.

Eze34:23 Then [ shall raise up them one shepherd, My servant Dawid,
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and he shall feed them. shall feed them and shall be to them a shepherd.
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24. wa ‘eh’yeh lahem

w’ ab’di Dawid nasi’ b’thokam dibar'ti.

Eze34:24 And |, , shall be to them ,

and My servant Dawid shall be prince among them; have spoken.
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25. w’karati |c«hem b’rith shalom w'hish’bati chayah-ra“ah ~ha’arets
w'yash’bu bamid’bar labetach w’yash’nu bay’ arim.

Eze34:25 | shall make a covenant of peace them and make evil beasts cease
of the land. And they shall live in the wilderness securely and sleep in the woods.
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26. w'nathati ‘otham us’biboth gib’ athi b’rakah
w'horad’ti “ito b'rakah yih’'yu.

Eze34:26 I shall make them and the places around My hill a blessing.
And I shall bring down their season; they shall be of blessing.
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27. w'nathan “ets hasadeh ‘eth-pir'yo w’ha’arets titen y’bulah
w' ~‘ad’matham labetach w'yad’"u 2~
shib’ri ‘eth-mototh “ulam w'hitsal’tim ha“ob’dim bahem.

Eze34:27 Also the tree of the field shall yield its fruit and the earth

shall yield its increase, and secure on their land.

Then they shall know am , I have broken the bars of their yoke
and have delivered them of those who enslaved them.
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28. w'lo’~ “od baz lagoyim w’chayath ha’arets lo’ tho’k’lem
w'yash’bu labetach w'eyn macharid.

Eze34:28 no longer be a prey o the nations, and the beasts of the earth
shall not devour them; but they shall live securely, and none shall make them afraid.
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29. wahagimothi ‘«hem mata” I’'shem w’lo’~ “od ‘asuphey ra“ab ba’arets
w'lo’~yis’u “od k’limath hagoyim.

Eze34:29 [ shall establish them a planting place of name,
and not again be victims of famine in the land,
and they shall not endure the insults of the nations anymore.
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30. w'yad’"u am
w’hemah “ami beyth Yis'ra’El n'um .
Eze34:30 Then they shall know , , am them,

and that they, the house of Yisra’El, are My people, declares
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31. w'aten tso’ni tso’n mar’ ithi ‘adam ‘atem n‘um .

Eze34:31 As for you, My sheep, the sheep of My pasture, you are men,
and | am , declares

Chapter 35
(IRRD 9N T3 MmN
1. way’hi d’bar= ay le’'mor.
Eze35:1 And the Word of came (o me saying,

1NPY RIIT YW IOV IR OO OTRTIR3
2. ben-‘adam sim paneyak al~har w’hinabe’ alayu.

Eze35:2 Son of man, set your face Mount , and prophesy it
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3. w'amar’at lo koh ‘amar hin’n yak har-

w'natithi yadi yak u sh’'mamah um’shamah.

Eze35:3 and say (o it, Thus says , Behold, | am you, Mount ,
and I shall stretch out My hand you and a desolation and a waste.
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4. “areyak char’bah ‘cmm w atah sh’mamah w yclda ‘at hi- .
Eze35:4 I shall lay waste your cities and you a desolation.
Then you shall know am
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5. heyoth "ak ‘eybath watager ‘eth-b’'ney-Yis'ra’El

=y’dey~-chareb b’"eth ‘eydam b’"eth “awon gets.
Eze35:5 there was ‘0 you enmity

and you poured out the sons of Yisra’El to the hands of the sword
the time of their calamity, a{ the time of the punishment of the end,
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6. laken chay- n’um ki-l'dam ‘ees’k
w'dam yir'daphek ‘i=lo’ dam sane’ath w’dam yir'daphekh.
Eze35:6 therefore as | live, declares , surely I shall appoint you to blood,

and blood shall pursue you; you have not hated blood,
therefore blood shall pursue you.
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7. w’nathati ‘eth-har shim’mah ush’'mamah w’hik’rati mimenu washab.
Eze35:7 I shall make Mount a waste and a desolation
and I shall cut off it and returns.
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8. umile’thi ‘eth-harayu chalalayu gib' otheyak w’ge’otheyak
w'lal=‘aphiqeyak chal’ley-chereb yip'lu bahem.

Eze35:8 I shall fill its mountains with its slain; on your hills and in your valleys
and in 2!/ your ravines those slain by the sword shall fall in them.
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9. shim’moth ‘eten’ak w' areyak lo’ theyshab’nah wida™'tem [z~ .
Eze35:9 I shall make you desolation and your cities shall not be inhabited.
Then you shall know am
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10. ‘amar’ak ‘eth-sh’'ney hagoyim w'eth-sh’tey ha’aratsoth li thih’'yeynah
wirash’nuha wa sham .

Eze35:10 you have said, These two nations and these two lands shall be mine,
and we shall possess them, although there,
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11. laken chay- n'um w' asithi k’ap’ak uk’'qgin’ath’ak
“asithah misin’atheyak »om w’noda™ti ham ka’asher ‘esh’p’teak.

Eze35:11 therefore as | live, declares , I shall act by your anger
and by your envy you showed your hatred them;
so I shall be known them when I judge you.
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12. w'yada™at i~ shama™ti ‘eth-:al-na’atsotheyak
‘amar’at “al-harey Yis'ra’El shamemah lanu nit’nu 'ak’lah.

Eze35:12 Then you shall know , , have heard all your revilings
you have spoken the mountains of Yisra’El ,
They are laid desolate; they are given to us food.
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13. watag’dilu alay b’phikem w'ha™tar'tem alay dib'reykem shama™ti.
Eze35:13 And you have magnified your mouth Me
and have multiplied your words Me; | have heard it.
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14. koh ‘amar kis’moach ~ha’arets sh’'mamah ‘e’eseh-lak.

Eze35:14 Thus says s
As 2!l the earth rejoices, I shall make you a desolation.
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15. k’sim’chath’ak |'nach’lath beyth-Yis’ra’El ~shamemah ken ‘e’eseh-lak
sh’'mamabh thih’yeh har- w' o =‘Edom i lah w'yad’ u hi=- .
Eze35:15 As you rejoiced the inheritance of the house of Yisra’El
it was desolate, so I shall do to you. You shall be a desolation, O Mount .
and ©'' Edom, ! of it. Then they shall know am
Chapter 36
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1. w'atah ben-‘adam hinabe’ ‘ci-harey Yis'ra’El
w'amar’at harey Yis’ra’El shim’ u d’bar- .

Eze36:1 And you, son of man, prophesy ‘o the mountains of Yisra’El

and say, O mountains of Yisra’ElL, hear the word of
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2. koh ‘amar ha’oyeb kem he’ach

ubamoth I'morashah nu.

Eze36:2 Thus says , the enemy you, Aha!
and, heights a possession to us,
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laken hinabe’ w’amar’at koh shamoth
w'sha’oph ‘eth’kem misabib morashah [ish’erith hagoyim
wate alu al- lashon w’ -“am.
Eze36:3 therefore prophesy and say, Thus ,
, yes, of the wasting and crushing of you all around
a possession to the rest of the nations
and you have been taken up of the tongue and of the people.
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4. laken harey Yis'ra’El shim’ u d’bar- koh-'amar

harim w'lag’ba’oth [a’aphigim w'lage’ayoth w' ccharaboth hashom’moth
w'le"arim hane ezaboth hayu I’baz ul'la”ag lish’erith hagoyim misabib.

Eze36:4 Therefore, O mountains of Yisra’El, hear the Word of
Thus says the mountains and to the hills,
the ravines and to the valleys, to the desolate wastes and (o the forsaken cities
have become a prey and a derision (o the rest of the nations are all around,
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5. laken koh-‘amar ‘im=lo’ qin’athi dibar'ti
=sh’erith hagoyim w’ a/-‘Edom nath’nu-‘eth-‘ar’tsi lahem I'morashah
sim’chath =lebab bish'at mig’rashah (cbaz.
Eze36:5 therefore thus says » Surely of My jealousy
I have spoken the rest of the nations, and all Edom,
of have given My land themselves a possession joy of heart,

scorning of , (0 drive it out a prey.
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6. laken hinabe’ al-‘ad’math Yis'ra’El w’amar’at \charim w' ag’ba oth «’aphigim

w'lage’ayoth koh-‘amar hin’ni b’'gin’athi

ubachamathi dibar’ti k'limath goyim n’sa’them.

Eze36:6 Therefore prophesy the land of Yisra’El and say (0 the mountains
and (o the hills, ‘o the ravines and (o the valleys, Thus says ,

Behold, ! have spoken in My jealousy and in My wrath
you have endured the insults of the nations.
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7. laken hkoh ‘amar nasa’thi ‘eth-yadi ‘im-lo’ hagoyim
lakem misabib hemah k’limatham yisa’u.

Eze36:7 Therefore thus says , | have lifted up My hand;
surely the nations surround you they shall endure their insults.
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8. w'atem harey Yis’ra’El “an’p’kem titenu
upher'y’kem tis'u I’ ami Yis'ra’El ki ger’bu labo’.

Eze36:8 But you, O mountains of Yisra’El, you shall put forth your branches
and bear your fruit for My people Yisra’El; they are drawing near to come.
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9. ki hin’n kem uphanithi kem w'ne ebad’tem w'niz’ra 'tem.

Eze36:9 , behold, " am you, and I shall turn ‘o you,
and you shall be cultivated and sown.
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10. w'hir'beythi kem ‘adam =beyth Yis'ra’El -.:/loh
w'nosh’bu he arim w’hecharaboth tibaneynah.

Eze36:10 I shall multiply men on you, 2!l the house of Yisra’El, a!! of it;
and the cities shall be inhabited and the waste places shall be built.
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11. w’hir’'beythi kem ‘adam ub’hemah w’rabu upharu w’hoshab’ti ‘eth’kem
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k'gad’'motheykem w’hetibothi meri’shotheykhem wida™'tem hi- .

Eze36:11 I shall multiply on you man and beast; and they shall increase and be fruitful;
and I shall make you dwell as you were formerly and shall do you better than at the first.
Thus you shall know am
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12. w’holak’ti kem ‘adam ‘eth-"ami Yis'ra’El wireshuk
w’hayiath (adhem Pnachalah w’lo’~thosiph “od I'shak’lam.

Eze36:12 Yes, I shall cause men, My people Yisra’El to walk on you and possess you,
and you shall become ‘0 them as an inheritance
and shall not increase any more their bereavement.
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13. koh ‘amar ‘om’rim lakem
‘okeleth ‘adam ‘ati um’shakeleth goye’k hayith.

Eze36:13 Thus says , they say to you,
You are a devourer of men and you have bereaved your nations,
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14. laken ‘adam lo’-tho’k’'li "od w'goye’k lo’ th’kash’li-" od n’um .

Eze36:14 therefore you shall not devour men any longer
and you shall not make your nations fall any longer, declares
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15. w'lo’~‘ash’mi’a ‘elayik “od k’limath hagoyim w’cher’path “amim lo’ this’i- od
w'goyek lo’-thak’shili "od n’um .
Eze36:15 I shall not let you hear the shame of the nations anymore,

nor shall you bear the disgrace of the peoples any longer,
nor shall you cause your nation to stumble any longer, declares
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16. way’hi d’bar- ay le’'mor.

Eze36:16 Then the Word of came (o me saying,
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17. ben-‘adam beyth Yis'ra’El yosh’bim "al-‘ad’'matham way’'tam’u dar’kam
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uba”alilotham k'tum’ath hanidah hay’thah dar’kam .

Eze36:17 Son of man, when the house of Yisra’El was living in their own land,
they defiled their ways and by their deeds;
their way was like the uncleanness of woman’s impurity.
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18. wa'’esh’pok chamathi hem “al-hadam =shaph’ku “al-ha’arets
ub'giluleyhem tim’uah.

Eze36:18 And I poured out My wrath o them the blood
they had shed on the land, because they had defiled it their idols.
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19. wa’aphits ‘otham bagoyim wayizaru bHo’aratsoth k'dar’kam
w’ka”alilotham sh’phat’tim.

Eze36:19 Also I scattered them the nations and they were dispersed
the lands. their ways and their deeds I judged them.
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20. wayabo’ ‘='~hagoyim =ba’u sham way’chal’lu ‘eth-shem
'emor lahem “am- ‘eleh u ~’ar'tso yatsa’u.

Eze36:20 When they came (o the nations they went there,

they profaned name, it was said of them,

These are the people of ; yet they have come of His land.
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21. wa =shem chil’luhu beyth Yis'ra’El bagoyim
=ba’u shamah.
Eze36:21 But name,
the house of Yisra’El had profaned the nations they went there.
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22. laken ‘emor 'beyth-Yis’ra’El koh ‘amar

lo’ 'ma“an’kem “oseh beyth Yis'ra’El =I’shem-
chilal’tem bagoyim =ba’them sham.
Eze36:22 Therefore say (o the house of Yisra’El, Thus says ,
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It is not your sake, O house of Yisra’El, that | act, name,
you have profaned the nations you went there.
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23. w' ‘eth-sh’mi hagadol ham’chulal > agoyim
chilal’tem ’thokam w'yad’ " u hagoyim
- n'um b’higad’shi bakem .
Eze36:23 My great name which has been profaned the nations,
you have profaned i1 their midst. Then the nations shall know am ,
declares , when I am sanctified in you
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24. w'laqgach’ti ‘eth’kem ~hagoyim w'gibats’ti ‘eth’kem ~ha'’aratsoth
w’hebe’thi ‘eth’kem ‘cl-’ad’math’kem.

Eze36:24 For I shall take you the nations, gather you the lands

and bring you your own land.
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25. w'zaraq’ti kem mayim t’horim ut’har’tem tum’otheykem
u =giluleykem ‘ataher ‘eth’kem.

Eze36:25 Then I shall sprinkle clean water on you, and you shall be clean;
I shall cleanse you your filthiness and your idols.
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26. w'nathati lakem leb chadash w’ chadashah ‘eten b'qir'b’kem
wahasirothi ‘eth-leb ha’eben mib’sar’kem w’nathati lakem leb basar.

Eze36:26 And I shall give you a new heart and put a new within you;
and I shall remove the heart of stone your flesh and give you a heart of flesh.
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27. w'eth- ‘eten b’qir'b’kem w'"asithi ‘eth
-'chuqay umish’patay tish’'m’ru wa asithem.
Eze36:27 I shall put within you and make it My statutes,

and you shall keep My ordinances, and do them.
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28. wishab’tem bHa'arets nathati [a’abotheykem
wih'yithem i "amw kem .

Eze36:28 You shall live in the land I gave to your fathers;
so you shall be to Me a people, and to them
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29. w’hosha™ti ‘eth’kem tum’otheykem w'qara’thi ‘c/<hadagan
w’hir'beythi ‘otho w'lo’~‘eten kem ra ab.
Eze36:29 And I shall save you your uncleanness;

and I shall call the grain and multiply it, and I shall not bring a famine on you.
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30. w’hir'beythi ‘eth-p’ri ha ets uth’nubath hasadeh
lo’ thiq’chu “od cher’path ra ab Hagoyim.

Eze36:30 I shall multiply the fruit of the tree and the produce of the field,
you shall not receive again the disgrace of famine the nations.
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31. uz’kar’tem ‘eth-dar’keykem hara’im uma“al’leykem lo’~tobim
un’qotothem “awonotheykem w’ «! to abotheykem.

Eze36:31 Then you shall remember your evil ways and your deeds were not good,
and you shall despise yourselves your iniquities
and your abominations.
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32. lo’ I'ma”an’kem ="oseh n'um yiuada” lakem
boshu w’hikal’mu midar’keykem beyth Yis'ra’El.

Eze36:32 | am not doing this your sake, declares ,
let it be known fo you. Be ashamed and confounded your ways, O house of Yisra’El!
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33, koh ‘amar yom tahari ‘eth’kem “awonotheykem
w'hoshab’ti ‘eth-he arim w’nib’nu hecharaboth.
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Eze36:33 Thus says , the day that I cleanse you
your iniquities, I shall cause the cities to be inhabited, and the waste places shall be built.
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34. w’ha’arets han’shamah te abed
hay’thah sh’'mamah |'"eyney -"ober.

Eze36:34 The desolate land shall be cultivated,
being a desolation in the sight of who passes by.
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35. w'am’ru ha’arets halezu han’shamah hay'thah k’gan-"Eden
w'he arim hechareboth w’han’shamoth w’haneherasoth b’tsuroth yashabu.

Eze36:35 They shall say, This desolate land has become like the garden of Eden;
and the waste, desolate and ruined cities are fortified and inhabited.
